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Producten van Rotel voldoen aan de BGS-richtlijn 
inzake beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparatuur en aan de AEEA-richtlijn betreffende 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. 
Het symbool van een vuilnisbak met een kruis 
erdoorheen geeft aan dat aan deze richtlijnen wordt 
voldaan en dat de producten op de juiste wijze 
gerecycled of verwerkt moeten worden conform 
deze richtlijnen.
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Pintoewijzingen

Gebalanceerde audio (3-polig, XLR): 
Pin 1: Massa / Afscherming 
Pin 2: Fase / +ve / Hot 
Pin 3: Tegenfase / -ve / Cold

Dit s ymbool w aarschuwt de gebr uik er voor 
de aanwezigheid v an ongeïsoleer de 
gevaarlijk e spanning binnenin het appar aat 
dat een r isico op elektr ische schokk en met 
zich meebr engt.

Dit s ymbool at tendeer t de gebr uik er 
op belangr ijke bedienings- en 
onder houdsaan wijzingen in deze 
handleiding en in de pr oductdocumentatie.
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Overige aansluitingen
Voedingsingang j 
Uw apparaat van Rotel is in de fabriek geconfigureerd voor de spanning 
op het lichtnet van het land waar u hem gekocht hebt (VS: 120 volt/60 
Hz AC of Europa (CE): 230 volt/50 Hz AC). De AC-lijnconfiguratie is 
aangegeven op een plaatje op het achterpaneel van uw apparaat. Steek 
de meegeleverde kabel in de daarvoor bestemde aansluitingen op de 
achterkant van het apparaat.

Hoofdschakelaar a 
De LARGE schakelaar op het achterpaneel is een hoofdschakelaar. Als deze 
in de stand ‘uit’ staat, is de stroomvoorziening naar het apparaat helemaal 
uitgeschakeld. Als de hoofdschakelaar in de stand ‘aan’ staat, kunt u met 
de knop STANDBY op het voorpaneel en de knoppen ON en OFF op de 
afstandsbediening het apparaat inschakelen of op stand-by zetten.

12V TRIGGER-uitgang i 
Veel versterkers van Rotel bieden de mogelijkheid ze in en uit te schakelen 
met een ‘triggersignaal’ van 12 volt. Deze drie aansluitingen leveren dit 12V 
triggersignaal vanaf de processor. Als het apparaat wordt ingeschakeld, 
wordt er vanaf deze aansluitingen een signaal van 12V DC naar de 
versterkers gestuurd om ze automatisch in te schakelen. Als de processor 
op STANDBY wordt geschakeld, wordt het triggersignaal weggehaald en 
schakelen de versterkers vanzelf uit.

U kunt de automatische trigger-inschakelfunctie gebruiken door een van de 
12V TRIG OUT-aansluitingen van de RSP-1576 aan te sluiten op de 12V 
triggeringang van een versterker van Rotel. Gebruik hiervoor de zwarte 
3,5mm triggerkabel die wordt meegeleverd bij dit apparaat of bij een 
versterker van Rotel. Gebruik geen andere kabels voor de triggeraansluiting. 
Het +12V DC signaal verschijnt bij de “punt” van de connector.

De 12V triggeruitgangen worden zo geconfigureerd dat ze apparaten in 
verschillende combinaties inschakelen als er specifieke ingangsbronnen 
worden geactiveerd. Zie de INPUT SETUP-menu’s in het hoofdstuk Instellen 
van deze handleiding op pag. 107 voor details.

REM IN-aansluiting o 
Deze mini-jack-aansluiting van 3,5 mm ontvangt commandocodes van een 
infrarood afstandsbedieningsontvanger van een ander merk. U kunt deze 
ingangen voor infraroodsignalen van een afstandsbediening gebruiken als 
de infrarood ontvanger op de voorkant van de RSP-1576 niet bereikt kan 
worden door een zendende afstandsbediening.

Raadpleeg uw geautoriseerde Rotel-dealer voor nadere informatie over de 
REM IN-aansluiting.

De infraroodsignalen uit de REM IN-aansluiting kunnen met behulp van 
externe infrarood emitters of kabels vanaf de IR OUT-aansluitingen naar de 
andere broncomponenten worden doorgestuurd. In het volgende hoofdstuk 
vindt u hierover meer informatie.

IR OUT-aansluitingen p 
De aansluitingen IR OUT 1 & 2 sturen de infrarood signalen die binnenkomen 
op de REM IN-aansluitingen naar een infrarood blaster of emitter die 
voor de infrarood sensor van een broncomponent is geplaatst. Bovendien 
kunnen IR OUT-aansluitingen met kabels worden aangesloten op andere 
Rotel-producten met een REM IN-aansluiting.

Met deze uitgangen kunnen infrarood signalen via de RSP-1576 rechtstreeks 
aan de infrarood ontvanger op het voorpaneel of via de REM IN-aansluiting 
op het achterpaneel worden “doorgegeven”. Dankzij deze functie wordt 
het gemakkelijk andere broncomponenten te besturen als de infrarood 
ingangen van die componenten niet bereikbaar zijn, bijvoorbeeld omdat 
ze in een reksysteem of kast geïnstalleerd zijn.

Raadpleeg uw geautoriseerde Rotel-dealer voor nadere informatie over 
infrarood emitters en repeatersystemen.

Rotel Link [ 
Rotel Link wordt niet gebruikt voor RSP-1576.

USB-voedingsaansluiting op het achterpaneel \ 
De USB-aansluiting op het achterpaneel levert 5V voor het laden en voeden 
van USB-apparaten waaronder apparaten om muziek te streamen. Via deze 
aansluiting kan geen geluid worden afgespeeld.

Via het instelmenu op het voorpaneel kan de aansluiting zo worden 
geconfigureerd dat er ook stroom op blijft staan als de RSP-1576 in de 
stand-by stand staat (Zie Power Mode onder de menuoptie Power Option 
op pag. 112).

De Power Mode-optie “Quick” maakt het mogelijk dat de aangesloten 
streaming-bron ingeschakeld blijft voor gebruik in combinatie met de Signal 
Sense-functie voor automatische in-/uitschakeling van de RSP-1576.

N.B.: Als de RSP-1576 zo geconfigureerd is dat de USB-aansluiting 
op het achterpaneel voortdurend stroom krijgt, verbruikt de RSP-1576 
extra elektriciteit, zelfs als hij op stand-by staat.

RS232-aansluiting y 
Voor integratie in computerbesturingssystemen kan de RSP-1576 via RS232 
worden bestuurd. Op de RS232-aansluiting past een standaard rechte DB-9 
mannetje/vrouwtje kabel.

Netwerkaansluiting u 
De netwerkaansluiting is geschikt voor standaard RJ-45, CAT-5 kabels. Een 
netwerkverbinding is niet vereist voor normaal gebruik van dit apparaat. 
Deze verbinding is alleen maar nodig voor software-updates of voor besturing 
vanaf een computerbesturingssysteem. 

Neem voor aanvullende informatie over de aansluitingen, bekabeling, 
software en besturingscodes voor het via een computer besturen van de 
RSP‑1576 of voor software-updates contact op met uw officiële Rotel-verkoper.

Aansluiten
Een externe versterker aansluiten 

Zie afbeelding 3

De RSP-1576 heeft RCA-uitgangen voor aansluiting op externe voorversterkers 
om maximaal 12 luidsprekers in een willekeurige configuratie van 5.1 tot 
en met 7.1.4 aan te sturen. Bovendien zijn er twee subwooferuitgangen.

Om versterkers aan te sluiten, sluit u een audiokabel vanaf elke 
uitgangsaansluiting aan op de ingang van het versterkerkanaal dat de 
desbetreffende luidspreker gaat voeden. Sluit bijvoorbeeld de uitgang FRONT 
L aan op het versterkerkanaal dat de luidspreker linksvoor aanstuurt. Er zijn 
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Analoge aansluitingen: Om een Blu-ray- of DVD-speler (of een ander apparaat 
dat multichannel-geluidssignalen decodeert) met analoge aansluitingen aan 
te sluiten, sluit u audio RCA-kabels aan op de uitgangen van de speler en op 
de RCA-aansluitingen met de aanduiding MULTI INPUT op de RSP-1576. Zorg 
voor een consistente aansluiting van de kanalen: sluit het rechtervoorkanaal 
aan op de ingang FRONT R, etc.

Afhankelijk van de configuratie van uw systeem brengt u zes aansluitingen 
(VOOR L & R, SURROUND L & R, MIDDEN en SUBWOOFER), zeven 
aansluitingen (door MIDDENACHTER toe te voegen) of acht aansluitingen 
(met twee extra MIDDENACHTER-aansluitingen) tot stand.

De MULTI-ingangen zijn analoge bypassingangen die signalen rechtstreeks 
doorgeven aan de volumeregeling en de voorversterkeruitgangen en alle 
digitale signaalverwerking omzeilen.

Digitale HDMI-aansluiting: Als de speler HDMI-uitgangen heeft, kunt u 
gewoon een HDMI-kabel vanaf de uitgang van de speler op een van de 
HDMI-ingangen van de processor aansluiten. Deze kabel verzendt het 
videosignaal vanaf de speler samen met een digitaal geluidssignaal. Door 
HDMI te gebruiken voor audio en video kan de processor de multichannel-
decodering afhandelen.

Een scherm aansluiten 

Zie afbeelding 10

Sluit een van de HDMI-uitgangen van de RSP-1576 op de HDMI-ingang 
van uw tv of projector aan. De RSP-1576 heeft twee HDMI-uitgangen. 
Het OSD menu is slechts via één HDMI-uitgang te zien en deze uitgang is 
geschikt voor retoursignalen (ARC). Deze uitgang is op het achterpaneel 
aangeduid met ARC/OSD.

Een CD-speler of XLR-bron aansluiten

Zie afbeelding 7

Digitale audio-aansluiting: Sluit de digitale uitgang van de CD-speler op 
de digitale coax- of optische ingangen van de RSP-1576 aan. Gebruik het 
INPUT SETUP-menu om het audio-ingangssignaal aan de ingang CD toe te 
wijzen (CD is de standaardinstelling).

Analoge audio-aansluitingen:
Optie 1: Sluit de linker en rechter analoge uitgangen van de CD-speler aan 
op de ingangen voor AUDIO IN met de aanduiding CD (links en rechts). 
Bij deze optie wordt gebruikgemaakt van de D/A-omzetter van de CD-
speler. Afhankelijk van welke DSP-modus er geselecteerd is, kan het bij 
deze aansluitmethode nodig zijn dat het analoge signaal naar een digitaal 
signaal wordt omgezet om het te kunnen verwerken.

Optie 2: Als uw CD-speler (of een ander bronapparaat) XLR-uitgangsaansluitingen 
heeft, kunt u de XLR-ingangen op de RSP-1576 voor deze aansluiting 
gebruiken. Sluit de linker en rechter analoge XLR-uitgangen van het 
bronapparaat aan op de ingangen met de aanduiding BALANCED INPUT 
(links en rechts). Bij deze optie wordt gebruikgemaakt van de D/A-omzetter 
van de CD-speler. Afhankelijk van welke DSP-modus er geselecteerd is, kan 
het bij deze aansluitmethode nodig zijn dat het analoge signaal naar een 
digitaal signaal wordt omgezet om het te kunnen verwerken.

Hoewel er in principe geen video-aansluitingen zijn voor een CD-speler, kan 
de RSP-1576 een andere video-ingang aan de CD- or XLR-ingang toewijzen. 

twee CENTER RCA-aansluitingen; u kunt een van die twee aansluitingen (het 
maakt niet uit welke) gebruiken voor een enkel middenkanaal of allebei als 
u twee middenkanalen hebt. Bij zes- of zevenkanaals systemen brengt u één 
of twee extra aansluitingen tot stand voor de kanalen voor middenachter. 
Deze aansluitingen zijn gemarkeerd als CB L[1] en CB R[2]. Gebruik CB 
L[1] voor een enkel middenachterkanaal. Plafond- of bovenluidsprekers 
moeten worden aangesloten op de aansluitingen Height 1 en Height 2.

Zie voor informatie over de aansluiting van de voorversterkeruitgangen, de 
audioconfiguratie-opties in het Setup-menu van de RSP-1576 op pagina 108.

Na het aansluiten van de voorversterkeruitgangen configureert u de RSP-1576 
voor het formaat en de stijl van de luidsprekers in uw systeem en kalibreert 
u de relatieve volumeniveaus van de luidsprekers. Zie het hoofdstuk Instellen 
in deze handleiding op pag. 111.

Een subwoofer aansluiten 

Zie afbeelding 3

Om een actieve subwoofer aan te sluiten, sluit u een standaard RCA-
audiokabel vanaf een van de aansluitingen met de aanduiding SUB 1/
SUB 2 op de ingang van de vermogensversterker van de subwoofer aan. 
Beide SUB-uitgangen leveren hetzelfde signaal. Als u slechts één subwoofer 
aansluit, kunt u een van de twee aansluitingen gebruiken. Gebruik beide 
aansluitingen als u twee subwoofers wilt aansluiten.

Na het aansluiten van de subwoofer configureert u de RSP-1576 voor 
het gebruik van de subwoofer en kalibreert u het relatieve volumeniveau 
van de subwoofer. Zie het hoofdstuk Luidsprekerniveaus instellen in deze 
handleiding op pag. 111.

Een DVD-, Blu-ray-speler, kabel-, satellietontvanger, spelconsole en 
HDTV-tuner aansluiten 

Zie afbeelding 5 en 9

Bronapparaten zoals Blu-ray, DVD, satelliet, kabel etc. kunnen het beste 
met HDMI op de RSP-1576 worden aangesloten. Sluit een HDMI-kabel 
vanaf de uitgang van het bronapparaat op een van de HDMI-ingangen 
van de processor aan.

Digitale audio-aansluiting: Afhankelijk van hoe uw systeem ingesteld is, kunt u 
de digitale audio-aansluitingen ook aan de HDMI video-ingangen toewijzen. 

Sluit de digitale uitgang van de bron op een van de ingangen DIGITAL IN 
OPTICAL 1-3 of DIGITAL IN COAXIAL 1-3 van de processor aan. Omdat een 
HDMI-kabel zowel digitale video- als digitale geluidssignalen overdraagt, 
is een aparte digitale audioaansluiting in de meeste gevallen niet nodig.

Gebruik het INPUT SETUP-scherm om het digitale audio-ingangssignaal aan 
de hierboven gebruikte HDMI-video-ingangsbron toe te wijzen. 

Een Blu-ray- of DVD-speler aansluiten 

Zie afbeelding 5

Soms worden DVD, SACD en andere externe multichannel-processors op 
de processor aangesloten door gedecodeerde analoge audiosignalen via 
RCA-kabels te verzenden. Een speler met HDMI-uitgangen kan digitale 
signalen rechtstreeks naar de processor sturen die ze vervolgens decodeert.
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Overzicht afstandsbediening
De RSP-1576 wordt geleverd met een gemakkelijk te gebruiken 
afstandsbediening van het type RR-CX100. De RR-CX100 kan zo worden 
ingesteld dat infrarood codeset 1 of infrarood codeset 2 wordt gebruikt 
als het apparaat conflicten oplevert met andere modellen van Rotel. Druk 
de TUNER-knop en 1 (of TUNER en 2 voor codeset 2) tegelijkertijd in en 
houd ze ca.5 seconden ingedrukt tot de achtergrondverlichting van de 
afstandsbediening gaat knipperen en vervolgens uit gaat en laat daarna 
de beide knoppen los. Hiermee wordt de afstandsbediening ingesteld op 
het gebruik van codeset 1 (of codeset 2 als TUNER en 2 ingedrukt worden 
gehouden). Het menu System in het OSD bevat een configuratie-optie om 
de processor op codeset 1 of codeset 2 in te stellen. De fabrieksinstelling 
voor de afstandsbediening en de processor is codeset 1.

Met de RR-CX100 kan ook een aangesloten CD-speler van Rotel worden 
bediend. De functies die dan bediend kunnen worden zijn onder andere 
afspelen, stoppen, pauzeren, volgend nummer, vorig nummer, snel 
vooruit, snel terug. U kunt deze functies activeren door de knop CD op de 
afstandsbediening in te drukken. Als de CD-speler is verbonden met de 
broningang XLR, kunt u deze functies met de XLR-knop activeren. Om in te 
stellen dat de functies van de CD-speler moet gaan werken nadat u op de 
XLR-knop hebt gedrukt, drukt u de knop XLR en de cijferknop 1 in en houdt 
u deze 5 seconden ingedrukt totdat de leds van de achtergrondverlichting 
twee keer knipperen; laat nu de knoppen los. Om uit te schakelen dat de 
XLR de CD-functies stuurt, drukt u de knop XLR en de cijferknop 0 in en houdt 
u deze 5 seconden ingedrukt totdat de achtergrondverlichting knippert.

De transportknoppen werken alleen voor het bedienen van de CD-speler 
nadat de knop CD of XLR op de afstandsbediening wordt ingedrukt. Als 
er op de afstandsbediening een andere ingangsbron wordt geselecteerd, 
geven deze knoppen niet langer de infrarood transportcommando’s voor 
de CD-speler.

Overzicht van knoppen en bedieningselementen 
In dit hoofdstuk vindt u een basisoverzicht van de knoppen en bedienings
elementen op het voorpaneel en op de afstandsbediening. U vindt 
gedetailleerde instructies over het gebruik van deze knoppen in de 
uitgebreidere aanwijzingen in de volgende hoofdstukken. 

Knoppen STANDBY 1 en AAN/UIT A 
Met de STANDBY-knop op het voorpaneel en de AAN/UIT-knop op de 
afstandsbediening kunt u het apparaat in- en uitschakelen. De hoofdschakelaar 
op het achterpaneel moet in de stand AAN staan, anders werkt de standby-
functie vanaf de afstandsbediening niet.

VOLUME-draaiknop en knoppen voor VOLUME OMHOOG/OMLAAG =D 
De knoppen voor VOLUME OMHOOG/OMLAAG op de afstandsbediening 
en de LARGE draaiknop op het voorpaneel zijn de basisbedieningselementen 
voor de volumeregeling. Hiermee past u het uitgangsniveau van alle kanalen 
tegelijk aan, met inbegrip van mute en volumeregeling van 1 tot 96.

Knop DISPLAY (DISP) 0B 
Druk op deze knop om door de apparaatstatus op het VFD en de tv te lopen.  

Knop SETUP H 
Navigeer- en ENTERKNOPPEN I 
Met de knop SETUP geeft u het OSD-instelscherm weer op het voor HDMI 
OSD geschikte scherm. Druk nogmaals op de knop SETUP om dit menu 

De Video-opties zijn HDMI 1 t/m 7 (voor), Last Video Source, of Off (uit). 
De video-ingang HDMI 1 is standaard aan CD en XLR toegewezen.

Een tuner aansluiten

Zie afbeelding 8

Digitale audio-aansluiting: Als u gebruik maakt van een HD-radio of een 
andere tuner, sluit dan de digitale uitgang van de tuner op de digitale optische 
of coax-ingangen van de RSP-1576 aan. Gebruik het INPUT SETUP-menu 
om het audio-ingangssignaal aan de ingang TUNER toe te wijzen (TUNER 
is de standaardinstelling).

Analoge audio-aansluiting: 
Optie 1: Als u gebruik maakt van een analoge tuner, sluit u de analoge 
uitgangen voor rechts en links vanaf de tuner aan op het paar analoge  
ingangen met de aanduiding TUNER op de RSP-1576. Verbind het 
rechterkanaal met de ingangsaansluiting R en het linkerkanaal met de 
ingangsaansluiting L.

Optie 2: Als uw tuner XLR-uitgangsaansluitingen heeft, kunt u de XLR-ingangen 
op de RSP-1576 voor deze aansluiting gebruiken. Sluit de linker en rechter 
analoge XLR-uitgangen van het bronapparaat aan op de ingangen met de 
aanduiding BALANCED INPUT (links en rechts). 

Hoewel er in principe geen video-aansluitingen zijn voor een tuner, kan 
de RSP-1576 een andere video-ingang aan de tuneringang toewijzen. 
De Video-opties zijn HDMI 1 t/m 7 (voor), Last Video Source, of Off (uit). 
De video-ingang HDMI 1 is standaard aan de tuneringang toegewezen.

Een iPod/iPhone aansluiten

Zie afbeelding 6

Sluit de iPod/iPhone op de USB-aansluiting op het voorpaneel aan.

N.B.: De audio-ingangen CD, PHONO, XLR, MULTI, USB, PC-USB, 
BLUETOOTH en TUNER zijn af fabriek op de video-ingang HDMI 1 
ingesteld. Dit kan worden gewijzigd in HDMI 1 t/m 7 (voor), Last 
Video Source, of Off (uit). 

Overzicht voorpaneel
Hieronder vindt u een kort overzicht van de bedieningselementen en functies 
op het voorpaneel van het apparaat. Nadere informatie over het gebruik 
van deze bedieningselementen vindt u elders in deze handleiding, bij de 
beschrijvingen van de diverse taken.

Display op voorpaneel 3 
Het display op het voorpaneel laat het volume, de DSP-modus, de geselecteerde 
bron en de audiomodus zien die door het apparaat ontvangen of verwerkt 
worden.

Afstandsbedieningssensor 2 
Deze sensor ontvangt infraroodsignalen van de afstandsbediening. Blokkeer 
deze sensor niet.  

N.B.: De overige knoppen en bedieningselementen op het voorpaneel 
worden beschreven in het hoofdstuk met het Overzicht van knoppen 
en bedieningselementen.
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te deactiveren. Met de pijlen omhoog/omlaag/naar links/naar rechts en 
de ENTER-knop op de afstandsbediening kunt u de verschillende menu’s 
oproepen.

MUTE-knop -F 
Druk eenmaal op de MUTE-knop om het geluid uit te schakelen. Dit wordt 
vervolgens aangegeven in het display op het voorpaneel en op het scherm. 
Druk de knop nogmaals in om het volume weer op het oude niveau te 
herstellen.

Ingangsknoppen 4qM 
De ingangsbron kan worden gewijzigd door op de knoppen voor de 
gewenste broningang op het voorpaneel of de afstandsbediening te drukken.

Knoppen voor SUR+ 9B 
De SUR+ knoppen op de afstandsbediening of op het voorpaneel laten 
informatie over de surroundmodus voor de actueel geselecteerde bron 
zien. U kunt de standaard DSP-modus voor elke bron in het Setup-menu 
instellen. Druk een aantal malen op de knop SUR+ om door de beschikbare 
DSP-modi te lopen.

Welke digitale signaalverwerkingsopties (DSP-opties) er beschikbaar zijn, is 
afhankelijk van welke soort broningang geselecteerd is. Niet alle DSP-opties 
zijn in alle analoge of digitale ingangsmodi beschikbaar.

Met andere knoppen op de afstandsbediening kunt u bepaalde DSP-modi 
direct oproepen.

2CH: Verandert de audiomodus in STEREO, DOWN MIX.
BYPASS: Er vindt helemaal geen digitale signaalverwerking (DSP) plaats.
PLCM: Selecteert de surroundmodus Dolby ATMOS.

Knoppen voor het besturen van het afspelen/weergeven L 
Met deze knoppen kunt u de basisfuncties voor het afspelen van geluid via een 
iPod bedienen. Tevens bieden deze knoppen de mogelijkheid de bediening 
van Rotel CD-spelers. Informatie hoe deze knoppen te configureren vindt u 
in het overzicht afstandsbediening sectie van deze handleiding. De functies 
zijn o.a afspelen, stoppen, pauzeren, volgend nummer, vorig nummer.

DIM-knop J 
Met deze knop kunt u de lichtsterkte van het display op het voorpaneel 
dimmen. 

Aanpassingen die met de knop J worden gedaan, zijn slechts tijdelijk 
en worden niet opgeslagen als het apparaat wordt uitgeschakeld.

Knoppen SUB, CTR, REAR B 
Met deze knoppen kunt u de luidsprekerinstelling oproepen en het 
uitgangsniveau van luidsprekers in het systeem aanpassen. Met de pijlen 
omhoog en omlaag op de afstandsbediening kunt u de waarden wijzigen. 
Dit is slechts een tijdelijke wijziging. Blijvende wijzigingen brengt u aan 
via het menu SPEAKER LEVEL SETUP in het OSD.

MEM-knop E 
Deze knop heeft geen functie bij de RSP-1576 en wordt alleen gebruikt 
voor de voorkeuzezenders van een tunerproduct van Rotel.

LIGHT-knop N 
Als u deze knop indrukt, wordt de achtergrondverlichting van de afstands
bediening ingeschakeld. Dit kan handig zijn in een ruimte met weinig licht.

ZAKLAMP-functie O 
Als u de LIGHT-knop N ingedrukt houdt, kunt u de afstandsbediening als 
een soort van zaklamp gebruiken om voorwerpen te vinden in een ruimte 
met weinig licht, zoals een ruimte waarin men een film aan het kijken is. 
Het licht zal blijven branden zolang de knop ingedrukt wordt gehouden.

Automatische surroundmodi
In het algemeen worden de aangesloten digitale bronnen automatisch 
gedecodeerd en worden ze herkend aan de hand van een “herkenningsteken” 
in de digitale opname dat aan de processor doorgeeft welk decodeerformaat 
er gebruikt moet worden. Als er bijvoorbeeld een Dolby of DTS surroundsignaal 
wordt herkend, activeert de processor de juiste decodering.

De processor herkent een digitaal signaal met Dolby Surround-codering en 
activeert Dolby®-decodering. Bovendien kunt u via het INPUT SETUP-menu 
een standaard surroundmodus instellen voor elke ingang (zie het hoofdstuk 
Instellen in deze handleiding). In combinatie met de automatische herkenning 
van Dolby Digital en DTS zorgt deze standaard surroundinstelling ervoor dat 
het gebruik van de surroundmodi van de processor volledig automatisch wordt. 

Voor stereobronnen zoals CD en Tuner zou u de BYPASS- of STEREO-modus 
als standaard voor 2-kanaals weergave kunnen selecteren of een DSP-modus 
als u muziekbronnen liever met surroundgeluid hoort.

N.B.: Een digitaal signaal dat de processor binnenkomt, zal herkend 
en op de juiste wijze gedecodeerd worden. Op een Blu-ray met meer 
soundtracks kan het echter nodig zijn de speler voor het gewenste 
signaal en coderingstype in te stellen. Het kan bijvoorbeeld nodig zijn 
het menusysteem van de speler te gebruiken om de Dolby Digital- of DTS-
soundtrack te selecteren.

Handmatig een surroundmodus kiezen
Voor gebruikers die liever zelf de surroundmodi instellen, beschikken de 
afstandsbediening en het voorpaneel over knoppen waarmee handmatig 
een surroundmodus kan worden geselecteerd die niet automatisch herkend 
wordt, of waarmee, in sommige gevallen, een automatische instelling kan 
worden onderdrukt.

U moet de via het voorpaneel en/of afstandsbediening beschikbare 
handmatige instellingen gebruiken om de volgende geluidsformaten af 
te spelen:

•	 Standaard 2-kanaals stereo (alleen luidsprekers links en rechts en 
afhankelijk van de luidsprekerinstellingen ook een subwoofer) zonder 
surround-signaalverwerking

•	 Dolby Digital 5.1- of DTS-opnamen als een ‘downmix’ over twee 
kanalen afspelen.

•	 Dolby 3-kanaals stereo (links/rechts/midden) uit 2-kanaals opnamen.

•	 5-kanaals stereo, 7-kanaals, 9-kanaals of 11-kanaals uit 2-kanaals 
opnamen.

•	 Het is mogelijk dat andere modi beschikbaar zijn, afhankelijk van de 
systeemconfiguratie en het actieve bronmateriaal.
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•	 PCM 2-kanaals (niet-96kHz) digitale signalen kunnen worden onderdrukt 
en omgeschakeld naar Dolby 3-Stereo, 5-kanaals Stereo, 7-kanaals 
Stereo, 9-kanaals en 11-kanaals en Stereo evenals Dolby Atmos en 
DTS Neural:x.

U kunt de surroundmodus veranderen door op de knop SUR+ op de 
afstandsbediening of het voorpaneel te drukken en daarmee de beschikbare 
opties te doorlopen. Met de knop 2CH op de afstandsbediening worden alle 
multichannel-signalen geschikt gemaakt voor afspelen als 2-kanaals stereo. 

N.B.: Niet alle surroundmodi zijn voor alle surround bronformaten 
beschikbaar. Het signaal van de ingangsbron bepaalt welke surround
opties er beschikbaar zijn en geselecteerd kunnen worden. 

Digitale audio 
U kunt deze opnames afspelen in de modi BYPASS, 2-kanaals Stereo, Dolby 
3-Stereo, 5-kanaals Stereo, 7-kanaals Stereo, 9-kanaals Stereo, 11-kanaals 
Stereo, Dolby ATMOS Surround en Dolby Neural:X. 

Alle instellingen voor lagetonenbeheer (luidsprekerformaat, subwoofer en 
cross-over) zijn van kracht bij digitale stereo-ingangssignalen, tenzij de 
stand BYPASS geselecteerd is.

U kunt de surroundmodus veranderen door op de knop SUR+ op de 
afstandsbediening of het voorpaneel te drukken en daarmee de beschikbare 
surroundopties te doorlopen. Met de knop 2CH op de afstandsbediening 
worden alle multichannel-signalen geschikt gemaakt voor afspelen als 
2-kanaals stereo.

N.B.: Niet alle surroundmodi zijn voor alle surround bronformaten 
beschikbaar. Het signaal van de ingangsbron bepaalt welke surround
opties er beschikbaar zijn en geselecteerd kunnen worden.

Analoge stereo 
Deze soort opname omvat alle conventionele stereosignalen vanaf de 
analoge ingangen van de processor, waaronder analoge geluidssignalen 
uit CD-spelers, FM-tuners etc.

Voor analoge stereo-ingangssignalen moet u kiezen hoe u ze door de 
processor wilt laten verwerken. De analoge bypass-modus is één optie. In 
deze stand wordt het stereosignaal rechtstreeks naar de volumeregeling 
en de uitgangen geleid. Deze stand is zuivere 2-kanaals stereo en alle 
digitale schakelingen worden dan omzeild. Geen van de functies voor 
lagetonenbeheer, luidsprekerniveau-instellingen, EQ-instellingen of 
vertragingsinstellingen is actief. Er is geen subwooferuitgang. Er wordt 
rechtstreeks een signaal met het volledige bereik naar de luidsprekers 
links- en rechtsvoor gestuurd.

Ook kan er een DSP-modus worden ingeschakeld. Deze zet de analoge 
ingangssignalen in digitale signalen om en stuurt ze door de digitale 
processoren in de RSP-1576. Bij deze optie kunnen alle functies actief zijn, 
inclusief de instellingen voor lagetonenbeheer, cross-overs, subwooferuitgangen, 
EQ-instellingen etc. In deze modus kunt u diverse DSP-modi selecteren, 
waaronder: 2-kanaals Stereo, Dolby 3-Stereo, 5-kanaals Stereo, 7-kanaals 
Stereo, 9-kanaals Stereo, 11-kanaals Stereo, Dolby ATMOS Surround en 
Dolby Neural:X.

U kunt de surroundmodus veranderen door op de knop SUR+ op de 
afstandsbediening of het voorpaneel te drukken en daarmee de beschikbare 
surroundopties te doorlopen.

N.B.: Niet alle surroundmodi zijn voor alle surround bronformaten 
beschikbaar. Het signaal van de ingangsbron bepaalt welke surround
opties er beschikbaar zijn en geselecteerd kunnen worden.

Basisfuncties
In dit hoofdstuk worden de basisbedieningselementen van de RSP-1576 en 
de afstandsbediening behandeld.

Ingangen kiezen
U kunt alle mogelijke broningangen voor geluid en/of video selecteren: 
VIDEO 1 – 7, CD, PHONO, XLR, MULTI INPUT, USB, PC-USB, BLUETOOTH 
of TUNER.

U kunt de broningangen op uw eigen voorkeuren aanpassen door in het 
menu INPUT SETUP aan te geven welke HDMI-ingang als videobron moet 
worden gebruikt. De ingangen Video 1 t/m 7 kunnen ook zo worden 
geconfigureerd dat ze alle analoge en digitale geluidsbronnen accepteren. 
Standaard is de geluidsbron ingesteld op HDMI Audio. 

Als u de broningang hebt geconfigureerd, kunt u met de INPUT-knoppen 
de gewenste ingangen kiezen.

1. �Druk op de Input-knoppen op het voorpaneel 4q om over te schakelen 
naar de geselecteerde bron: CD, TUNER, VIDEO 1 etc...

2. �Met de knop voor het kiezen van de broningang op de afstandsbediening 
M kunt u de gewenste bron kiezen:

USB/iPod gebruiken
iPod/iPhone-aansluiting 5 
1. �Met de juiste USB-kabel kunt u een iPod/iPhone op de USB-ingang op 

de voorkant van de RSP-1576 aansluiten. 

2. �De iPod/iPhone streamt een digitaal muzieksignaal naar het apparaat. 
Vanaf de iPod/iPhone kunt u de af te spelen muziek selecteren en het 
afspelen bedienen. 

3. �Het scherm van de iPod/iPhone blijft actief zolang de iPod/iPhone op 
het apparaat is aangesloten. 

Knoppen voor het besturen van het afspelen/weergeven L 
De ‘transportfuncties’ zijn tijdens het afspelen vanaf de afstandsbediening 
beschikbaar. Deze functies zijn onder andere afspelen, stoppen/pauzeren, 
volgende nummer, vorige nummer. 

Bluetooth
Bluetooth-verbinding
Met de Bluetooth-functie kunt u draadloos muziek streamen vanaf uw 
apparaat, zoals een mobiele telefoon, waarop Bluetooth is ingeschakeld. 
Selecteer de ingang BLUETOOTH (BT) op de RSP-1576. Activeer Bluetooth 
op uw apparaat (mobiele telefoon etc.) en laat het apparaat naar andere 
Bluetooth-apparaten zoeken. Selecteer “Rotel Bluetooth” en maak er 
verbinding mee. Zodra de verbinding is gemaakt, kun u muziek gaan 
streamen naar de RSP-1576.
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N.B.: De Bluetooth-functie op de RSP-1576 Bluetooth is compatibel 
met APTX. Dit stelt u in staat muziek met een verliesloze CD-kwaliteit 
te streamen.

N.B.: Bij sommige Bluetooth-apparaten moet u opnieuw verbinding 
maken met de RSP-1576 als het apparaat uitgeschakeld is geweest. 
Mocht zich dit voordoen, doorloop dan de bovenstaande stappen om 
opnieuw verbinding te maken.

PC-USB op de achterkant
PC-USB-aansluiting op de achterkant
In de USB-ingang met de aanduiding PC-USB op de achterkant past een 
type-B USB-stekker. Deze ingang accepteert PCM-geluidssignalen die vanaf 
uw computer worden verzonden, tot een resolutie van 24 bits/192kHz. 

Installatie
De Rotel RSP-1576 beschikt over twee soorten informatiedisplays om 
u te helpen het systeem te bedienen. Het eerste bestaat uit eenvoudige 
statusmeldingen die op het tv-scherm verschijnen als er primaire instellingen 
(Volume, Ingang etc.) worden gewijzigd.

Er is te allen tijde een uitgebreider OSD-menusysteem beschikbaar door op 
de knop SETUP H op de afstandsbediening te drukken. Deze OSD-menu’s 
leiden u door het configuratie- en instelproces van de RSP-1576. De instellingen 
die u tijdens het configureren aanbrengt worden als standaardinstellingen 
in het geheugen opgeslagen en u hoeft deze instellingen niet opnieuw aan 
te brengen als u het apparaat gewoon gaat gebruiken.

U kunt de OSD-menu’s op verschillende talen instellen. Voorin deze handleiding 
is de standaard Engelstalige versie van alle hoofdmenu’s te zien. Als uw taal 
beschikbaar is, worden die menu’s in de instructies getoond. Als u nu eerst 
de standaardtaal Engels naar een andere taal wilt omstellen, ga dan naar 
de instructies voor het menu SYSTEM SETUP verderop in deze handleiding. 
Vanuit dit menu kunt u de displaytaal wijzigen.

Basisinformatie over het menu
Pijltjesknoppen 
De volgende knoppen op de afstandsbediening worden gebruikt om te 
navigeren in het OSD-menusysteem:

SETUP-knop: Druk deze knop in om het HOOFDMENU weer te geven. Als 
u op deze knop drukt terwijl er al een menu zichtbaar is, sluit u daarmee 
het OSD en keert u terug naar normale bediening.

Knoppen voor omhoog/omlaag: Met deze knoppen kunt u omhoog of 
omlaag lopen in de lijsten met menu-opties die u op de OSD-schermen ziet.

Knoppen voor links/rechts: Met deze knoppen kunt u de actuele instellingen 
voor een geselecteerde menu-optie op OSD-schermen wijzigen.

ENTER-knop: Druk op ENTER om een instelling te bevestigen.

BACK-knop: Druk op BACK om terug te gaan naar het vorige menu.

Hoofdmenu 

INPUT  SETUP

SPEAKER  CONFIGURATION
SPEAKER  DISTANCE  SETUP
SUBWOOFER  SETUP
SPEAKER  LEVEL  SETUP
VIDEO  SETUP
PEQ CONFIGURATION
SYSTEM  SETUP

AUDIO   CONFIGURATION

MAIN  MENU

EXIT

Het hoofdmenu (MAIN MENU) biedt toegang tot OSD-schermen voor diverse 
configuratieopties. U bereikt het hoofdmenu via de knop SETUP H op de 
afstandsbediening. U kunt naar het gewenste menu gaan door de cursor 
met de pijltjes omhoog/omlaag te verplaatsen en op de knop ENTER op 
de afstandsbediening te drukken. Druk nogmaals op de knop SETUP of 
selecteer “EXIT” op het OSD-scherm om het instellen te beëindigen en het 
apparaat weer gewoon te gaan gebruiken.

Ingangen configureren
Een belangrijke stap bij het instellen van het apparaat zijn de verschillende 
broningangen met behulp van de INPUT SETUP-schermen instellingen. Door 
deze ingangen te configureren kunt u standaardinstellingen aanbrengen, 
waaronder de soort ingangsaansluiting, de gewenste surroundmodus, uw 
eigen benamingen welke in het scherm verschijnt als er een bron wordt 
geselecteerd en nog veel meer. De volgende OSD-menu’s worden gebruikt 
om de ingangen te configureren.

Ingangen instellen

SOURCE
NAME 
VIDEO  INPUT 
AUDIO  INPUT 
TRIGGER  OUTPUT
DEFAULT  MODE 
AUDIO  DELAY
LEVEL  ADJUST 

INPUT  SETUP

VIDEO  1
VIDEO  1
HDMI  AUDIO
MULTI  INPUT
1  _  _
SOURCE  DEPENDENT
0M  SEC
0DB

BACK

Met het INPUT SETUP-menu kunt u de broningangen configureren; u opent 
dit menu via het hoofdmenu. Het scherm biedt de volgende opties die u kunt 
selecteren door de cursor met de pijltjes omhoog/omlaag op de gewenste 
regel te plaatsen:
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SOURCE: U kunt deze ingang anders instellen zodat er een specifiek 
ingangssignaal wordt gekozen voor het configureren(CD, TUNER, VIDEO 
1 t/m 7, USB, PC-USB, XLR, PHONO, MULTI INPUT en BLUETOOTH).

NAME: De naam van de bron kan worden gewijzigd en de opties omvatten: 
PC, AUDIO, GAME, XBOX, XBOX 2, PS, PS4, WII, SAT, SAT 2, CABLE, 
CABLE 2, DISH, HDD, IPOD, ARC, TV, CAMERA, BLUE-RAY, BLUE-RAY 2, 
DVR, LD, CD, MUSIC, TUNER, OTHER, APPLE TV, APPLE TV 2, ROKU en 
CHROMECAST. De standaardnaam bij NAME is dezelfde naam als die 
bij de SOURCE wordt aangegeven.  

VIDEO INPUT: Hiermee selecteert u de videobron die u op het tv-scherm wilt 
laten weergeven. Wijs de ingang toe aan een aangesloten broncomponent 
door een van de opties HDMI 1 t/m 6 of HDMI Front te kiezen. Voor bronnen 
die alleen geluid afgeven (zoals een CD-speler) zou u in principe OFF 
selecteren, zodat er geen beeld wordt weergegeven. U kunt de videobron 
ook instellen op “Last Video Source” (laatste videobron) zodat de vorige 
videobron niet wordt gewijzigd als u naar de opgegeven video-ingang 
schakelt. Deze functie is handig als u alleen maar het geluid wilt veranderen 
en u de laatst weergegeven videobron wilt blijven bekijken. 

AUDIO INPUT: Wijst een fysieke ingangsaansluiting toe voor de bron die 
wordt getoond in de eerste regel van het menu. De opties zijn Optical 1–3, 
Coax 1–3, HDMI Audio, Tuner, Multi Input, XLR, Phono, CD, Bluetooth, 
PC-USB, USB, ARC, AUX of Off.

N.B.: U kunt optische, coaxiale, CD- en XLR-ingangen toewijzen 
aan de ingangsbron CD of Video 1 t/m 7. Er is geen audio-invoer 
beschikbaar voor de ingangsbronnen XLR, PHONO, MULTI INPUT, 
BLUETOOTH of USB.

Als de ingangsbron wordt geselecteerd voor “PC-USB” kunt u AUDIO INPUT 
veranderen in “USB Audio 1.0” of “USB Audio 2.0”. Voor USB Audio Class 
2.0 kan het nodig zijn de PC-driver te installeren. Meer informatie kunt u 
vinden in het hoofdstuk over in deze handleiding.

TRIGGER OUTPUT: De RSP-1576 heeft drie 12V triggeruitgangen (met de 
aanduidingen 1 t/m 3) die een signaal van12V DC leveren om andere 
componenten in te schakelen. Met deze menu-optie worden bepaalde 12V 
triggeruitgangen ingeschakeld als de aangegeven ingangsbron geselecteerd 
wordt. U kunt de ingang VIDEO 1 bijvoorbeeld zo instellen dat die de 12V 
trigger voor uw DVD-speler inschakelt. U kunt elke willekeurige combinatie 
van triggeruitgangen voor elke bron programmeren.

1.	 Plaats de cursor op de optie “TRIGGER OUTPUT” en druk op de 
ENTER-knop op de afstandsbediening.

2.	 Druk op de pijltjes omhoog/omlaag op de afstandsbediening om de 
eerste positie van blanco naar 1 te veranderen (en zo TRIGGER 1 
voor die bron te activeren) en gebruik de pijltjes naar links/rechts om 
naar de volgende positie te gaan.

3.	 Herhaal dit totdat alle drie de posities naar wens zijn ingesteld. Met de 
laatste keer dat u nu op de ENTER-knop drukt, bevestigt u uw keuze.

N.B.: De 12V trigger-uitgang 1 staat standaard zo ingesteld dat hij 
wordt ingeschakeld voor alle bronnen. U kunt hem aan de hand van 
de hierboven beschreven stappen uitschakelen. 

DEFAULT MODE: Met de instelling DEFAULT MODE kunt u een standaard 
audiomodus instellen voor elke broningang. Deze standaardinstelling wordt 

gebruikt tenzij het bronmateriaal automatische decodering van een specifiek 
type triggert of tenzij de standaardinstelling tijdelijk wordt onderdrukt door de 
knoppen voor de surroundmodi op het voorpaneel of de afstandsbediening.

Opties voor de standaard-surroundmodi zijn: Stereo, Dolby 3 Stereo, 
5-kanaals Stereo, 7-kanaals Stereo, 9-kanaals Stereo, 11-kanaals Stereo, 
Dolby ATMOS Surround, DTS Neural:X, Analog Bypass (alleen voor analoge 
ingangssignalen) en Source Dependant.

N.B.: De meeste soorten digitale discs of bronmateriaal worden meestal 
automatisch herkend en de juiste decodering wordt geactiveerd zonder 
dat enige handeling of instelling vereist is.

Aangezien Dolby- en DTS-bronnen automatisch herkend en gedecodeerd 
worden, geeft de standaardinstelling meestal aan het apparaat aan hoe 
dit een 2-kanaals stereosignaal moet verwerken. U kunt bijvoorbeeld 
instellen dat uw CD-ingang automatisch 2-kanaals stereo weergeeft, de 
standaardinstelling voor ingangen voor DVD en een spelcomputer op 
Dolby voor surroundmateriaal instellen en de TUNER-ingang standaard op 
5 Channel Stereo instellen.

In sommige gevallen kan de standaardinstelling handmatig worden 
onderdrukt met de knop 2CH, BYPASS en SUR+ op de afstandsbediening 
of het voorpaneel, of met de PLCM-knop op de afstandsbediening. Zie het 
hoofdstuk over Handmatig selecteren van surroundmodi in deze handleiding 
voor nadere informatie over welke instellingen onderdrukt kunnen worden.

AUDIO DELAY: Wordt ook wel de “lipsynchronisatie-vertraging” genoemd. 
Deze instelling vertraagt het geluidssignaal voor een ingang met de 
aangegeven waarde die past bij de video-ingang. Deze functie kan nuttig 
zijn als het videosignaal meer wordt vertraagd dan het geluidssignaal.

De beschikbare instellingen lopen van 0 ms tot 500 ms, in stappen van 
10 ms. De instelling wordt voor elke ingang apart opgeslagen en is 
vervolgens de standaard audiovertraging elke keer dat de ingang in kwestie 
geselecteerd wordt. 

LEVEL ADJUST: Met deze functie kunt u het volumeniveau lager instellen dan 
dat van de andere ingangen. Deze functie is handig voor bronnen waarvan 
het volume altijd hoger is dan dat van andere bronnen in het systeem. 

Geldige instellingen zijn onder andere: 0 tot en met -6 dB, in stappen van 
0,5 dB.

FIXED VOLUME: Hiermee wordt een vast volume ingesteld voor een bepaalde 
ingang. U kunt deze functie inschakelen door het gewenste vaste volume 
te selecteren voor USB, PC-USB, Bluetooth, Coax 1-3 of Optical 1-3. Als 
deze functie is ingeschakeld en een ingang met een vast ingesteld volume 
geselecteerd wordt, wordt de geluidssterkte onmiddellijk op het opgegeven 
niveau ingesteld. De fabrieksinstelling is variabel (uitgeschakeld).

Geldige instellingen zijn onder andere: Variabel, 1 – 96.

N.B.: De volumeregelknop op het voorpaneel en de knoppen Volume 
+/- op de afstandsbediening worden uitgeschakeld als gebruikgemaakt 
wordt van een vaste volume-instelling. U kunt deze functie uitschakelen 
door het niveau van het vaste volume (Fixed Volume) op ‘Variable’ in 
te stellen. 

Druk op de SETUP-knop op de afstandsbediening om het menu af te sluiten 
en de normale bediening te hervatten.



107Nederlands

Multi Input-ingangen instellen

SOURCE 
NAME
VIDEO  INPUT  
TRIGGER  OUTPUT 
LEVEL  ADJUST 
BACK

INPUT  SETUP

MULTI  INPUT
M-INPUT
HDMI  1
1  _   _
 0DB

Als de bron MULTI INPUT geselecteerd wordt in het menu INPUT SETUP, 
veranderen de opties die beschikbaar zijn. Dit is omdat deze ingangen 
directe analoge ingangen zijn en de digitale signaalverwerking van het 
apparaat omzeilen. De opties AUDIO INPUT, DEFAULT MODE en AUDIO 
DELAY zijn niet beschikbaar aangezien dit digitale verwerkingsfuncties zijn 
die niet beschikbaar zijn voor de bron MULTI INPUT.

Audio configureren
Audioconfiguratie

FRONT 
CENTER  

SURROUND 
SUBWOOFER 

CENTER  BACK 
HEIGHT  1 
HEIGHT  2
BACK

CONFIGURATION 

AUDIO  CONFIGURATION

FRONT 
CENTER

SURROUND
SUBWOOFER

CENTER  BACK 
OVERHEAD F RONT
OVERHEAD  REAR

7 . 1 . 4

Het menu AUDIO CONFIGURATION configureert de RCA-uitgangen 
van de voorversterker. Het scherm biedt opties van 5.1 tot en met 7.1.4. 
Na het selecteren van de gewenste configuratie, worden de RCA audio-
uitgangssignalen van de voorversterker voor max. 12 kanalen getoond. 

Luidsprekers en geluidsweergave configureren
Dit deel van het instelproces betreft aspecten van de geluidsweergave, zoals 
het aantal luidsprekers, lagetonenbeheer waaronder subwoofer-cross-overs, 
gelijke uitgangsniveaus instellen voor alle kanalen, vertragingsinstellingen 
en parametrische EQ.

Inzicht in het configureren van luidsprekers
Hometheater-systemen verschillen wat betreft het aantal luidsprekers en de 
lagetonencapaciteit van die luidsprekers. Deze processor biedt surroundmodi 
die zijn afgestemd op systemen met verschillende aantallen luidsprekers 
en functies voor lagetonenbeheer die basinformatie naar de luidspreker(s) 
sturen die het beste in staat is of zijn om die informatie af te handelen – 
zoals subwoofers en/of LARGE luidsprekers. Voor optimale prestaties moet 
u de processor laten weten hoeveel luidsprekers uw systeem heeft en hoe 
u het laag erover wilt verdelen.

In de onderstaande configuratie-instructies wordt verwezen naar LARGE 
en KLEINE luidsprekers. Dit gaat meer om de gewenste configuratie van 
het laag dan om het fysieke formaat. Gebruik de instelling LARGE (Groot) 
met name voor luidsprekers waarmee u diepe lagetonensignalen wilt laten 

horen. Gebruik SMALL (Klein) voor luidsprekers die erbij gebaat zouden 
zijn als hun laag naar luidsprekers zou worden gestuurd die daarvoor beter 
geschikt zijn. Het systeem voor lagetonenbeheer leidt de basinformatie weg 
van alle KLEINE luidsprekers en stuurt die naar de LARGE luidsprekers en/
of de SUBWOOFER. Het kan handig zijn om LARGE te lezen als “met het 
volle bereik” en SMALL als “met een high-pass filter”.

•	 Vijf LARGE luidsprekers en een subwoofer: Voor dit systeem is het 
omleiden van de lage tonen (of ‘bass redirection’) niet nodig. Alle 
vijf de luidsprekers geven de normale lage tonen weer die op de 
desbetreffende kanalen zijn opgenomen. De subwoofer geeft de 
normale lage tonen van het kanaal weer. Intussen stelt het normale 
laag hogere eisen aan de capaciteiten van de andere luidsprekers 
en van de versterkers waardoor die worden aangestuurd.

•	 LARGE voor-, midden-, surroundluidsprekers, geen subwoofer: Het 
normale laag van de voor-, midden- en surroundkanalen wordt op de 
desbetreffende luidsprekers afgespeeld.

•	 Allemaal KLEINE luidsprekers en een subwoofer: De normale lage tonen 
van alle kanalen worden omgeleid naar de subwoofer. De subwoofer 
handelt ALLE lage tonen in het systeem af. Deze configuratie biedt 
een aantal voordelen: zware lage tonen worden weergegeven door 
de luidspreker die daarvoor het best geschikt is, de hoofdluidsprekers 
kunnen een hoger volume weergeven met minder vervorming en er 
is minder versterkervermogen nodig. Deze configuratie zou moeten 
worden gebruikt bij boekenkast- of kleinere hoofdluidsprekers. Hij is 
ook in sommige gevallen iets om te overwegen bij vloerstaande Front 
luidsprekers. Deze configuratie levert voordelen op als het systeem 
met minder zware vermogensversterkers wordt aangestuurd.

•	 LARGE Front luidsprekers, kleine andere luidsprekers, en een subwoofer: 
Lage tonen uit de SMALL midden- en surroundluidsprekers worden 
omgeleid naar de LARGE Front luidsprekers en de subwoofer. De 
LARGE Front luidsprekers laten hun eigen, normale lage tonen horen, 
plus het omgeleide laag van de SMALL luidsprekers. De subwoofer 
geeft de omgeleide lage tonen van alle andere kanalen. Dit zou een 
passende configuratie kunnen zijn bij een paar zeer krachtige Front 
luidsprekers. Een mogelijk nadeel van gemengde configuraties met 
zowel LARGE als SMALL luidsprekers is dat de lagetonenrespons van 
kanaal tot kanaal wel eens minder constant zou kunnen zijn dan bij 
een configuratie met alleen maar SMALL luidsprekers.

Luidsprekerconfiguratie

FRONT
CENTER  
SURROUND 
SUBWOOFER

OVERHEAD  REAR 
ADVANCED  SETUP
BACK

CENTER  BACK 
OVERHEAD  FRONT 

SPEAKER  CONFIGURATION

LARGE
LARGE
LARGE
YES

LARGE

2  LARGE
LARGE

Het menu SPEAKER CONFIGURATION wordt gebruikt om de RSP-1576 te 
configureren voor gebruik met uw specifieke luidsprekers en om de juiste 
configuratie voor het lagetonenbeheer te bepalen, zoals beschreven in 
het overzicht hiervoor. U opent het menu vanuit het hoofdmenu (MAIN 
menu). De audioconfiguratie bepaalt welke luidsprekers in het Speaker 
Configuration-menu getoond worden.
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De volgende luidsprekeropties zijn beschikbaar: 

FRONT SPEAKERS (Small/Large): Kies de instelling “Large” om de Front 
luidsprekers lage tonen (volledig bereik) te laten weergeven. Kies de instelling 
“Small” om het normale laag van deze luidsprekers weg te leiden en naar 
een subwoofer te leiden (met een high-pass filter).

CENTER SPEAKER(S) (Large/Small/None): Selecteer de instelling “Large” 
(niet beschikbaar bij SMALL Front luidsprekers) om de middenluidspreker 
het laag (volledig bereik) te laten weergeven. Selecteer de instelling “Small” 
als uw middenluidspreker een beperkte capaciteit heeft voor lage tonen 
of als u het laag liever naar de subwoofer (high-pass) stuurt. Selecteer de 
instelling “None” (Geen) als uw systeem geen middenluidspreker heeft (de 
surroundmodi verdelen alle informatie van het middenkanaal automatisch 
in gelijke mate tussen de twee Front luidsprekers, en simuleren daarmee 
als het ware een middenkanaal).

SURROUND SPEAKERS (Large/Small/None): Selecteer de instelling “Large” 
(niet beschikbaar bij SMALL Front luidsprekers) om de surroundluidsprekers 
lage tonen (volledig bereik) te laten weergeven. Selecteer de instelling 
“Small” (high-pass) als uw achterluidsprekers een beperkte capaciteit hebben 
voor lage tonen of als u het laag liever naar een subwoofer stuurt. Als uw 
systeem geen surroundluidsprekers achter heeft, selecteer dan de instelling 
“None” (Geen) (er worden dan surroundkanalen aan de Front luidsprekers 
toegevoegd, zodat er niets van de opname verloren gaat).

SUBWOOFER (Yes/Max/No): De instelling “Yes” (Ja) is de standaardinstelling 
als uw systeem een subwoofer heeft. Heeft uw systeem geen subwoofer, kies 
dan “No” (Nee). Selecteer de instelling “Max” voor een maximale weergave 
van het laag, waarbij de normale lage tonen zowel door de subwoofer als 
door alle LARGE luidsprekers in het systeem gedupliceerd worden.

CENTER BACK (1Large/1Small/2Large/2Small/None): Sommige systemen 
hebben één of twee extra surroundluidsprekers voor middenachter. 
Selecteer de instelling “Large” (Groot) (niet beschikbaar bij kleine voor- en 
surroundluidsprekers) om uw middenachterluidspreker(s) het laag te laten 
weergeven. Gebruik “1Large” als u één middenachterluidspreker hebt (6.1) 
of “2Large” (7.1) als u twee middenachterluidsprekers (7.1) hebt. Selecteer 
de instelling “Small” (“1Small” voor één luidspreker, “2Small” voor twee 
luidsprekers) als uw middenachterluidsprekers een beperkte capaciteit 
hebben voor lage tonen of als u het laag liever naar een subwoofer stuurt. 
Heeft uw systeem geen luidsprekers voor middenachter, selecteer dan de 
instelling “None” (Geen).

OVERHEAD FRONT (Large/Small/None): Selecteer de instelling “Large” 
(Groot) (niet beschikbaar bij SMALL voor- en surroundluidsprekers) om 
via uw boven-Front luidsprekers lage tonen te laten horen. Geeft u er de 
voorkeur aan het laag naar een subwoofer te laten gaan, gebruik dan de 
instelling “Small”.

OVERHEAD REAR (Large/Small/None): Selecteer de instelling “Large” (Groot) 
(niet beschikbaar bij SMALL voor-, boven voor- en surroundluidsprekers) 
om via uw boven-achterluidsprekers lage tonen te laten horen. Geeft u er 
de voorkeur aan het laag naar een subwoofer te laten gaan, gebruik dan 
de instelling “Small”.

ADVANCED: De luidsprekerconfiguratie is meestal een algemene instelling 
voor alle surroundmodi die slechts eenmaal hoeft te worden uitgevoerd. 
Voor speciale omstandigheden biedt de processor echter de optie de 
luidsprekerconfiguratie voor elke surroundmodus apart in te stellen. Selecteer 
de regel ADVANCED SETUP in het menu en druk op ENTER om naar het 

menu ADVANCED SPEAKER SETUP te gaan dat in het volgende onderdeel 
wordt beschreven.

Om een instelling in het menu SPEAKER CONFIGURATION te wijzigen 
plaatst u de cursor met de pijltjes omhoog/omlaag op de gewenste regel en 
gebruikt u de pijltjes naar links/rechts om door de beschikbare instellingen 
te lopen. Om terug te keren naar het hoofdmenu selecteert u “BACK” in 
het OSD-menu en drukt u op de ENTER-knop of de knop BACK. Druk op 
de knop SETUP of selecteer “EXIT” op het OSD-scherm om het instellen te 
beëindigen en het apparaat weer gewoon te gaan gebruiken.

Geavanceerde luidsprekerconfiguraties

SPEAKER 
CROSSOVER 
DOLBY 
DTS 
STEREO 
BACK

ADVANCED  SPEAKER  SETUP

FRONT
100  HZ
DEFAULT
DEFAULT
DEFAULT

In de meeste gevallen is de hierboven beschreven standaardconfiguratie 
voor de luidsprekers een algemene instelling die voor alle surroundmodi 
gebruikt kan worden. De processor biedt echter de mogelijkheid om deze 
instellingen naar eigen voorkeur in te stellen voor drie verschillende modi: 
Dolby, DTS en Stereo. Bovendien kunt u in het menu ADVANCED SPEAKER 
SETUP een aangepaste high-pass cross-overfrequentie instellen voor de voor-, 
midden-, surround- en surround-achterluidsprekers.

N.B.: In de meeste systemen leveren de standaardinstellingen van dit 
menu de meest voorspelbare resultaten en de meeste gebruikers hoeven 
geen instellingen te veranderen. Verander deze instellingen niet als u 
niet exact weet hoe lagetonenbeheer werkt en er geen goede reden is 
waarom u een aangepaste configuratie nodig zou hebben. Ga anders 
verder naar het volgende onderwerp: het instellen van de subwoofer.

De beschikbare instellingen in het menu ADVANCED SPEAKER SETUP zijn 
de volgende:

SPEAKER (Front/Center/Surround/Center back/Overhead  Front/Overhead 
Rear/Subwoofer): Selecteer de luidsprekerset die u met uw eigen instellingen 
wilt configureren.

CROSSOVER (40Hz/50Hz/60Hz/70Hz/80Hz/90Hz/100Hz/120Hz/ 
150Hz/200Hz/OFF): Deze instelling voor het high-pass en low-pass cross-
overpunt is alleen maar actief voor instellingen voor SMALL luidsprekers en 
de subwoofer. De eerste keer dat u het menu ADVANCED SPEAKER SETUP 
opent, wordt het actuele cross-overpunt op deze regel getoond. Het is dan 
ingesteld op de fabriekswaarde van “100Hz”. Verander de waarde van deze 
regel alleen maar als u de luidspreker in kwestie een ander cross-overpunt 
wil geven. Deze instelling is ALLEEN van invloed op omgeleide lage tonen. 

N.B.: Bij de instelling “OFF” (alleen beschikbaar voor de subwoofer) 
wordt er een signaal met volledig signaal naar uw subwoofer gestuurd, 
zodat u het ingebouwde low-pass filter ervan kunt gebruiken.

N.B.: Als een luidspreker is ingesteld op “Large” in het menu SPEAKER 
CONFIGURATION of in dit menu, heeft de cross-over-instelling geen 
effect omdat, per definitie, een LARGE luidspreker het volledige bereik 
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weergeeft, zonder het laag om te leiden naar de subwoofer en zonder 
cross-over. Bovendien is de instelling CROSSOVER niet beschikbaar 
voor de MULTI INPUT.

DOLBY (Default/Large/Small/None): Stelt de actuele luidspreker (die in de 
eerste regel wordt weergegeven) in op Large, Small of None en onderdrukt 
daarmee de instelling uit het menu SPEAKER SETUP. Als u de instelling voor 
het luidsprekerformaat wilt gebruiken die is ingesteld in het menu SPEAKER 
SETUP selecteert u “Default”. De instelling “None” is niet beschikbaar voor 
Front luidsprekers.

DTS (Default/Large/Small/None): Dezelfde opties als hierboven voor 
Dolby beschreven, maar deze instellingen zijn ALLEEN van toepassing bij 
DTS-decodering.

STEREO (Default/Large/Small/None): Dezelfde opties als hierboven 
voor Dolby beschreven, maar deze instellingen zijn ALLEEN actief in de 
surroundmodus STEREO.

Voor de subwoofer worden de bovenstaande selecties voor DOLBY, DTS en 
STEREO “Yes/No/Default”. Ze worden op “Default” (Standaard) ingesteld als 
de Front luidsprekers worden ingesteld op “Default” en ze zouden op “Yes” 
worden ingesteld als de Front luidsprekers worden ingesteld op “Small”. 

N.B.: Als de Front luidsprekers worden ingesteld op het gebruik van 
de standaardinstellingen in het menu ADVANCED SPEAKER SETUP, 
zijn de specifieke “Large/Small/None” instellingen voor DOLBY, 
DTS of STEREO niet beschikbaar voor de andere luidsprekers. Deze 
luidsprekers maken gebruik van de standaardinstellingen.

Subwoofer instellen

DOLBY 

STEREO 
MULTI  LPCM 
MULTI  INPUT 
BACK

SUBWOOFER  SETUP

DTS 
0DB

0DB
0DB
0DB

0DB

Met deze vijf regels kunt u de instelling van het subwooferniveau, zoals 
vastgelegd in het menu Speaker Level Setup (zie volgende onderdeel) voor 
elke specifieke surroundmodus onderdrukken.

DOLBY
DTS
STEREO
MULTI LPCM
MULTI INPUT

Ga met de pijltjes omhoog/omlaag naar de specifieke surroundmodus en 
gebruik de pijltjes naar links/rechts om het subwooferniveau aan te passen 
voor de geselecteerde surroundmodus. De opties bestaan uit een bereik 
aan instellingen van -9 dB tot +9 dB en MAX (+10 dB). Een instelling van 
0 dB betekent dat de surroundmodus in kwestie de masterinstelling voor het 
subwooferniveau zal gebruiken. Elke andere instelling is een aanpassing 
aan de masterinstelling. Een aanpassing van -2 dB voor een bepaalde 
surroundmodus betekent echter dat het subwooferniveau 2 dB stiller zal 
zijn dan het master-subwooferniveau als die surroundmodus geselecteerd 

wordt. Gebruik deze subwooferniveau-instellingen om het relatieve 
uitgangsvermogen voor het laag voor verschillende surroundmodi aan te 
passen. Als het master-subwooferniveau veranderd wordt, neemt het niveau 
voor alle surroundmodi toe of af.

Wij adviseren u alle surroundmodi in eerste instantie in te stellen op de 
standaardwaarde van 0 dB tijdens het kalibreren van de luidsprekerniveaus 
van het systeem en gedurende een gewenningsperiode daarna. Als u na 
verloop van tijd meer verschillende bronmaterialen hebt beluisterd, merkt 
u wellicht dat de subwoofer bij bepaalde surroundmodi altijd te veel of te 
weinig laag te horen geeft. Gebruik in dit geval deze menu-instellingen om 
elke surroundmodus naar eigen voorkeur aan te passen. In het algemeen 
zouden individuele instellingen voor elke surroundmodus niet nodig moeten 
zijn als het master-subwooferniveau naar behoren (d.w.z. niet te luid) wordt 
ingesteld.

Om terug te keren naar het hoofdmenu selecteert u “BACK” op het OSD-
scherm of drukt u op de knop BACK op de afstandsbediening.

Luidsprekerniveaus instellen

FRONT  LEFT 
CENTER
FRONT  RIGHT 
SURROUND  RIGHT 
CENTER  BACK  RIGHT

CENTER  BACK  LEFT 
SURROUND  LEFT 
SUBWOOFER 
BACK

OVERHEAD  FRONT  RIGHT
OVERHEAD  REAR  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  LEFT 
OVERHEAD  FRONT  LEFT 

SPEAKER  LEVEL  SETUP

0DB
0DB
0DB
0DB
0DB

0DB
0DB
0DB

0DB
0DB
0DB
0DB

N.B.: Als u uw systeem zo hebt geconfigureerd dat er twee midden
achterluidsprekers worden gebruikt, vindt u een extra regel in het menu 
waarmee u de twee achterluidsprekers middenlinks en middenrechts 
(CENTER BACK LEFT en CENTER BACK RIGHT) apart kunt afstellen.

Dit menu gebruikt gefilterde testtonen met roze ruis om gelijke volumeniveaus 
in te stellen voor alle luidsprekers (linksvoor, midden, rechtsvoor, surround 
rechts, middenachter rechts, middenachter links, boven voor rechts/links, 
boven achter rechts/links, surround links en subwoofer) voor een goede 
surroundweergave. Als u de uitgangsniveaus met de testprocedure instelt, 
levert dit de meest nauwkeurige afstelling op waarbij digitaal surroundsound-
materiaal zo wordt weergegeven als het bedoeld was en dit is een belangrijke 
stap bij het kalibreren van het systeem. De audioconfiguratie bepaalt welke 
luidsprekers in het Speaker Level Setup-menu getoond worden.

Als u het menu SPEAKER LEVEL SETUP opent, hoort u dat er een testtoon 
uit de geselecteerde luidspreker komt. Selecteer verschillende luidsprekers 
door de cursor met pijltjes omhoog/omlaag naar de gewenste regel te 
verplaatsen. De testtoon verschuift naar de geselecteerde luidspreker.

Ga op de normale luisterlocatie zitten en verplaats de testtoon naar de 
verschillende luidsprekers. Gebruik de ene luidspreker als referentie en luister 
of er luidsprekers zijn die duidelijk harder of zachter klinken. Als dat het geval 
is, stel dan de niveaus van die luidspreker omhoog of omlaag bij (in stappen 
van 0,5 dB) met de pijltjes naar links/rechts. Blijf overschakelen tussen de 
luidsprekers en bijstellen totdat alle luidsprekers hetzelfde volume hebben.

Om terug te keren naar het hoofdmenu selecteert u “BACK” in het OSD-
menu of drukt u op de knop BACK. Druk op de knop SETUP of selecteer 
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“EXIT” op het OSD-scherm om het instellen te beëindigen en het apparaat 
weer gewoon te gaan gebruiken.

Kalibreren met een geluidsdrukmeter:
Het systeem met een geluidsdrukmeter kalibreren, in plaats van op het oor, 
levert meer nauwkeurige resultaten op en verbetert de prestaties van het 
systeem aanzienlijk. Goedkope geluidsdrukmeters zijn overal in de handel 
verkrijgbaar en de procedure is snel en gemakkelijk uit te voeren.

Zowel Dolby als DTS schrijven een standaardkalibratieniveau voor alle 
zalen voor om zeker te stellen dat soundtracks kunnen worden afgespeeld 
op het volumeniveau dat de regisseur van de film voor ogen had. Dit 
referentieniveau zou ertoe moeten leiden dat gesproken dialogen op een 
realistisch niveau voor normaal spreken worden weergegeven waarbij de 
luidste pieken in een individueel kanaal op ongeveer 105 dB liggen. De 
testtonen van de RSP-1576 worden gegenereerd op een nauwkeurig niveau 
(-30 dBFs) ten opzichte van het luidst mogelijke digitaal opgenomen geluid. 
Op het Dolby- of DTS-referentieniveau zouden deze testtonen een uitslag 
van 75 dB op een geluidsdrukmeter te zien moeten geven.

Stel de wijzer van de meter in op 70 dB bij een trage respons (SLOW) en 
C-weging, en houd de meter op uw luisterpositie van uw lichaam af (dit 
is gemakkelijker te doen als u de geluidsdrukmeter op een camerastatief 
monteert). U kunt de geluidsdrukmeter tijdens het meten op de verschillende 
luidsprekers richten; het is echter gemakkelijker om de meter in een vaste 
positie te plaatsen, waarbij de meter naar het plafond gericht is. Waarschijnlijk 
levert dit ook meer consistente resultaten op.

Verhoog de master-volumeregeling op het apparaat totdat de meter 75 dB 
(+5 dB op de schaalaanduiding van de meter) aangeeft als de testtoon 
door een van de Front luidsprekers wordt afgespeeld. Stel vervolgens de 
individuele kanalen voor de individuele luidsprekers, inclusief de subwoofer, 
via het menu SPEAKER LEVEL SETUP op dezelfde waarde van 75 dB op 
de geluidsdrukmeter in.

N.B.: Vanwege meterwegingscurves en door de ruimte veroorzaakte 
effecten kan het feitelijke niveau van de subwoofer iets hoger 
zijn dan wat u meet. Om dit te compenseren stelt Dolby voor de 
subwoofer een aantal dB lager in te stellen bij het kalibreren met een 
geluidsdrukmeter (d.w.z. de subwoofer zo instellen dat de meter een 
waarde van 72 dB aangeeft in plaats van 75 dB). Uiteindelijk moet 
het juiste subwooferniveau op basis van persoonlijke voorkeur worden 
vastgelegd. Sommige mensen geven de voorkeur aan een instelling 
hoger dan 75 dB voor filmsoundtracks. Overdreven baseffecten gaan ten 
koste van een goede combinatie met de hoofdluidsprekers en belasten 
de subwoofer en de versterker van de subwoofer overmatig. Als u kunt 
horen dat het laag van de subwoofer afkomt, is het subwooferniveau 
waarschijnlijk te hoog ingesteld. Muziek kan handig zijn voor het fijn 
afstellen van het subwooferniveau aangezien te zware lage tonen dan 
al snel opvallen. De juiste instelling werkt in het algemeen goed voor 
muziek en voor filmsoundtracks. 

Onthoud de instelling van de master-volumeregeling die tijdens deze 
kalibratie gebruikt is. Om een Dolby Digital- of DTS-soundtrack op het 
referentievolumeniveau af te spelen, hoeft u alleen maar terug te keren naar 
die volume-instelling. Let op: in een home-theateromgeving vinden de meeste 
mensen deze instelling te luid. Laat uw eigen oren bepalen hoe luid u de 
soundtracks van films wilt afspelen en pas de master-volumeregeling daarop 
aan. Ongeacht uw luisterniveaus is het raadzaam een geluidsdrukmeter te 
gebruiken om alle luidsprekers in het systeem op een gelijk niveau in te stellen.

Luidsprekers en vertraging/afstand instellen

FRONT  LEFT 
CENTER 
FRONT  RIGHT 
SURROUND  RIGHT 
CENTER  BACK  RIGHT 

CENTER  BACK  LEFT 
SURROUND  LEFT 
SUBWOOFER 
BACK

OVERHEAD  FRONT  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  LEFT 
OVERHEAD  FRONT  LEFT 

SPEAKER  DISTANCE  SETUP

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

In het menu SPEAKER DISTANCE SETUP, dat u vanuit het hoofdmenu bereikt, 
kunt u de vertraging voor individuele luidsprekers instellen. Dit zorgt ervoor 
dat het geluid van alle luidsprekers tegelijkertijd op de luisterpositie aankomt, 
zelfs als niet alle luidsprekers zich op dezelfde afstand van de luisteraar 
bevinden. Stel een langere vertraging in voor luidsprekers die zich dichter 
bij de zitplek bevinden en stel een kortere vertraging in voor luidsprekers 
op LARGEre afstand van de zitplek. De audioconfiguratie bepaalt welke 
luidsprekers in het Speaker Distance Setup-menu getoond worden.

Met deze Rotel-processor zijn de vertragingstijden voor de verschillende 
luidsprekers erg gemakkelijk in te stellen. U hoeft alleen maar de afstand 
vanaf uw zitplek tot elke luidspreker in uw systeem te meten. Voer de gemeten 
afstand in de regel voor elke luidspreker in. Het menu voorziet in een regel 
voor elke in uw systeem geconfigureerde luidspreker en is geschikt voor 
instellingen tot 10,06 meter in stappen van 0,075 m, waarbij elke stap 
overeenkomt met een extra vertraging van 0,25 ms.

Om een instelling te wijzigen plaatst u de cursor met de pijltjes omhoog/
omlaag op de gewenste regel en gebruikt u de pijltjes naar links/rechts om 
de vertraging te verhogen of verlagen. Om naar het hoofdmenu terug te 
keren drukt u op de knop BACK of selecteert u “BACK” in het OSD-menu. 
Druk op de knop SETUP of selecteer “EXIT” op het OSD-scherm om het 
instellen te beëindigen en het apparaat weer gewoon te gaan gebruiken.

Diverse instellingen
System Setup

LANGUAGE
IR  REMOTE  CODESET 
DISPLAY 
POWER  OPTION

SOFTWARE  INFORMATION
RESTORE  FACTORY  DEFAULT
BACK

NETWORK  CONFIGURATION

SYSTEM  SETUP

ENGLISH
CODESET  1
HDMI  AND  VFD

Via dit menu SYSTEM SETUP, dat u bereikt vanuit het hoofdmenu (MAIN), 
kunt u diverse instellingen aanpassen, zoals:

LANGUAGE: Hier kunt u een taal selecteren voor de OSD-menuschermen.

IR REMOTE CODESET: De RSP-1576 heeft twee infrarood codesets en deze 
kunnen worden aangepast als de infrarood codes tot een conflict met andere 
producten van Rotel leiden.
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N.B.: Na het veranderen van de IR REMOTE CODESET moet u ook de 
afstandsbediening aanpassen om hem te kunnen blijven gebruiken. Druk 
de TUNER-knop en 1 (of TUNER en 2 voor codeset 2) tegelijkertijd in 
en houd ze ca.5 seconden ingedrukt tot de achtergrondverlichting van 
de afstandsbediening gaat knipperen en vervolgens uit gaat en laat 
daarna de beide knoppen los. Hiermee wordt de afstandsbediening 
ingesteld op het gebruik van codeset 1 (of codeset 2 als TUNER en 2 
ingedrukt worden gehouden).

PEQ FUNCTION: Hiermee schakelt u de PEQ-functie aan of uit. 

DISPLAY: Hiermee stelt u in welke informatie er wordt getoond op het 
hoofdscherm van het HDMI OSD en het VFD op het voorpaneel. De 
instellingen zijn “Off”, “HDMI Only”, “VFD Only“ of “HDMI And VFD”. 

POWER OPTION: Toegang tot het configureren van Off Timer, Max Power 
On Volume, Power Mode en Signal Sense Input.

OFF  TIMER 

BACK
SIGNAL  SENSE  INPUT 
POWER  MODE 

POWER  OPTION

20  MINS

DISABLE
NORMAL

MAX  POWER  ON  VOLUME 45

OFF TIMER: Hier kunt u instellen hoe lang het apparaat van stroom 
voorzien wordt als er geen audiosignaal is. De RSP-1576 schakelt 
automatisch op standby nadat er gedurende de hier ingestelde tijd 
geen geluidssignaal gedetecteerd is. Standaard: 20 MINS.

Geldige instellingen zijn onder andere: Disable, 20 MINS, 1 Hour, 2 
Hours, 4 Hours (uitschakelen, 20 minuten,1, 2, 4 uur).

MAX POWER ON VOLUME: Specificeert het maximum volume bij 
inschakeling. Geldige instellingen zijn onder andere: 20 – 70. 
Standaard: 45.

POWER MODE: Maakt het ook mogelijk dat er altijd spanning blijft 
staan op de USB-voedingsaansluiting op het achterpaneel en de 
netwerkverbinding. Het stroomverbruik is hoger in de stand Quick 
Power. Selecteer de optie Quick om voortdurende spanning op de 
USB-voedingsaansluiting op het achterpaneel en maken IP-controle van 
Power-On mogelijk in te schakelen.

Geldige instellingen zijn onder andere: Normal, Quick.

N.B.: Als POWER MODE is ingesteld op Quick, verbruikt de RSP-1576 
extra stroom, zelfs als hij op stand-by staat.

SIGNAL SENSE INPUT: Controleer of er een digitaal audiosignaal 
aanwezig is op de ingang die is ingesteld als Signal Sense-ingang. Als 
deze ingang als actieve luisterbron geselecteerd is, monitort de RSP-1576 
de digitale gegevensstroom op audiosignalen. Als er 10 minuten lang 
geen audiosignaal wordt waargenomen, schakelt de RSP-1576 over 
naar de stand Signal Sense Standby. Als de RSP-1576 in de stand Signal 
Sense Standby staat en er wel weer een audiosignaal wordt herkend 
op de Signal Sense-ingang, schakelt de versterker automatisch weer in. 

U kunt deze functie uitschakelen door de optie DISABLE te selecteren. 
Dit is de standaard fabrieksinstelling.

N.B.: Als de RSP-1576 via de afstandsbediening naar stand-by wordt 
geschakeld, werkt de Signal Sense-functie pas weer als de versterker 
heeft gemerkt dat er tenminste 10 minuten lang geen geluidssignaal is 
ontvangen. Hiermee wordt voorkomen dat de versterker onmiddellijk 
weer wordt ingeschakeld als er nog een geluidssignaal wordt 
afgespeeld.

N.B.: Als de functie SIGNAL SENSE INPUT is geactiveerd, verbruikt 
de RSP-1576 extra stroom in de modus Signal Sense Standby.

NETWORK CONFIGURATION: Hiermee wordt de netwerkconfiguratie voor 
het apparaat ingesteld. In de meeste systemen moet IP ADDRESS MODE 
worden ingesteld op DHCP. Uw router kan dan automatisch een IP-adres 
toewijzen aan de RSP-1576. Als uw netwerk met vaste IP-adressen werkt, 
stelt u IP ADDRESS MODE in op Static. Voor een vast of statisch IP-adres 
moet u met de hand de gegevens voor het IP-adres, Subnet Mask, Gateway 
en DNS in het submenu IP ADDRESS CONFIGURATION invoeren.

IP  ADDRESS  MODE 

VIEW  NETWORK  SETTINGS
TEST  NETWORK  CONNECTION
BACK

NETWORK  CONFIGURATION

RENEW  DHCP  IP  ADDRESS
DHCP

SOFTWARE INFORMATION: Geeft aan welke software momenteel in het 
apparaat geïnstalleerd is. Hier worden de softwareversies voor MAIN, 
DSP en STANDBY getoond. Er is ook een optie om op software-updates te 
controleren. Via deze functie kan het apparaat op internet naar software-
updates zoeken. Het netwerk moet op de juiste wijze geconfigureerd 
worden. Als alternatief kunt u ook de software via de USB-ingang op het 
voorpaneel laden. Neem voor meer informatie over het updaten van de 
software contact op met uw officiële Rotel-verkoper. 

RESTORE FACTORY DEFAULT: Hiermee worden de originele fabrieksinstellingen 
van het apparaat hersteld. Alle door de gebruiker aangebrachte instellingen 
worden gewist. 

N.B.: Let op: als u de RSP-1576 op de fabrieksinstellingen terug stelt 
worden alle geconfigureerde opties gewist en door de oorspronkelijke 
fabrieksinstellingen vervangen.

Video Setup

STANDBY  VIDEO  SOURCE 
FAST  AUDIO  SYNC

VIDEO  SETUP

DISABLE

OSD  FORMAT 
BACK

480P
DISABLE
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Via het menu VIDEO SETUP kunt u de HDMI-uitgangen configureren. Zie het 
hoofdstuk HDMI INPUTS & OUTPUTS in deze handleiding nadere informatie 
over HDMI-aansluitingen.

STANDBY VIDEO SOURCE: De opties zijn “Disable” (Uitschakelen), “HDMI 
1-6”, “HDMI Front”, of “Last” (Laatste). Dit maakt het mogelijk dat het 
geselecteerde HDMI-broningangssignaal tijdens de stand-by-modus door 
de RSP-1576 gevoerd wordt. Audio en video worden dan rechtstreeks 
doorgegeven aan het aangesloten scherm (tv of een ander scherm).

N.B.: Als de Standby Video Source is ingeschakeld, verbruikt de 
RSP‑1576 extra elektriciteit, zelfs als hij op stand-by staat. 

N.B.: Voedingsregeling met Signal Sense (signaalwaarneming) is 
uitgeschakeld als STANDBY VIDEO SOURCE ingeschakeld is. 

FAST AUDIO SYNC: Met deze functie kan het HDMI-geluid sneller worden 
gesynchroniseerd met de RSP-1576. Er kan slechts 1 ingang worden 
geselecteerd voor deze functie.

N.B.: Sommige bronapparaten bieden niet de timing-eisen om deze 
functie goed te laten werken en kan statisch geluid veroorzaken voordat 
de audio wordt gehoord.

OSD FORMAT: De HDMI On Screen Display output-resolutie kan worden 
gewijzigd van 480p tot 576p. De standaardwaarde is 480p.

Druk op de knop BACK of selecteer “BACK” op het OSD-scherm om het 
video-instelmenu af te sluiten en terug te keren naar het hoofdmenu.

PEQ-configuratie 

SPEAKER  :  FRONT LEFT
FREQUENCY  :  20Hz
FREQUENCY  :  40Hz    
FREQUENCY  :  60Hz       
FREQUENCY  :  120Hz       
FREQUENCY  :  200Hz     
FREQUENCY  :  500Hz     
FREQUENCY  :  1200Hz   
FREQUENCY  :  4000Hz 
FREQUENCY  :  12000Hz 
FREQUENCY  :  20000Hz

 

PEQ CONFIGURATION

BACK
 

Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1

GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0

Met het menu PEQ CONFIGURATION kunt u EQ-waarden voor 10 banden 
invoeren, zoals hier wordt getoond. PEQ-configuratie vereist veel kennis 
en de juiste apparatuur om de frequentierespons van het vertrek en de 
prestaties van de luidsprekers te meten. Om de equaliserinstellingen goed te 
configureren moet u verstand hebben van de benodigde tools en apparatuur. 
Normaal gesproken worden deze instellingen alleen maar door professionele 
installateurs gewijzigd om te zorgen dat de RSP-1576 optimaal presteert.

Selecteer de frequentie met de pijltjesknoppen: Druk op de ENTER-knop op 
de afstandsbediening om de waarde van uw keuze te openen en te wijzigen. 
Met de pijlen omhoog/omlaag kunt u de waarde wijzigen. Met de pijlen 
naar links/rechts gaat u naar het volgende onderdeel op de regel. Druk 
nogmaals op ENTER om instellingen te bevestigen en naar de volgende PEQ 
BAND te kunnen navigeren. De audioconfiguratie bepaalt welke luidsprekers 
beschikbaar zijn voor configuratie in het PEQ Configuration-menu.

FREQUENCY: Er zijn 10 banden beschikbaar en u kunt de frequenties 
aanpassen van 10 – 24kHz zoals hieronder wordt getoond.

BAND 1 Freq: 10Hz – 40Hz, in stappen van 1Hz	 Standaard 20Hz
BAND 2 Freq: 20Hz – 44Hz, in stappen van 1Hz	 Standaard 40Hz
BAND 3 Freq: 45Hz – 89Hz, in stappen van 1Hz	 Standaard 60Hz
BAND 4 Freq: 90Hz – 180Hz, in stappen van 10Hz	 Standaard 120Hz
BAND 5 Freq: 190Hz – 350Hz, in stappen van 10Hz	 Standaard 200Hz
BAND 6 Freq: 360Hz – 690Hz, in stappen van 10Hz	 Standaard 500Hz
BAND 7 Freq: 700Hz – 1900Hz, in stappen van 100Hz	Standaard 1,2kHz
BAND 8 Freq: 2kHz – 7,78kHz, in stappen van 100Hz	 Standaard 4kHz
BAND 9 Freq: 8kHz – 20kHz, in stappen van 100Hz	 Standaard 12kHz
BAND 10 Freq: 8kHz – 24kHz, in stappen van 100Hz	 Standaard 20kHz

Q: U kunt de Q-waarde van 1 tot 10 aanpassen.

GAIN: U kunt de versterkingsfactor (= ‘gain’) instellen van -12 tot +2.

Om dit menu te verlaten drukt u op de knop BACK of selecteert u “BACK” 
op het OSD-scherm en drukt u vervolgens op de knop SETUP om de normale 
bediening te hervatten.

N.B.: De Q in de EQ-waarde is gekoppeld aan de bandbreedte van 
het filter. Hoe hoger de waarde, des te smaller de bandbreedte.

Problemen oplossen
De meest voorkomende problemen bij audiosystemen zijn het gevolg van 
aansluitfouten of foute instellingen. Mocht u tegen problemen aanlopen, 
bepaal dan waar het probleem zich voordoet, controleer de instellingen 
van de bedieningselementen, stel de precieze oorzaak van de fout vast en 
voer de nodige aanpassingen uit. Als de versterker geen geluid te horen 
geeft, raadpleeg dan de onderstaande suggesties:

Het apparaat wordt niet ingeschakeld
•	 Controleer of het netsnoer op het achterpaneel is aangesloten en in 

een stopcontact is gestoken.

•	 Controleer of de hoofdschakelaar op het achterpaneel in de stand 
AAN staat.

Geen geluid uit ingangsbronnent
•	 Controleer of MUTING uitgeschakeld is en het VOLUME niet op een 

te lage stand staat.

•	 Controleer of de broningangen zijn aangesloten en goed zijn ingesteld.

Geen geluid uit digitale bronnen
•	 Controleer of de digitale ingangsaansluiting aan de juiste broningang 

is toegewezen en of de broningang zo is ingesteld dat de digitale 
ingang wordt gebruikt in plaats van een analoge ingang.

•	 Controleer de configuratie van het digitale bronapparaat om zeker te 
stellen dat de digitale uitgang geactiveerd is.

Geen geluid uit bepaalde luidsprekers 
•	 Controleer alle aansluitingen tussen de vermogensversterker en de 

luidsprekers.

•	 Controleer de configuratie-instellingen van de luidsprekers (Speaker 
Configuration) in de menu’s met instellingen (Setup).

Geen video-uitgang 
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•	 Controleer of het tv-scherm goed is aangesloten en controleer de 
toewijzingen van de ingangen.

•	 Controleer of de resolutie van de broningang en de tv-uitgang compatibel 
met elkaar zijn. Een 4K-bronsignaal kan alleen naar een 4K-scherm 
worden gezonden.

•	 HDMI-kabels mogen maximaal 5 meter lang zijn.

•	 Bij het bekijken van een 3D-bron moet u controleren of het weergavescherm 
geschikt is voor 3D-weergave.

Beeld en geluid komen niet overeen
•	 Controleer of voor elke ingang de juiste videobron is geselecteerd.

•	 Controleer of de groepsvertraging (lipsynchroon) niet verkeerd is 
ingesteld.

Klik- of plopgeluiden bij het schakelen van ingangen
•	 Om een maximale geluidskwaliteit te behouden maakt het apparaat 

gebruik van relais. Het is normaal dat de relais tijdens het schakelen 
mechanisch klikken.

•	 Als u tussen verschillende HDMI-bronnen schakelt, kunnen er vertragingen 
optreden omdat er een “handshake” voor tweeweg HDMI-communicatie 
tussen de bron en het scherm tot stand moet worden gebracht. De 
tijd die nodig is voor de handshake varieert afhankelijk van welke 
apparatuur is aangesloten.

Bedieningselementen werken niet
•	 Controleer of de batterijen in de afstandsbediening nog nieuw genoeg 

zijn.

•	 Controleer of de infrarood sensor op het voorpaneel niet geblokkeerd 
is. Richt de afstandsbediening op de sensor.

•	 Controleer of de sensor geen sterk infrarood licht (zonlicht, 
halogeenverlichting etc.) ontvangt.

•	 Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact, wacht 30 seconden 
en steek de stekker weer in.

•	 Het apparaat wordt dan gereset. Controleer of de codesets in de 
afstandsbediening en de RSP-1576 op dezelfde codeset zijn ingesteld, 
dus allebei op Codeset 1 of allebei op Codeset 2.
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Specificaties
Audio
Totale harmonische vervorming 	 < 0,0006% (Analoge bypass)
			   < 0,003% (Digitale ingang)
Intermodulatievervorming (60 Hz : 7 kHz, 4:1)	 < 0,005%
Frequentierespons
	 Phono ingang	 20 Hz – 20k Hz, ± 0,5 dB
	 Analoge bypass	 10 Hz – 100k Hz, ± 1 dB
	 Digitale ingang	 20 Hz – 20k Hz, ± 0,5 dB
Signaal-ruisverhouding (A-weging)
	 Analoge bypass	 112 dB
	 Digitale ingang	 112 dB
Gevoeligheid / impedantie ingang 
	 Phono	 3,5 mV / 47 kΩ
	 Lijn		 270 mV / 100 kΩ
	 Balans	 500 mV / 100 kΩ
Voorversterkeruitgang 
	 Lijn		 1,0 V
Kanaalscheiding (op 10k Hz)	 > 75 dB
Digitale audio	 LPCM (tot 192kHz, 24-bits)
			   Dolby® Surround,
			   Dolby® TrueHD,
			   Dolby® ATMOS,
			   DTS-HD Master Audio,
			   DTS X
Video
Resoluties ingangen	 480i/576i, 480p/576p, 720p,
			   1080i, 1080p, 1080p 24Hz,
			   3D, 4K, UHD, 4K 60Hz, 4K HDR10
Resoluties uitgangen	 480i/576i, 480p/576p, 720p
			   1080i, 1080p, 1080p 24Hz,
			   3D, 4K, UHD, 4K 60Hz, 4K HDR10
Ondersteuning kleurenruimte	 sRGB, YCbCr 4:2:2, YCbCr 4:4:4
Ondersteuning van diepe kleuren	 24-bits, 30-bits, 36-bits
HDMI-ingangen/uitgangen	 7 ingangen die HDCP 2.2, HDMI2.0a
			   2 uitgangen die HDCP 2.2, HDMI2.0a
			   Audio Return Channel
Algemeen
Stroomverbruik	 60 watt
			   < 0,5 watt (standby)
Spanning (AC)	 120 volt, 60Hz 
			   230 V, 50Hz 
BTU (4 Ω, 1/8 vermogen)	 114 BTU/u
Afmetingen (b x h x d)	 431 x 144 x 348 mm
			   17 x 5 2/3 x 13 5/7 inch
Hoogte voorpaneel 	 3U / 132,6 mm / 5 1/4 inch
Gewicht	 8,8 kg 

Alle specificaties zijn correct bij het ter perse gaan. 
Rotel behoudt zich het recht voor zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen door te voeren.

Rotel en het Rotel Hifi-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van The Rotel Co., Ltd.Tokio, Japan.

“Made for iPod” en “Made for iPhone” betekent dat een elektronische accessoire 
specifiek is ontworpen voor aansluiting op respectievelijk een iPod of een iPhone 
en dat door de ontwikkelaar is verklaard dat aan de prestatienormen van Apple 
wordt voldaan. Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van een dergelijk 
apparaat noch voor het al dan niet voldoen ervan aan de veiligheidsnormen 
en wet- en regelgeving. Let op: als dit accessoire in combinatie met een iPod 
of iPhone wordt gebruikt, kan dit van invloed zijn op de draadloze prestaties.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano en iPod touch zijn handelsmerken van 
Apple Inc. en geregistreerd in de Verenigde Staten en andere landen.
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I prodotti Rotel sono realizzati in conformità alle 
normative internazionali: Restriction of Hazardous 
Substances (RoHS) per apparecchi elettronici ed 
elettrici, ed alle norme Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE). Il simbolo del cestino con ruote e 
croce sopra, indica la compatibilità con queste norme 
e che il prodotto deve essere riciclato o smaltito in 
ottemperanza a queste direttive.

STANDBYSTANDBY

RSP-1576

HDMI

MUTE2CH SUR + DISPLAYBYPASS

VIDEO 1 VIDEO 2 VIDEO 3 VIDEO 4 VIDEO 5 VIDEO 6 VIDEO 7

USB PC-USB XLR TUNER CD PHONO BT

5V  2.1A

1 2

3

Piedinatura

Connessioni Audio Bilanciate  
(presa XLR a 3 poli):
Pin 1: Massa / Schermo
Pin 2: in fase / +ve / polo “caldo”
Pin 3: fuori fase / -ve / polo “freddo”

Il fulmine inserito in un triangolo avverte 
della presenza di materiale non isolato, 
sotto tensione, ad elevato voltaggio 
all'interno del prodotto che può costituire 
pericolo di folgorazione.

Il punto esclamativo entro un triangolo 
equilatero avverte della presenza di 
istruzioni d’uso e manutenzione importanti 
nel manuale o nella documentazione che 
accompagna il prodotto.

DAB

 
IMPIANTO DI TERRA SECONDO L’ARTICOLO 810: 

“APPARECCHI RADIO E TV” – NORME U.S.A.

CAVO DI INGRESSO ANTENNA

SUPPORTO DI 
COLLEGAMENTO

SUPPORTI DI COLLEGAMENTO

UNITA’ DI SCARICA 
DELL’ANTENNA  
(SEZIONE NEC 810-20)

CONDUTTORI DI 
TERRA (SEZIONE  
NEC 810-20)

SISTEMA DI  
SCARICO A TERRA  

(ARTICOLO NEC 250, PARTE H)

CONTATORE/ 
INTERRUTTORE 
PRINCIPALE
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Nota
La connessione RS 232 deve essere utilizzata solo da personale autorizzato.

ATTENZIONE: Non vi sono all’interno parti riparabili dall’utente. Per l’assistenza fare riferimento a 
personale qualificato.

ATTENZIONE: Per ridurre il rischio di incendio e di scossa elettrica non esporre l’apparecchio all’umidità 
o all’acqua. Non posizionare contenitori d’acqua, ad esempio vasi, sull’unità. Evitare che cadano oggetti 
all’interno del cabinet. Se l’apparecchio è stato esposto all’umidità o un oggetto è caduto all’interno del 
cabinet, staccare immediatamente il cavo di alimentazione dalla presa elettrica. Portare l’apparecchio ad 
un centro di assistenza qualificato per i necessari controlli e riparazioni.

Leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare questo manuale.

Seguire attentamente tutte le avvertenze.

Seguire tutte le istruzioni d’uso.

Non utilizzare il prodotto vicino all’acqua.

Pulire l’apparecchio solo con un panno asciutto.

Non ostruire le aperture di ventilazione. Installarlo secondo le istruzioni fornite.

Tenerlo lontano da fonti di calore come caloriferi, termoconvettori, stufe o altri apparecchi (inclusi gli 
amplificatori) che generano calore.

Non cercare di eliminare la messa a terra o la polarizzazione. Se la spina del cavo di alimentazione 
fornito in dotazione non corrisponde allo standard delle vostra presa consultate un elettricista per la 
sostituzione di quest’ultima.

Non far passare il cavo di alimentazione dove potrebbe venir schiacciato, pizzicato o piegato, con particolare 
attenzione in corrispondenza della presa elettrica e nel punto da cui fuoriesce dall’apparecchio.

Usare esclusivamente accessori indicati dal produttore.

Utilizzare solo carrelli, supporti, scaffali o staffe specificati dal costruttore o venduti assieme 
all’apparecchio. Se si utilizzano carrelli, prestare molta cautela nel muoverli per evitare di 
ferirvi in caso di caduta dell’apparecchio.

Il cavo di alimentazione deve essere scollegato dalla presa elettrica durante forti temporali con fulmini e 
quando l’apparecchiatura rimane inutilizzata per un lungo periodo di tempo.

Per ogni intervento di assistenza rivolgersi a personale specializzato. In particolare rivolgersi all’assistenza 
quando: il cavo di alimentazione o la spina sono stati danneggiati; sono caduti oggetti o liquidi all’interno 
dell’apparecchio; è stato esposto alla pioggia; non sembra funzionare in modo normale; oppure è caduto.

Non utilizzare l’apparecchio in climi tropicali.

La ventilazione non dovrebbe essere impedita coprendo le aperture di ventilazione con oggetti come 
giornali, tovaglie, tende, ecc.

Nessuna fonte di fiamme libere, come candele accese, dovrebbe essere collocata sull’apparecchio.

Il contatto con terminali o cavi non isolati può provocare una sensazione spiacevole.

Mantenere 10 cm circa di spazio libero attorno all’apparecchio.

ATTENZIONE: La presa del cavo di alimentazione sul pannello posteriore è il mezzo principale per 
scollegarlo dall’alimentazione. L’apparecchio deve essere posizionato in uno spazio che permetta il libero 
accesso al cavo di alimentazione.

L’apparecchio deve essere collegato esclusivamente ad un’alimentazione elettrica del tipo indicato sul 
pannello posteriore. (USA:120V/60Hz, CE: 230V/50Hz).

Collegare l’apparecchio alla presa di alimentazione solo con il cavo fornito o con un esatto equivalente. 
Non modificare il cavo in dotazione in alcun modo. Non utilizzare prolunghe.

La presa del cavo di alimentazione è il mezzo principale per scollegare l’apparecchio dall’alimentazione. Per 
scollegarlo completamente, è necessario staccare fisicamente il cavo di alimentazione dalla presa elettrica 
e dall’apparecchio. Questo è l’unico modo per rimuovere completamente l’alimentazione.

La presa di alimentazione deve rimanere sempre facilmente accessibile.

Le batterie del telecomando non devono essere esposte ad eccessivo calore come raggi di sole, fuoco o 
simili. Smaltire le batterie esaurite come prescritto.

ATTENZIONE: L’interruttore d’accensione principale è posto sul retro e deve rimanere sempre facilmente 
accessibile.

Importanti informazioni di sicurezza
Avviso FCC
Questo dispositivo è stato esaminato e trovato conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe B, 
in conformità al regolamento FCC, Parte 15. Questi limiti sono concepiti per fornire ragionevole protezione 
contro interferenze pericolose in un ambiente residenziale. Quest’apparecchio genera, usa e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, qualora non installato e utilizzato secondo le presenti istruzioni, può causare 
interferenze nocive alle comunicazioni radio.

Tuttavia non vi è alcuna garanzia che tali interferenze non si verifichino in una particolare installazione. 
Se questo dispositivo dovesse generare interferenze nocive alla ricezione radio o televisiva, fenomeno 
che può essere determinato dall’accensione/spegnimento dell’apparecchio stesso, il suo proprietario può 
cercare di eliminare queste interferenze adottando una o più delle seguenti misure:

• Posizionare o orientare diversamente l’antenna di ricezione (TV, radio, etc.).
• Aumentare la distanza con l’apparecchio disturbato.
• �Collegarlo ad una presa di alimentazione facente capo ad un diverso circuito da quello a cui è allacciato 

l’apparecchio disturbato.
• Consultare il vostro rivenditore o un tecnico specializzato.

Attenzione
Questo dispositivo in conformità al regolamento FCC, Parte 15 è soggetto alle seguenti condizioni: (1) Questo 
apparecchio non dovrebbe causare interferenze nocive, e (2) deve poter sopportare interferenze provenienti 
da altri apparecchi, che potrebbero incidere anche sul suo funzionamento.
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Alcune informazioni su Rotel
La nostra storia ha avuto inizio 50 anni fa. Nel corso del tempo abbiamo 
ricevuto centinaia di riconoscimenti per la qualità dei nostri prodotti e 
soddisfatto centinaia di migliaia di audiofili ed amanti della musica. 
Proprio come voi!

Rotel è stata fondata da una famiglia la cui passione per la musica ha 
portato alla realizzazione di componenti alta fedeltà di qualità senza 
compromessi. Attraverso gli anni questa passione non si è affievolita e 
l’obbiettivo di realizzare apparecchi di straordinario valore per veri audiofili, 
indipendentemente dal loro budget, continua ad essere condiviso da tutti 
coloro che vi lavorano.

I nostri progettisti operano in stretto contatto tra loro ascoltando ed affinando 
ogni nuovo prodotto fino a raggiungere determinati standard qualitativi. Viene 
loro offerta una totale libertà di scelta sui componenti per ottenere le migliori 
prestazioni possibili. Non è raro quindi trovare in un Rotel condensatori di 
fabbricazione inglese o tedesca, semiconduttori giapponesi o americani, 
con la sola eccezione dei trasformatori di alimentazione, prodotti come 
tradizione nelle nostre fabbriche.

Noi tutti abbiamo a cuore i temi dell’ambiente. Pensando al numero sempre 
crescente di apparecchi elettronici prodotti, è molto importante per un 
costruttore fare tutto il possibile affinché essi abbiano un minimo impatto 
sull’ambiente.

Alla Rotel siamo orgogliosi di fare la nostra parte riducendo il contenuto di 
piombo nei nostri apparecchi rispettando rigorosamente la normativa RoHS. 
I nostri progettisti sono continuamente impegnati a migliorare l’efficienza 
dei prodotti senza per questo compromettere la loro qualità. Quando in 
standby, gli apparecchi assorbono una minima quantità di corrente così 
da soddisfare i requisiti dei più rigorosi standard sul consumo energetico.

Anche le fabbriche Rotel contribuiscono ad aiutare l’ambiente attraverso 
continui progressi dei metodi di costruzione per arrivare a processi produttivi 
sempre più rispettosi dell’ambiente.

Noi tutti di Rotel vi ringraziamo per aver acquistato questo prodotto che, siamo 
sicuri, vi accompagnerà per molti anni di puro divertimento e soddisfazione. 

Costruito su licenza della Dolby Laboratories. Dolby, Pro Logic ed il simbolo 
a doppia “D” sono marchi di fabbrica della Dolby Laboratories.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license 
from DTS Licensing Limited. DTS, the Symbol, DTS in combination with the 
Symbol, DTS:X, and the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks 
of DTS, Inc. in the United States and/or other countries. © DTS, Inc. All 
Rights Reserved.

Per cominciare
Grazie per aver acquistato il processore surround Rotel RSP-1576. Questo 
apparecchio è un completo sistema di controllo audio/video per sorgenti 
analogiche e digitali, in grado di elaborare segnali digitali in una ampia 
gamma di formati, inclusi Dolby® Surround, Dolby® ATMOS e DTS®.

Caratteristiche video
•	 Commutazione HDMI per segnali video digitali fino a 4K. 

•	 Compatibile con segnali d’ingresso video HDMI: 480i, 480p/576p, 
720p, 1080i, 1080p, 1080p 24Hz, 4K.

•	 Uscite video HDMI (480i, 480p/576p, 720p, 1080i, 1080p, 1080p 
24Hz, 4K) compatibili con i principali monitor e proiettori.

Caratteristiche audio
•	 Filosofia di progetto Balanced Design Concept di Rotel che prevede la 

ricerca della miglior disposizione dei componenti sui circuiti stampati, 
un’accurata valutazione dei singoli elementi ed estensivi test d’ascolto 
per un suono superiore ed un’affidabilità totale.

•	 Bypass analogico per una riproduzione stereo 2 canali più pura, 
senza elaborazione digitale.

•	 Connessioni audio digitali coassiali/ottiche ed ingressi/uscite analogici 
sia bilanciati (XLR) che non bilanciati (RCA).

•	 Ingresso MULTI per segnali analogici a 7.1 canali per componenti 
dotati di uscite compatibili.

Caratteristiche surround
•	 Decodifica automatica di tutti i più diffusi formati surround Dolby® e 

DTS fino a 7.1.4 canali.

•	 Modalità surround per la riproduzione dell’audio multicanale in sistemi 
a 2 o 3 canali.

•	 Connessione HDMI con canale di ritorno audio (Audio Return Channel 
– ARC) per consentire la riproduzione dell’audio del TV da parte 
dell’RSP-1572.

Altre caratteristiche
•	 Menù ON-SCREEN DISPLAY (OSD) di facile utilizzo, con indicazione 

personalizzabile di tutti gli ingressi.

•	 Scelta della lingua dei menù sullo schermo (OSD).

•	 Software aggiornabile via Internet con l’apparecchio connesso ad una 
rete locale oppure con un dispositivo di memoria inserito nella porta 
USB frontale.

•	 Uscite trigger 12V assegnabili per l’attivazione a distanza di amplificatori 
finali o altri componenti predisposti.

Rimozione dall’imballo
Rimuovere l’apparecchio, il telecomando e gli altri accessori dall’imballo 
con cura. Conservare la scatola ed il materiale di protezione per eventuali 
traslochi o spedizioni presso un centro assistenza.
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Posizionamento
Posizionare l’apparecchio su una superficie piana e solida, lontano da 
raggi del sole diretti, fonti di calore, umidità o vibrazioni. Assicurarsi che lo 
scaffale o il mobile sul quale si intende collocarlo possa sostenerne il peso.

Collocarlo in prossimità degli altri componenti dell’impianto, se possibile 
su un ripiano a sé stante oppure collocato in un armadio rack utilizzando 
gli appositi adattatori forniti, in modo da facilitare il completamento dei 
collegamenti iniziali ed eventuali modifiche successive.

L’apparecchio genera calore durante il normale funzionamento. Non ostruire 
le aperture di ventilazione. Lasciare almeno 10 cm di spazio libero attorno. Se 
installato all’interno un mobile, assicurarsi che la ventilazione sia adeguata.

Non sovrapporre altri componenti o oggetti. Prestare attenzione affinché 
non cadano liquidi all’interno.

Panoramica dei collegamenti
NOTA: Non inserire la spina di alcun componente nella presa di 
alimentazione prima di avere completato tutti i collegamenti.

Ogni componente sorgente viene connesso ai relativi ingressi del processore 
con una coppia di cavi con spinotti RCA oppure cavi bilanciati con spinotti 
XLR per l’audio analogico, un collegamento video HDMI con un collegamento 
digitale (elettrico coassiale o ottico) opzionale per l’audio.

I segnali dall’RSP-1576 vengono inviati al(agli) amplificatore(i) di potenza 
tramite le uscite audio preamplificate RCA utilizzando idonei cavi audio. Il 
segnale video viene inviato al monitor TV attraverso una connessione HDMI.

L’RSP-1576 possiede inoltre un ingresso MULTI per una sorgente dotata di 
processore surround interno, ingressi per un sensore IR esterno ed uscite 
Trigger 12V per accendere/spegnere automaticamente altri componenti Rotel.

NOTA: Lo standard S/PDIF di interfaccia audio digitale richiede 
collegamenti con impedenza 75 ohm e tutti i migliori cavi digitali 
coassiali presentano questa caratteristica. Non utilizzare quindi per 
i segnali digitali i normali cavi audio che normalmente esibiscono 
impedenze diverse. Essi svolgeranno il loro compito di trasferire i 
segnali, ma con un’apprezzabile diminuzione della larghezza di banda 
e prestazioni inferiori.

Quando si effettuano le connessioni audio è necessario prestare attenzione a 
non invertire i canali sinistro e destro. Tutti i connettori RCA sono identificati 
da colori utili ad identificare i canali:

Audio canale sinistro (LEFT): connettore RCA bianco
Audio canale destro (RIGHT): connettore RCA rosso

NOTA: Ogni ingresso dei componenti sorgente deve essere 
adeguatamente configurato nel menù Impostazione ingresso. Si 
raccomanda di accedere ai menù dopo avere collegato tutte le sorgenti. 
Fare riferimento alla sezione relativa al menù Impostazione ingresso 
di questo manuale per maggiori dettagli.

Ingressi ed uscite HDMI
Queste connessioni vengono utilizzate per ricevere/inviare segnali video 
da/verso l’RSP-1576. Si veda la sezione Collegamento dei componenti più 
avanti per istruzioni dettagliate sul collegamento di ogni tipo di apparecchio.

Ingressi video HDMI IN 1–6 r 
Gli ingressi HDMI permettono il collegamento di sorgenti video digitali dotate 
di analoghe uscite. La connessione HDMI è in grado di trasportare segnali 
video in tutti i formati, inclusi 3D, 1080p/24Hz e 4K. Lo standard HDMI 
supporta il passaggio dei segnali audio, ma è anche possibile effettuare 
una connessione audio separata. Tutti questi ingressi sono compatibili con 
il formato 4K UHD HDCP 2.2 come indicato sul pannello posteriore.

Ingresso frontale HDMI 6 
Sul pannello frontale è presente un settimo ingresso HDMI per il collegamento 
rapido di un componente, come ad esempio un apparecchio portatile, che 
non si prevede di mantenere connesso in maniera permanente.

Uscite video HDMI OUT e 
Due uscite HDMI destinate ad inviare segnali video ad alta definizione a 
2 monitor TV. Queste uscite possono inviare tutti i tipi di formati di segnali 
video in alta definizione 2D (480p/576p, 720p, 1080i, 1080p o 4K) 
oppure 3D (fino a 1080p 24Hz). Ambedue le uscite sono compatibili con 
il formato 4K UHD HDCP 2.2 come indicato sul pannello posteriore.

Su entrambe le uscite è disponibile lo stesso tipo di segnale, ma solo una è in 
grado di inviare al monitor TV i segnali relativi ai menù sullo schermo (OSD).

Delle due uscite solo quella identificata con “ARC/OSD” una supporta il 
canale di ritorno dell’audio (ARC). Fare riferimento alla sezione relativa 
al menù Impostazione ingresso di questo manuale per maggiori dettagli 
a pagina 127.

Il vostro TV potrebbe possedere più ingressi HDMI. Non tutti però supportano 
il canale di ritorno dell’audio (ARC). Per utilizzare questa funzione assicurarsi 
quindi di utilizzare un ingresso HDMI contraddistinto dalla scritta “ARC” 
in prossimità della presa.

Informazioni aggiuntive per le uscite video HDMI:

•	 Tutte le sorgenti collegate via HDMI devono essere compatibili con 
i sistemi di protezione anticopia HDCP per poter correttamente 
visualizzare i segnali video inviati.

•	 Il segnale audio ricevuto tramite la connessione HDMI può venir 
elaborato dall’RSP-1576 e reso disponibile alle uscite RCA. 

•	 Quando si utilizzano contemporaneamente ambedue le uscite HDMI, il 
segnale disponibile su entrambe avrà la stessa risoluzione, in particolare 
quella nativa più bassa dei due dispositivi collegati.
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Ingressi ed uscite audio
Questo processore dispone di connessioni audio sia digitali che analogiche. 

Ingresso PHONO f 
Una coppia di ingressi audio analogici RCA sinistro/destro per il collegamento 
di un giradischi. Se quest’ultimo è dotato di un terzo conduttore di massa, 
collegarlo alla vite identificata con “GND” alla sinistra degli ingressi digitali.

Ingresso TUNER f 
Una coppia di ingressi audio analogici RCA sinistro/destro per il collegamento 
di un sintonizzatore.

Ingresso CD f 
Una coppia di ingressi audio analogici RCA sinistro/destro per il collegamento 
di un lettore CD. La predisposizione di fabbrica per questo ingresso è segnale 
analogico via RCA, ma può essere cambiata in segnale analogico via XLR 
oppure segnale digitale elettrico 1-3 o ottico 1-3

Ingresso AUX f 
Una coppia di ingressi audio analogici RCA sinistro/destro per il collegamento 
di componenti audio dotati di uscite analogiche.

Ingresso BALANCED d 
Una coppia di ingressi audio analogici bilanciati XLR sinistro/destro per il 
collegamento di una sorgente con uscite bilanciate.

Ingresso MULTI g 
Un gruppo di ingressi audio analogici RCA per segnali fino a 7.1 canali 
provenienti da una sorgente dotata di conversione D/A multicanale 
interna. Sono presenti ingressi per i canali frontali (FRONT L & R), surround 
(REAR L & R), centrali posteriori (CB L[1] & CB R[2]), centrale (CENTER) e 
subwoofer (SUB).

I segnali fatti pervenire a questi ingressi non vengono elaborati dai circuiti 
digitali del processore e sono inviati direttamente al controllo del volume, 
quindi alle uscite.

Uscita PREAMP h 
Un gruppo di 14 uscite audio analogiche RCA per inviare i segnali verso 
amplificatori di potenza e subwoofer amplificati. Queste uscite sono soggette 
alla regolazione di volume effettuata sull’RSP-1576. I connettori sono relativi 
ai canali frontali (FRONT L & R), surround (REAR L & R), centrali posteriori 
(CB L[1] & CB R[2]), centrale (CENTER 1 & 2), subwoofer (SUB 1 & 2) e 
diffusori alti o da soffitto (HEIGHT 1 L & R e HEIGHT 2 L & R). 

Ingressi DIGITAL w 
L’RSP-1576 accetta segnali digitali da sorgenti come lettori CD, DVD, decoder 
satellitari, etc. Il processore digitale interno rileva il segnale e predispone 
la corretta frequenza di campionamento fino ad un massimo di 192 kHz.

NOTA: Gli ingressi digitali accettano sia segnali audio a 2 canali 
stereo, sia multicanale. Quando si utilizzano questi ingressi l’RSP-1576 
provvede alla decodifica del flusso dati attivando, se necessario, le 
decodifiche Dolby o DTS.

Sono disponibili 6 ingressi digitali sul pannello posteriore, tre elettrici 
coassiali e tre ottici. Questi ingressi possono essere assegnati ad ognuno dei 
componenti sorgente nel menù Impostazione ingresso durante le operazioni 
di configurazione del sistema. Ad esempio, è possibile assegnare l’ingresso 
digitale elettrico 1 alla sorgente VIDEO 1 e l’ingresso ottico 2 alla sorgente 

VIDEO 3. Le predisposizioni di fabbrica prevedono che l’impostazione 
dell’ingresso audio delle sorgenti Video 1- 7 sia “Audio HDMI”, ovvero che 
venga utilizzato il segnale digitale presente alle prese HDMI IN.

Per quanto riguarda l’ingresso audio CD, la predisposizione è segnale 
analogico via RCA, ma può essere cambiata in segnale analogico via XLR 
oppure segnale digitale elettrico 1-3 o ottico 1-3.

Ingresso PC-USB t 

Vedi Figura 4 

Collegare tramite il cavo fornito questo ingresso ad una presa USB del 
vostro computer.

L’RSP-1576 supporta sia lo standard USB Audio Class 1.0 che lo USB Audio 
Class 2.0. I computer con sistema operativo Windows non richiedono 
l’installazione di driver aggiuntivi per USB Audio Class 1.0 e consentono di 
riprodurre file audio fino ad una frequenza di campionamento di 96 kHz.

Per trarre vantaggio dalle risoluzioni maggiori (fino a 192 kHz) in questi 
computer è però necessario installare un driver per lo standard USB Audio 
Class 2.0 contenuto nel CD fornito assieme all’RSP-1576.

L’apparecchio è già predisposto in fabbrica per la modalità USB Audio 
Class 2.0. Se si desidera passare alla modalità di riproduzione USB Audio 
Class 1.0, seguire la procedura sotto descritta:

•	 Premere il tasto SETUP H sul telecomando per entrare nel menù 
principale quindi utilizzare i tasti con le frecce p/q I per selezionare 
il menù Impostazione ingresso e premere il tasto ENTER al centro.

•	 Utilizzando i tasti con le frecce t/u I selezionare “PC-USB” alla 
voce Sorgente e “USB Audio 1.0” alla voce Ingresso audio.

•	 Una volta modificata la modalità USB Audio spegnere e riaccendere 
l’RSP-1576 e riavviare il computer.

Molti software di riproduzione audio (Media Player) non supportano la 
frequenza di campionamento 192 kHz. Se si possiedono file a 192 kHz 
che si desidera riprodurre, verificare che il software lo permetta. Inoltre 
potrebbe rendersi necessario configurare i driver audio del vostro computer 
per consentire l’uscita a 192 kHz, oppure elaborare i file per ridurne la 
frequenza (down sample). Per maggiori informazioni, fare riferimento 
alle informazioni relative al software di riproduzione oppure al sistema 
operativo in uso. 

NOTA: A seguito dell’installazione dei driver potrebbe essere 
necessario selezionare il driver audio Rotel nella finestra relativa ai 
dispositivi sonori accessibile dal Pannello di controllo.

Ingresso USB frontale 5 

Vedi Figura 6

A questa presa USB possono essere collegati dispositivi Apple come iPod, 
iPad ed iPhone. Per la ricerca e la riproduzione dei brani utilizzare i comandi 
del dispositivo collegato.
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Altri collegamenti
Ingresso alimentazione AC j 
L’RSP-1576 è configurato in fabbrica per funzionare alla tensione di 
alimentazione del Paese in cui viene acquistato (USA: 120 V/60 Hz AC 
oppure CE: 230 V/50 Hz AC). La tensione di alimentazione impostata è 
indicata su un adesivo situato sul retro. Inserire il cavo di alimentazione 
fornito in dotazione nella presa sul pannello posteriore dell’apparecchio.

Interruttore d’accensione principale a 
L’interruttore presente sul pannello posteriore è l’interruttore principale di 
alimentazione. Quando è in posizione OFF, l’apparecchio è completamente 
spento. Quando è in posizione ON, possono essere usati i tasti STANDBY 
sul pannello frontale e ON/OFF sul telecomando per attivare l’unità o 
metterla in standby.

Uscite 12V TRIG OUT i 
Molti amplificatori o altri componenti Rotel possono essere accesi e spenti 
tramite un segnale trigger a 12 volt fornito da queste 3 prese mini-jack. 
Quando l’RSP-1576 viene attivato, ad esse è presente una tensione continua 
a 12 volt che provvede ad accendere gli apparecchi collegati. Quando 
l’RSP-1576 viene posto in standby, la tensione viene a mancare e gli 
apparecchi collegati si spengono.

Per utilizzare questo sistema di attivazione remota, collegare una delle 
uscite 12V TRIG OUT del processore al corrispondente ingresso trigger 
12 volt di un amplificatore o altro componente Rotel predisposto. Utilizzare 
unicamente il cavo con spinotti mini-jack da 3,5 mm neri fornito in dotazione 
con questo processore o con un altro apparecchio Rotel. Alla punta del 
mini-jack corrisponde il positivo della tensione continua a 12 volt.

Le uscite Trigger 12V possono essere configurate per attivarsi solo quando 
vengono selezionate determinate sorgenti. Consultare la sezione relativa 
al menù Impostazione ingresso di questo manuale a pagina 127 per 
maggiori dettagli.

Ingresso REM IN o 
Questa presa mini-jack da 3,5mm può ricevere codici di controllo da ricevitori 
a raggi infrarossi di terze parti nel caso il segnale emesso dal telecomando 
non riesca a raggiungere il ricevitore IR posto sul frontale dell’apparecchio.

Per maggiori informazioni sui ricevitori IR esterni consultare il rivenditore Rotel.

I segnali IR provenienti da REM IN possono essere inviati ad altri componenti 
mediante emettitori IR esterni o collegamento via cavo dalle uscite IR OUT. 
Per maggiori dettagli si veda il paragrafo successivo.

Uscite IR OUT p 
Due prese mini-jack da 3,5 mm che permettono di inviare i segnali ricevuti 
all’ingresso REM IN ad un emettitore IR collocato davanti al sensore di una 
sorgente. Le uscite IR OUT possono in alternativa essere collegate tramite 
cavo ad altri apparecchi Rotel dotati di ingressi REM IN.

Queste uscite consentono ai segnali IR di essere inviati attraverso l’RSP-1576 
direttamente al ricevitore IR sul pannello frontale o tramite la presa REM IN 
sul pannello posteriore. Tale funzione consente un facile controllo di altri 
componenti quando i loro sensori IR non sono raggiungibili, perché, ad 
esempio, installati all’interno di un mobile o armadio rack.

Consultare il rivenditore Rotel per ulteriori informazioni sugli emettitori ed 
i ripetitori IR.

Rotel Link [ 
Rotel Link non viene utilizzato per RSP-1576.

Porta USB posteriore di alimentazione \ 
La porta USB posteriore fornisce una tensione a 5 V per ricaricare o 
alimentare dispositivi USB, come, ad esempio, riproduttori di file musicali. 
Questa porta non consente la riproduzione audio.

La porta può essere configurata tramite i menù OSD così da rimanere 
alimentata anche quando l’RSP-1576 è in standby. Si veda in proposito 
la voce Modalità accensione nel menù Impostazione sistema > Opzioni di 
accensione più avanti nel manuale a pagina 133.

L’opzione “Rapida” consente al dispositivo collegato di rimanere costantemente 
alimentato per poter utilizzare la funzione Rilevazione segnale ingresso 
trattata in seguito per accendere/spegnere automaticamente l’RSP-1576 
in presenza/assenza di un segnale digitale in ingresso.

NOTA: Quando configurato per fornire costantemente alimentazione 
a questa porta USB, l’RSP-1576 assorbe più energia dalla rete elettrica 
anche in standby.

Connettore RS232 y 
Tramite la porta RS 232 il processore può essere gestito da un software di 
controllo audio di terze parti per integrare l’apparecchio in un sistema di 
automazione domotica. La presa RS 232 sul retro richiede un cavo seriale 
standard con connettori DB-9 maschio-femmina. 

Connettore di rete u 
La presa NETWORK per connettori RJ-45 sul pannello posteriore permette di 
collegare l’RSP-1576 a una rete locale e quindi ad Internet tramite un cavo 
CAT-5. Tale collegamento non è necessario per il normale funzionamento, 
ma consente di ricevere via Internet aggiornamenti software e permettere 
l’integrazione dell’apparecchio in sistemi di automazione domotica.

Per maggiori informazioni sulla connessione alle reti locali, cavi, software 
di controllo ed aggiornamenti, contattare il rivenditore Rotel.

Collegamento dei componenti
Collegamento degli amplificatori

Vedi Figura 3

L’RSP-1576 dispone di uscite RCA preamplificate (PRE OUT) per la 
connessione di amplificatori finali atti a pilotare fino a dodici diffusori in 
sistemi surround da 5.1 a 7.1.4 canali. Sono presenti inoltre due uscite 
per subwoofer amplificati.

Per collegare gli amplificatori, utilizzare un cavo audio da ogni uscita 
all’ingresso del canale dell’amplificatore che pilota il diffusore corrispondente. 
Ad esempio, collegare l’uscita FRONT L al canale dell’amplificatore che 
fa capo al diffusore frontale sinistro. Sono presenti due prese CENTER: 
utilizzarne una se si possiede un solo diffusore centrale o entrambe se i 
centrali sono due. In sistemi 6.1 o 7.1 canali, effettuare uno o due ulteriori 
collegamenti per il canale/i centrale/i posteriore/i. Le prese di questi canali 
sono indicate con CB L[1] e CB R[2]. Se si dispone di un solo diffusore 
centrale posteriore, utilizzare la presa CB L[1]. Diffusori alti o da soffitto 
devono essere collegati alle prese HEIGHT 1 e HEIGHT 2.
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In base alla configurazione del sistema, effettuare sei connessioni (FRONT L 
& R, REAR L & R, CENTER, e SUBWOOFER), sette connessioni (aggiungendo 
il canale CENTER BACK), o otto connessioni (aggiungendo due canali 
CENTER BACK).

Passando per l’ingresso analogico MULTI si ha il trasferimento diretto dei 
segnali al controllo di volume e quindi alle uscite preamplificate, evitando 
ogni elaborazione digitale.

Connessioni digitali HDMI: Se il lettore dispone di uscite HDMI, collegare 
semplicemente un cavo HDMI dall’uscita ad uno degli ingressi HDMI IN 
del processore. Questo cavo trasporta il segnale video ed il segnale audio 
digitale. La decodifica dell’audio mutlicanale viene in questo modo gestita 
direttamente dall’RSP-1576.

Collegamento di un monitor TV

Vedi Figura 10

Collegare una delle due prese HDMI OUT sul retro del processore all’ingresso 
HDMI del dispositivo di visualizzazione, TV o proiettore. L’RSP-1576 è dotato 
di due uscite HDMI, ma solo una, quella indicata sul pannello posteriore con 
“ARC/OSD”, permette la visualizzazione dei menù sullo schermo (OSD) 
ed è abilitata per il canale di ritorno audio ARC.

Collegamento di un lettore CD o sorgente con uscite bilanciate XLR

Vedi Figura 7

Connessione audio digitale: Collegare l’uscita digitale del lettore CD ad uno 
qualsiasi degli ingressi DIGITAL IN ottici o elettrici coassiali dell’RSP-1576 
così da utilizzare la sezione di conversione D/A interna del processore. 
Tramite il menù Impostazione ingresso assegnare quindi l’ingresso audio 
digitale scelto alla sorgente CD. L’impostazione predefinita è CD con 
ingresso RCA analogico.

Connessione audio analogica:
Opzione 1: Collegare le uscite analogiche sinistra e destra del lettore CD 
alla prese RCA del gruppo ANALOG INPUT denominate CD L & R. In questo 
modo si sfrutta la sezione di conversione D/A del lettore. A seconda della 
modalità DSP selezionata per l’ascolto, questo metodo può comportare, 
per la sua elaborazione, la necessità di riconvertire in digitale il segnale 
analogico ricevuto all’ingresso.

Opzione 2: Se il lettore CD (o un’altra sorgente) è dotato di uscite analogiche 
bilanciate con connettori XLR, è possibile utilizzare per il collegamento 
l’ingresso bilanciato dell’RSP-1576. Collegare le uscite bilanciate sinistra e 
destra della sorgente alle prese BALANCED INPUT L & R. In questo modo si 
sfrutta la sezione di conversione D/A del lettore. A seconda della modalità 
DSP selezionata per l’ascolto, questo metodo può comportare, per la sua 
elaborazione, la necessità di riconvertire in digitale il segnale analogico 
ricevuto all’ingresso.

Sebbene non vi siano connessioni video da effettuare per un lettore CD, 
l’RSP-1576 può assegnare nel menù Impostazione ingresso un altro ingresso 
video alla sorgente CD o XLR. Le opzioni video sono “HDMI 1-7” (frontale), 
“Ultima sorgente video” o “Disabilitato”. Le impostazioni predefinite prevedono 
HDMI 1 come ingresso video assegnato a CD e XLR.

Le uscite preamplificate possono venir abilitate o meno tramite il menù 
Configurazione audio descritto a pagina 129.

Dopo avere collegato le uscite, è necessario configurare le impostazioni 
relative al tipo di diffusori in uso e regolare i livelli del volume tramite i 
segnali di prova dell’RSP-1576. Per maggiori dettagli fare riferimento alla 
sezione Regolazioni di questo manuale a pagina 131.

Collegamento di un subwoofer

Vedi Figura 3

Per collegare un subwoofer amplificato, utilizzare un normale cavo audio 
RCA tra una delle due uscite PRE OUT denominate SUB 1 e SUB 2 e 
l’ingresso del subwoofer. Ad ambedue le uscite corrisponde lo stesso 
segnale. Utilizzarne una per collegare un solo subwoofer, entrambe se 
l’impianto ne prevede due.

Dopo avere collegato il/i subwoofer, è necessario configurare le relative 
impostazioni e regolare il livello del volume. Per maggiori dettagli fare 
riferimento alla sezione Regolazioni di questo manuale a pagina 131.

Collegamento di sorgenti con uscite HDMI (lettori DVD, Blu-ray, decoder 
TV, console di gioco, etc.)

Vedi Figure 5 e 9

I collegamenti con sorgenti quali lettori DVD, Blu-ray, decoder TV, etc. di 
norma vengono effettuati usando le connessioni HDMI. Collegare un’estremità 
del cavo HDMI al connettore dell’uscita HDMI del componete sorgente e 
l’altra estremità ad uno degli ingressi HDMI IN sul retro del processore.

Collegamenti audio digitali: A seconda della configurazione del sistema, 
è anche possibile utilizzare i collegamenti audio digitali assegnandoli agli 
ingressi video HDMI.

Collegare l’uscita digitale audio della sorgente ad uno degli ingressi DIGITAL 
IN 1-3 ottici o elettrici coassiali dell’RSP-1576. Poiché le connessioni HDMI 
trasmettono sia i segnali digitali video che quelli audio, nella maggioranza 
dei casi con l’HDMI non è necessario effettuare collegamenti audio digitali 
separati.

Utilizzare il menù Impostazione ingresso per assegnare l’ingresso audio 
digitale allo specifico ingresso video HDMI.

Collegamento di un lettore Blu-ray o DVD

Vedi Figura 5

In alcuni casi i lettori Blu-ray, DVD, SACD o altri componenti multicanale 
possono essere collegati all’RSP-1576 tramite cavi audio RCA che trasportano 
segnali audio analogici già decodificati. In alternativa i lettori con uscite 
HDMI possono inviare al processore segnali digitali da decodificare.

Connessioni analogiche: Per collegare un lettore Blu-ray, DVD, SACD (o un 
qualsiasi altro componente mutlicanale) tramite connessioni analogiche, 
utilizzare cavi audio RCA tra le uscite del lettore e le prese dell’ingresso MULTI 
sul retro dell’RSP-1576, assicurandosi di rispettare il corretto ordinamento 
dei canali, ad esempio, uscita canale frontale destro all’ingresso FRONT 
R, frontale sinistro a FRONT L e così via.
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Descrizione del telecomando
Con l’RSP-1576 viene fornito il telecomando RR-CX100. Il telecomando 
può utilizzare due diverse serie di codici di controllo (codeset 1 e codeset 
2) nel caso si riscontrassero conflitti con altri telecomandi Rotel. Premere 
contemporaneamente sul telecomando i tasti TUNER e 1 per il codeset 1 
(oppure TUNER e 2 per il codeset 2) mantenendoli premuti per 5 secondi 
finché non lampeggia la retroilluminazione del telecomando stesso per 
impostare i codici di controllo desiderati. In alternativa il menù Impostazione 
sistema consente di scegliere tra codeset 1 e codeset 2. L’impostazione di 
fabbrica è codeset 1.

Il telecomando RR-CX100 può anche controllare le principali funzioni 
di un lettore CD Rotel, come riproduzione, stop, pausa, salto traccia, 
etc. Per attivare queste funzioni premere il tasto CD sul telecomando. Se 
il lettore è collegato agli ingressi bilanciati XLR, è possibile attivare le 
funzioni premendo il tasto XLR. In questo caso è però necessario istruire il 
telecomando ad attivare tali funzioni con il tasto XLR premendolo assieme 
al tasto 1 e mantenendoli premuti per 5 secondi finché non lampeggia la 
retroilluminazione del telecomando stesso. Per riportare il telecomando alla 
condizione iniziale (tasto CD che attiva le funzioni per il lettore), premere 
XLR e 0 mantenendoli premuti per 5 secondi fino a quando non lampeggia 
la retroilluminazione.

I tasti di comando delle funzioni del lettore si attivano solo dopo aver 
premuto CD o XLR sul telecomando. Selezionando un’altra sorgente questi 
tasti rimangono inattivi.

Descrizione dei tasti e dei comandi
Questa sezione descrive brevemente le funzioni dei tasti e dei comandi sul 
pannello frontale e sul telecomando. Istruzioni più dettagliate sul loro uso 
nei paragrafi successivi.

Tasto STANDBY 1 e tasti ON/OFF A 
Il tasto STANDBY sul frontale ed i tasti ON ed OFF sul telecomando 
permettono di attivare/disattivare l’apparecchio. Il tasto principale di 
accensione POWER a sul pannello posteriore deve essere in posizione 
ON per poter accendere l’apparecchio in standby

Manopola = e tasti VOLUME D 
La grande manopola sul pannello frontale ed i tasti VOLUME p e q 
del telecomando agiscono sul controllo generale di volume e regolano il 
livello d’emissione di tutti i canali contemporaneamente entro una gamma 
compresa tra 1 e 96.

Tasto DISPLAY (DISP) 0B 
Premere il tasto DISPLAY (o DISP sul telecomando) per far apparire in 
sequenza le informazioni di stato sul display frontale o sul monitor TV.

Tasto SETUP H 
Tasti direzionali e di selezione (ENTER) I 
Il tasto SETUP attiva la visualizzazione dei menù OSD sul monitor TV collegato 
all’uscita HDMI contrassegnata da OSD. Premere nuovamente il tasto per 
interrompere la visualizzazione. Utilizzare i tasti direzionali con le quattro 
frecce ed il tasto ENTER sul telecomando per accedere ai singoli menù.

Collegamento di un sintonizzatore

Vedi Figura 8

Connessione audio digitale: Se si possiede un sintonizzatore digitale, 
collegare la sua uscita ad uno degli ingressi DIGITAL IN ottico o elettrico 
coassiale dell’RSP-1576. Tramite il menù Impostazione ingresso assegnare 
quindi l’ingresso audio digitale scelto alla sorgente TUNER. L’impostazione 
predefinita è TUNER con ingresso RCA analogico.

Connessione audio analogica:
Opzione 1: Se si possiede un sintonizzatore analogico, collegare le sue uscite 
sinistra e destra alla prese RCA del gruppo ANALOG INPUT denominate 
TUNER L & R assicurandosi di rispettare la distinzione tra i canali.

Opzione 2: Se il sintonizzatore è dotato di uscite analogiche bilanciate con 
connettori XLR, è possibile utilizzare per il collegamento l’ingresso bilanciato 
dell’RSP-1576. Collegare le uscite bilanciate destra e sinistra della sorgente 
alle prese BALANCED INPUT L & R.

Sebbene non vi siano connessioni video da effettuare per un sintonizzatore, 
l’RSP-1576 può assegnare nel menù Impostazione ingresso un altro ingresso 
video a questa sorgente. Le opzioni video sono “HDMI 1-7” (frontale), “Ultima 
sorgente video” o “Disabilitato”. Le impostazioni predefinite prevedono 
HDMI 1 come ingresso video assegnato a Tuner.

Collegamento di un iPod/iPhone

Vedi Figura 6

Collegare un iPod/iPhone alla presa USB frontale.

NOTA: Gli ingressi audio CD, PHONO, XLR, MULTI, USB, PC-USB, 
Bluetooth e TUNER sono assegnati nel menù Impostazione ingresso 
come impostazione di fabbrica all’ingresso video HDMI 1. Questa 
opzione può essere modificata in “HDMI 1-7” (frontale), “Ultima 
sorgente video” o “Disabilitato”. 

Descrizione del pannello frontale
Quella che segue è una breve descrizione di alcuni elementi del pannello 
frontale dell’RSP-1576. Maggiori dettagli sono riportati nelle successive 
sezioni del manuale.

Display 3 
Il display frontale è in grado di visualizzare il livello del volume, la modalità 
DSP in uso, la sorgente selezionata e la modalità audio del segnale in ingresso.

Sensore telecomando 2 
Questo sensore riceve i segnali infrarosso inviati dal telecomando. È quindi 
importante non oscurarlo.

NOTA: I rimanenti tasti e comandi del pannello frontale sono descritti 
nel successivo paragarfo Descrizione dei tasti e dei comandi.
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Tasto MUTE -F 
Premere una volta il tasto per silenziare l’audio. Sul display frontale e sul 
monitor TV appare un’indicazione che segnala l’attivazione di questa 
funzione. Ripremere il tasto per riportare il volume al livello precedente.

Tasti selezione sorgente 4qM 
Premere uno dei tasti sul pannello frontale o sul telecomando per attivare 
la sorgente desiderata.

Tasto SUR+ 9B 
Questo tasto consente di visualizzare sul display le informazioni sulla 
modalità surround in uso per la sorgente attualmente selezionata. La 
modalità predefinita per ciascuna sorgente può essere configurata nel 
menù Impostazione ingresso. Premere più volte il tasto SUR+ per passare 
in rassegna le modalità DSP disponibili.

Le modalità disponibili variano a seconda della sorgente selezionata e del 
tipo di segnale, analogico o digitale, ricevuto.

Altri tre tasti B sul telecomando consentono la selezione diretta di alcune 
modalità surround.

2CH: cambia la modalità audio in Stereo, 2 canali downmix.
BYPASS: esclude ogni elaborazione digitale.
PLCM: seleziona la modalità surround Dolby ATMOS.

Tasti riproduzione L 
Questi tasti forniscono i comandi base per un iPod collegato alla presa frontale 
USB: riproduzione, stop, pausa, traccia successiva, traccia precedente. Anche 
i lettori CD Rotel possono essere comandati da questi tasti. Per maggiori 
informazioni si veda il precedente paragrafo Descrizione del telecomando.

Tasto DIM J 
Tramite questo tasto è possibile attenuare l’illuminazione del display 
sul pannello frontale.

Le regolazioni effettuate tramite il tasto DIM sono temporanee e non 
vengono salvate spegnendo l’apparecchio.

Tasti SUB, CTR, REAR B 
Premendo questi tasti è possibile modificare il livello di uscita del subwoofer 
e dei diffusori posteriori e centrali. Utilizzare i tasti direzionali p e q sul 
telecomando per variare i livelli. Le modifiche apportate tramite questi tasti 
sono temporanee. Per effettuare regolazioni permanenti, memorizzate 
spegnendo l’apparecchio, è necessario accedere al menù Impostazione 
livello diffusori.

Tasto MEM E 
Questo tasto non ha alcun effetto sull’RSP-1576, ma solo sui sintonizzatori 
Rotel per memorizzare un’emittente nelle preselezioni.

Tasto LIGHT N 
Premere questo tasto per attivare la retroilluminazione dei tasti del 
telecomando, utile quando lo si impiega in ambienti bui.

Luce di assistenza O 
Premere e mantenere premuto per 3 secondi il tasto LIGHT N sul telecomando 
per accendere la luce di assistenza sul retro, utile per individuare oggetti 
in locali scarsamente illuminati. La luce rimarrà accesa fino a quando il 
tasto viene tenuto.

Selezione automatica dei formati surround
La decodifica delle sorgenti digitali collegate è di norma automatica, con 
il rilevamento reso possibile da speciali codici inseriti nella registrazione 
che indicano quale attivare. Ad esempio, quando viene rilevato un formato 
surround Dolby o DTS, l’RSP-1576 attiva la relativa decodifica.

L’apparecchio rileva automaticamente le registrazioni Dolby Surround ed 
attiva la decodifica Dolby. Inoltre, tramite il menù Impostazione ingresso, 
è possibile predefinire per ciascun ingresso una determinata modalità 
surround da utilizzare. Si veda in proposito la specifica sezione più avanti 
nel manuale.

Per segnali stereo provenienti, ad esempio, da lettori CD e sintonizzatori, è 
possibile preimpostare Bypass o Stereo come modalità di riproduzione base 
per l’audio a 2 canali, oppure ancora una modalità DSP se si preferisce 
ascoltare le sorgenti musicali con effetto surround.

NOTA: Un segnale digitale in ingresso viene riconosciuto automaticamente 
ed opportunamente decodificato dal processore. Tuttavia con dischi Blu-ray 
dotati di più colonne sonore, può rendersi necessario specificare quale 
traccia utilizzare. Ad esempio, potrebbe essere necessario entrare nel menù 
iniziale del disco per selezionare la traccia audio Dolby o DTS desiderata.

Selezione manuale dei formati surround
Per coloro che preferiscono avere un ruolo maggiormente attivo, i tasti del 
pannello frontale e del telecomando consentono di scegliere manualmente 
le varie modalità surround non rilevate automaticamente oppure, in taluni 
casi, disattivare l’automatismo della selezione.

Le impostazioni manuali possono essere usate quando si desidera riprodurre:

•	 Stereo 2 canali (solo diffusori frontali sinistro/destro e, a seconda 
delle impostazioni dei diffusori, anche subwoofer) senza elaborazioni 
surround.

•	 Riduzione a 2 canali stereo (downmix) di registrazioni Dolby Digital 
5.1 o DTS.

•	 Registrazioni 2 canali riprodotte in Dolby stereo 3 canali (sinistro/ 
centrale/destro).

•	 Registrazioni 2 canali riprodotte in stereo 5, 7, 9 oppure canali.

•	 Altre modalità possono rendersi disponibili in funzione della 
configurazione del sistema e del segnale proveniente dalla sorgente.

•	 Segnali digitali PCM 2 canali (non a 96 kHz) possono essere 
riprodotti in modalità Dolby stereo 3 canali, 5 canali stereo, 7 canali 
stereo, 9 canali stereo, 11 canali stereo come pure Dolby ATMOS e 
DTS Neural x.

Per cambiare la modalità surround premere il tasto SUR+ sul telecomando o 
sul pannello frontale per passare in rassegna le opzioni disponibili. Tramite 
il tasto 2CH sul telecomando è possibile riprodurre un segnale multicanale 
in modalità stereo a 2 canali (downmix).
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NOTA: Non tutte le modalità surround sono disponibili per tutti i formati 
surround di origine. Il segnale proveniente della sorgente determina le 
opzioni surround disponibili che è possibile selezionare.

Audio Digitale
Tutti i segnali che giungono agli ingressi digitali del processore possono 
essere riprodotti in modalità Bypass, 2 canali stereo, Dolby stereo 3 canali 
stereo, 5 canali stereo, 7 canali stereo, 9 canali stereo, 11 canali stereo, 
Dolby ATMOS e DTS Neural x.

Ogni parametro relativo alla riproduzione della gamma bassa (dimensione 
dei diffusori, subwoofer e frequenza di crossover) influisce sugli ingressi 
digitali stereo a meno che non sia selezionato Bypass.

Per cambiare la modalità surround premere il tasto SUR+ sul telecomando o 
sul pannello frontale per passare in rassegna le opzioni disponibili. Tramite 
il tasto 2CH sul telecomando è possibile riprodurre un segnale multicanale 
in modalità stereo a 2 canali (downmix).

NOTA: Non tutte le modalità surround sono disponibili per tutti i formati 
surround di origine. Il segnale proveniente della sorgente determina le 
opzioni surround disponibili che è possibile selezionare.

Audio analogico stereo
A questa categoria appartengono tutti i segnali analogici stereo ricevuti dal 
processore e provenienti da sorgenti come lettori, CD, sintonizzatori, etc.

Per i segnali analogici è fondamentale innanzitutto scegliere quale percorso 
si desidera far seguire loro all’interno dell’RSP-1576. La prima opzione è il 
cosiddetto “Bypass analogico”: il segnale stereo viene inviato direttamente 
al controllo del volume e quindi alle uscite, senza subire alterazioni di sorta, 
dal momento che tutti i circuiti digitali del processore vengono letteralmente 
“saltati”. In questo caso nessuna delle funzioni di gestione della gamma 
bassa, livello dei diffusori, equalizzazione o impostazione del ritardo sono 
attive. L’uscita per subwoofer è disabilitata ed il segnale a gamma intera 
viene inviato direttamente alle uscite corrispondenti ai due diffusori frontali.

La seconda opzione converte i segnali analogici ricevuti in digitali per 
poi elaborarli internamente. Tale alternativa consente quindi di utilizzare 
tutte le funzioni dell’RSP-1576, inclusa la gestione della gamma bassa, il 
crossover per l’uscita subwoofer (che rimane attiva), l’equalizzazione, etc. 
Inoltre diviene possibile selezionare diverse modalità di riproduzione, come 
2 canali stereo, Dolby stereo 3 canali, 5 canali stereo, 7 canali stereo, 
9 canali stereo, 11 canali stereo, Dolby ATMOS e DTS Neural x.

Per cambiare la modalità surround premere il tasto SUR+ sul telecomando 
o sul pannello frontale per passare in rassegna le opzioni disponibili.

NOTA: Non tutte le modalità surround sono disponibili per tutti i formati 
surround di origine. Il segnale proveniente della sorgente determina le 
opzioni surround disponibili che è possibile selezionare.

Funzionamento di base
Questa sezione illustra il funzionamento di base dei comandi dell’RSP-1576 
e del telecomando.

Selezione sorgente
È possibile selezionare per l’ascolto e/o la visione di una delle sorgenti 
collegata ai seguenti ingressi: VIDEO 1- 7 (frontale), CD, PHONO, XLR, 
MULTI INPUT, USB, PC-USB, BLUETOOTH o TUNER.

Tutti gli ingressi possono essere configurati per selezionare quale presa HDMI 
utilizzare per il segnale video in entrata utilizzando il menù Impostazione 
ingresso. Gli ingressi Video 1-7 possono anche venir configurati per accettare 
qualsiasi segnale audio analogico o digitale. L’impostazione predefinita 
per il segnale audio è “Audio HDMI”.

Una volta configurati gli ingressi, è possibile selezionare la sorgente 
desiderata nei seguenti modi:

1.�Premere uno dei tasti di selezione ingresso 4q sul pannello frontale 
per attivare una sorgente, ad esempio CD, Tuner, Video 1, etc.

2. �Premere sul telecomando il tasto M corrispondente alla sorgente desiderata.

Utilizzo dell’ingresso USB per iPod/iPhone
Collegamento di un iPod/iPhone 5 
1. �Un iPod o un iPhone può essere collegato tramite un idoneo cavo alla 

presa USB frontale 5 dell’RSP-1576.

2. �L’iPod o l’iPhone invieranno al processore file musicali in formato digitale. 
Tutte le operazioni di selezione dei brani e di controllo della riproduzione 
possono essere gestite dall’iPod/iPhone.

3. �Il display dell’iPod/iPhone rimane attivo quando collegato all’RSP-1576.

Tasti di riproduzione L 
Questi tasti sul telecomando forniscono i comandi base per l’iPod/iPhone 
collegato alla presa frontale USB: riproduzione, stop, pausa, traccia 
successiva, traccia precedente.

Bluetooth
Collegamento di un dispositivo Bluetooth
Tramite Bluetooth è possibile inviare senza fili al processore file audio 
musicali da qualsiasi dispositivo predisposto, ad esempio uno smartphone. 
Selezionare sull’RSP-1576 l’ingresso Bluetooth (BT) ed attivare il Bluetooth 
sul dispositivo per iniziare la ricerca di altri apparecchi entro il raggio 
d’azione. Scegliere “Rotel Bluetooth” dall’elenco e stabilire la connessione. 
Una volta connesso il dispositivo, è possibile inviare all’RSP-1576 musica 
da riprodurre. 

NOTA: L’RSP-1582 è compatibile con lo standard Bluetooth aptX, 
che consente la trasmissione di file audio con qualità paragonabile a 
quella di un CD.

NOTA: Alcuni dispositivi Bluetooth possono richiedere di effettuare 
nuovamente la connessione con l’RSP-1576 se quest’ultimo viene 
spento. Se ciò dovesse accadere, ripetere la procedura sopra descritta.



126 RSP-1576 Processore Surround

Presa posteriore PC-USB
La presa USB di tipo B sul retro, denominata PC-USB t, è utile per il 
collegamento di un computer dal quale inviare per la riproduzione segnali 
audio PCM con risoluzione fino a 24 bit/192 kHz.

Regolazioni
L’RSP-1576 dispone di due sistemi di visualizzazione delle informazioni 
per agevolare la gestione del sistema. Il primo consiste in una semplice 
schermata con lo stato del sistema che appare sullo schermo TV ogni qualvolta 
le impostazioni principali (volume, ingresso, etc.) vengono modificate.

Un sistema di menù ON SCREEN DISPLAY (OSD) più completo è disponibile 
premendo il tasto SETUP H sul telecomando. Questi menù OSD guidano 
nelle operazioni di configurazione ed impostazione dell’apparecchio. Le 
regolazioni effettuate durante la configurazione iniziale vengono memorizzate 
e non richiedono ulteriori modifiche durante il normale utilizzo del processore.

I menù OSD vengono visualizzati in diverse lingue. La lingua preimpostata 
è l’Inglese. Tutti i menù in lingua inglese sono raffigurati nelle pagine iniziali 
di questo manuale. L’Italiano è disponibile come opzione. Per modificare la 
lingua prima di procedere oltre, consultare più avanti le istruzioni relative 
al menù Impostazione sistema, dove è possibile cambiare lingua.

Comandi base
Tasti direzionali 
I seguenti tasti sul telecomando sono utilizzati per richiamare i menù OSD 
e modificare le opzioni:

Tasto SETUP: Premendo questo tasto viene visualizzata lo schermata relativa 
al Menù principale. Se il menù fosse già visibile, premendo il tasto lo si 
disattiva tronando al nomale funzionamento.

Tasti p/q: Premere questi tasti per spostarsi in alto o in basso tra le voci 
che appaiono nei menù.

Tasti t/u: Premere questi tasti per cambiare le impostazioni della voce 
del menù selezionata.

Tasto ENTER: Premere il tasto al centro per confermare la selezione.

Tasto BACK: Premere questo tasto per ritornare al menù precedente. 

Menù principale (Main Menu)

INPUT  SETUP

SPEAKER  CONFIGURATION
SPEAKER  DISTANCE  SETUP
SUBWOOFER  SETUP
SPEAKER  LEVEL  SETUP
VIDEO  SETUP
PEQ CONFIGURATION
SYSTEM  SETUP

AUDIO   CONFIGURATION

MAIN  MENU

EXIT

Dal Menù principale è possibile accedere alle altre schermate di 
configurazione del sistema. Per richiamarlo, premere il tasto SETUP H sul 
telecomando. Per passare ad altri menù, inquadrare la voce desiderata 
spostandosi tramite i tasti direzionali sul telecomando quindi premere 
ENTER al centro. Premere nuovamente SETUP oppure selezionare “Uscita” 
(Exit) alla base della schermata per disattivare i menù e tornare al normale 
funzionamento.

Configurazione degli ingressi
Una delle operazioni più importanti da compiere per la messa a punto 
iniziale dell’RSP-1576 riguarda la configurazione di ciascun ingresso al 
quale è collegato un componente sorgente tramite i menù di seguito descritti. 
In questa fase si ha la possibilità di predefinire svariate opzioni, inclusi il 
tipo di collegamento, la modalità surround desiderata, la denominazione 
di una sorgente ed altro ancora.

Impostazione ingresso (Input Setup)

SOURCE
NAME 
VIDEO  INPUT 
AUDIO  INPUT 
TRIGGER  OUTPUT
DEFAULT  MODE 
AUDIO  DELAY
LEVEL  ADJUST 

INPUT  SETUP

VIDEO  1
VIDEO  1
HDMI  AUDIO
MULTI  INPUT
1  _  _
SOURCE  DEPENDENT
0M  SEC
0DB

BACK

Questo menù, raggiungibile da quello principale, permette di configurare 
gli ingressi delle sorgenti. Nella schermata sono presenti le voci descritte 
di seguito, selezionabili tramite i tasti p/q.

SORGENTE (Source): Indica il nome della sorgente attualmente selezionata 
(CD, TUNER, VIDEO 1–7, USB, PC-USB, XLR, PHONO, INGRESSO MULTI 
e BLUETOOTH).

NOME (Name): Il nome della fonte può essere modificato e le opzioni 
includono: PC, AUDIO, GAME, XBOX, XBOX 2, PS, PS4, WII, SAT, SAT 2, 
CABLE, CABLE 2, DISH, HDD, IPOD, ARC, TV, CAMERA, BLUE-RAY, BLUERAY 
2,DVR, LD, CD, MUSIC, TUNER, OTHER, APPLE TV, APPLE TV 2, ROKU e 
CHROMECAST. Il nome predefinito è quello indicato alla voce Sorgente.

INGRESSO VIDEO (Video Input): Seleziona la sorgente video da visualizzare 
sul monitor TV. Assegnare l’ingresso del segnale video al componente sorgente 
indicato alla prima voce, selezionandolo tra HDMI 1-6 e HDMI Frontale. 
Per sorgenti solo audio (come ad esempio lettori CD) scegliere “Disattivato” 
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(Off) così da non visualizzare nulla. La sorgente video può anche essere 
impostata su “Ultima sorgente video” (Last Video Source) così quando si 
passa all’ingresso video specificato la sorgente video precedente non viene 
modificata. Questa funzione è utile se si desidera cambiare soltanto l’audio 
e continuare a guardare tutto quanto visualizzato dall’ultima sorgente video.

INGRESSO AUDIO (Audio Input): Assegna al componente sorgente indicato 
alla prima voce il tipo di ingresso da utilizzare. Le opzioni sono: Ottico 
1-3, Coassiale 1-3, Audio HDMI, Tuner, Ingresso Multi, XLR, Phono, CD, 
Bluetooth, PC-USB, USB, ARC, AUX oppure Disattivato.

NOTA: Gli ingressi Ottici, Coassiali, CD ed XLR possono essere 
assegnati alla sorgente CD oppure a Video 1-7. L’ingresso audio non è 
disponibile per le sorgenti XLR, Phono, Ingresso Multi, Bluetooth o USB.

Quando si configura la sorgente “PC-USB” come ingresso audio è possibile 
selezionare “USB Audio 1.0” oppure “USB Audio 2.0”. Per poter utilizzare 
quest’ultima modalità è necessario installare nei computer con sistema 
operativo Windows un apposito driver. Per maggiori informazioni fare 
riferimento al paragrafo relativo all’Ingresso PC-USB di questo manuale.

USCITA TRIGGER (Trigger Output): L’RSP-1576 è dotato di tre uscite trigger 
12V (numerate da 1 a 3) che forniscono un segnale a 12V DC per accendere 
altri componenti dell’impianto. Tramite questa voce si attiva una o più uscite 
trigger 12V quando viene selezionata la sorgente specificata. Ad esempio, 
impostare l’ingresso VIDEO 1 per attivare un’uscita trigger 12V ed accendere 
il lettore DVD richiamando tale ingresso. Per ciascuna sorgente può essere 
programmata una diversa combinazione di uscite trigger. 

1.	 Selezionare questa voce e premere il tasto ENTER sul telecomando.

2.	 Premere tasti direzionali p/q sul telecomando per cambiare la prima 
posizione da “spazio vuoto” (uscita disattivata) a 1 (attivando così 
l’uscita TRIGGER 1 per quella sorgente) ed utilizzare i tasti t/u per 
spostarsi alla posizione successiva.

3.	 Ripetere fino a programmare le tre posizioni come desiderato, quindi 
premere ENTER per confermare.

NOTA: L’uscita Trigger 1 è preimpostata per attivarsi con tutti gli 
ingressi. Per disattivarla agire come descritto sopra.

MODALITÀ PREDEFINITA (Default Mode): Questa voce permette di selezionare 
una modalità surround come predefinita per ciascuna sorgente. La modalità 
così impostata verrà sempre utilizzata, a meno che il programma riprodotto 
non attivi automaticamente una particolare decodifica surround o sia stata 
temporaneamente richiesta una diversa modalità con i tasti del telecomando 
o del pannello frontale.

Le opzioni per le modalità surround predefinite sono: Stereo, Dolby 3 stereo, 
5 canali stereo, 7 canali stereo, 9 canali stereo, 11 canali stereo, Dolby 
ATMOS, DTS Neural x, Bypass analogico (solo per ingressi analogici) e 
Dipendente dalla sorgente.

NOTA: La maggior parte dei formati digitali sono generalmente rilevati 
automaticamente e la decodifica appropriata viene attivata senza 
bisogno di effettuare alcuna operazione.

Poiché le registrazioni Dolby e DTS vengono rilevate e decodificate 
automaticamente, di fatto l’impostazione predefinita di una modalità 
surround si limita ad indicare come elaborare un segnale stereo a 2 canali, 

ad esempio, preimpostando l’ingresso CD su Stereo, gli ingressi DVD e 
console di gioco su Dolby per registrazioni surround e l’ingresso TUNER 
sulla modalità 5 canali stereo.

In casi particolari le impostazioni predefinite possono essere disattivate 
manualmente tramite il tasto SUR+ sul pannello frontale o sul telecomando 
oppure ancora 2CH, PLCM e BYPASS sul telecomando. Vedere la sezione 
Selezione manuale delle modalità surround per maggiori dettagli.

RITARDO AUDIO (Audio Delay): Conosciuta anche come “lip-sync” 
(sincronizzazione col movimento delle labbra), questa funzione permette 
di ritardare in misura variabile l’audio per sincronizzarsi alle immagini 
video. Tale funzione può risultare utile quando il segnale video appare 
leggermente ritardato rispetto a quello audio.

L’intervallo di regolazione va da 0 a 500 millisecondi, a passi di 10 ms. 
L’impostazione viene memorizzata individualmente per ogni ingresso e si 
attiva automaticamente ogni qualvolta viene selezionato.

REGOLAZIONE LIVELLO (Level Adjust): Utilizzare questa voce per attenuare 
il livello della sorgente rispetto alle altre. Questa funzione è utile per quelle 
sorgenti che dovessero esibire un volume troppo elevato.

L’intervallo di regolazione è compreso tra 0 e -6 dB a passi di 0,5 dB.

VOLUME FISSO (Fixed Volume): Questa voce compare nel menù solo quando 
viene selezionato uno degli ingressi USB, PC-USB, Bluetooth, Coassiale 1-3 
o Ottico 1-3 e consente di impostare per lo specifico ingresso un livello di 
volume fisso. Per attivare la funzione, selezionare il livello di volume fisso 
desiderato. Quando la funzione è abilitata e viene selezionato un ingresso 
con volume fisso, il volume si porterà immediatamente sul livello specificato. 
L’opzione predefinita è “Variabile”, equivalente a funzione disattivata.

Le opzioni disponibili: Variabile, livello da 1 a 96.

NOTA: La manopola del volume sul pannello anteriore ed i tasti 
VOLUME p/q sul telecomando vengono disabilitati impostando 
un volume fisso. Per disattivare la funzione selezionare l’opzione 
“Variabile”.

Premere il tasto SETUP sul telecomando per uscire dal menù e ritornare al 
normale funzionamento del processore.

Configurazione ingresso Multi (Multi Input Setup)

SOURCE 
NAME
VIDEO  INPUT  
TRIGGER  OUTPUT 
LEVEL  ADJUST 
BACK

INPUT  SETUP

MULTI  INPUT
M-INPUT
HDMI  1
1  _   _
 0DB

Quando nel precedente menù Impostazione ingresso alla prima voce si 
seleziona Ingresso Multi le opzioni disponibili cambiano, dal momento che si 
tratta di ingressi analogici diretti che escludono ogni elaborazione digitale. 
Pertanto le voci Ingresso audio, Modalità predefinita e Ritardo audio non 
compaiono in quanto soggette all’elaborazione digitale.
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Configurazione Audio
Configurazione Audio (Audio Configuration)

FRONT 
CENTER  

SURROUND 
SUBWOOFER 

CENTER  BACK 
HEIGHT  1 
HEIGHT  2
BACK

CONFIGURATION 

AUDIO  CONFIGURATION

FRONT 
CENTER

SURROUND
SUBWOOFER

CENTER  BACK 
OVERHEAD F RONT
OVERHEAD  REAR

7 . 1 . 4

Questo menù consente di abilitare le uscite preamplificate RCA del processore 
per diverse configurazioni dell’impianto. Le opzioni prevedono sistemi da 
5.1 a 7.1.4 canali. Dopo aver selezionato la configurazione desiderata, 
vengono visualizzate le uscite RCA per il collegamento con gli amplificatori 
ed i relativi diffusori fino ad un massimo di 12 canali.

Configurazione dei diffusori
Questa sezione descrive la configurazione di numerosi parametri come 
ad esempio il tipo ed il numero dei diffusori utilizzati, la gestione delle 
basse frequenze, la regolazione dei livelli di uscita di tutti i canali, i ritardi 
e l’equalizzazione parametrica.

Informazioni sulla configurazione dei diffusori
I sistemi home theater si differenziano tra loro per il numero di diffusori 
impiegati e per la loro capacità di riprodurre le basse frequenze. Questo 
processore dispone di modalità surround dedicate ad impianti con un numero 
di diffusori variabile ed offre la possibilità di inviare le basse frequenze al 
diffusore (o ai diffusori) in grado di riprodurle al meglio, come subwoofer 
e/o modelli di grandi dimensioni. Per una resa ottimale è necessario 
specificare quanti diffusori compongono il sistema e come redistribuire le 
basse frequenze.

Gli esempi di configurazioni che seguono fanno riferimento a diffusori 
definiti Grande (Large) e Piccolo (Small) in relazione alle basse frequenze 
che si desidera far riprodurre più che alle loro dimensioni fisiche. Più 
specificamente, utilizzare l’impostazione Grande per diffusori che si vuole 
riproducano bassi profondi e Piccolo per limitare la risposta e far riprodurre 
i bassi da diffusori più adatti. Il sistema di gestione della gamma bassa 
eliminerà le frequenze estreme dal segnale destinato ai diffusori regolati su 
Piccolo e le invierà invece ai diffusori Grande e/o al subwoofer. Può essere 
utile pensare alla definizione Grande come “gamma di frequenze estesa” 
ed a Piccolo come “gamma di frequenze limitata in basso”.

•	 Cinque diffusori GRANDE con subwoofer: Questo sistema non richiede 
alcun reindirizzamento delle basse frequenze. Tutti e cinque i diffusori 
possono riprodurre i bassi dei rispettivi canali. Il subwoofer si occupa 
solo del contenuto del suo canale. I diffusori ed i relativi amplificatori 
sono quindi molto sollecitati dalla riproduzione delle basse frequenze 
normalmente presenti nei vari canali.

•	 Cinque diffusori GRANDE senza subwoofer: I diffusori frontali, centrale, 
e surround riproducono tutta la gamma bassa dei loro rispettivi canali.

•	 Cinque diffusori PICCOLO con subwoofer: Le basse frequenze di tutti 
i canali vengono inviate al subwoofer che riproduce quindi tutti i 

bassi del sistema. Questa configurazione ha molti lati positivi: i bassi 
profondi sono riprodotti dal diffusore più indicato per questa funzione, 
i diffusori principali possono suonare più forte con minori distorsioni 
ed il compito dei relativi amplificatori si riduce notevolmente. Tale 
soluzione dovrebbe essere usata con diffusori principali da libreria o 
comunque di ridotte dimensioni, ma può essere presa in considerazione 
anche con diffusori frontali da pavimento e si dimostra vantaggiosa 
quando l’impianto comprende amplificatori di potenza non elevata.

•	 Diffusori frontali GRANDE, centrale e surround PICCOLO con subwoofer: 
I bassi destinati ai diffusori centrale e surround vengono inviati ai diffusori 
frontali ed al subwoofer. I diffusori frontali “Grande” riproducono i 
bassi dei rispettivi canali più quelli provenienti dai diffusori “Piccolo”. 
Il subwoofer riproduce i bassi provenienti dagli altri canali. Questa 
può rivelarsi la configurazione più appropriata quando si dispone di 
una coppia di diffusori frontali capaci di ottime prestazioni sulle basse 
frequenze pilotati da robusti amplificatori. Un potenziale svantaggio 
può consistere nel fatto che, utilizzando contemporaneamente le 
impostazioni Grande e Piccolo, la riposta sui bassi potrebbe non 
essere uniforme da canale a canale, al contrario di quanto avviene 
per la configurazione precedente 5 Piccolo + Subwoofer.

Configurazione diffusori (Speaker Configuration)

FRONT
CENTER  
SURROUND 
SUBWOOFER

OVERHEAD  REAR 
ADVANCED  SETUP
BACK

CENTER  BACK 
OVERHEAD  FRONT 

SPEAKER  CONFIGURATION

LARGE
LARGE
LARGE
YES

LARGE

2  LARGE
LARGE

Questo menù, raggiungibile da quello principale, viene utilizzato per 
configurare l’RSP-1576 in funzione dei diffusori utilizzati nel sistema e per 
determinare la gestione della gamma bassa come descritto in precedenza. 
Il precedente menù Configurazione audio determina i diffusori visualizzati 
in questo menù.

Di seguito vengono indicate le voci del menù e le opzioni disponibili:

FRONTALI: Grande/Piccolo (Front Speaker: Large/Small) Utilizzare 
l’impostazione “Grande” se si desidera che i vostri diffusori frontali 
riproducano bassi profondi (segnale a gamma intera). Utilizzare “Piccolo” 
invece per indirizzare le basse frequenze dei canali frontali al subwoofer 
(segnale filtrato e limitato in basso).

CENTRALE/I: Grande/Piccolo/Nessuno (Center Speaker/s: Large/Small/
None) Utilizzare l’impostazione “Grande” (non disponibile con i diffusori 
frontali impostati su “Piccolo”) se si desidera che il diffusore centrale riproduca 
bassi profondi (segnale a gamma intera). Utilizzare invece “Piccolo” nel 
caso il diffusore centrale sia limitato sui bassi, oppure se si preferisce inviare 
le frequenze estreme al subwoofer (segnale filtrato). Scegliere “Nessuno” 
se l’impianto non comprende un diffusore centrale (le modalità surround 
ridistribuiranno automaticamente i segnali di questo canale ai due diffusori 
frontali, creando un canale centrale virtuale).

SURROUND: Grande/Piccolo/Nessuno (Surround Speakers: Large/Small/
None) Utilizzare l’impostazione “Grande” (non disponibile con i diffusori 
frontali impostati su “Piccolo”) se si desidera che i diffusori surround 
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riproducano bassi profondi (segnale a gamma intera). Se i diffusori 
posteriori sono limitati sui bassi o se si preferisce inviare le frequenze 
estreme al subwoofer (segnale filtrato), usare l’impostazione “Piccolo”. 
Qualora l’impianto non preveda diffusori posteriori surround, selezionare 
“Nessuno” (i segnali dei canali surround verranno inviati ai diffusori frontali 
così da non perdere nessuna informazione).

SUBWOOFER Si/Max/No: (Subwoofer: Yes/Max/No) Se nel sistema è 
presente un subwoofer selezionare “Si”, al contrario “No” se l’impianto 
non lo prevede. Con “Max” si ottiene un effetto più marcato, con le basse 
frequenze dei vari canali inviate sia al subwoofer, sia ad ogni altro diffusore 
per il quale è stata selezionata l’impostazione “Grande”.

CENTRALE POSTERIORE: 1 Grande/1 Piccolo/2 Grande/2 Piccolo/Nessuno 
(Center Back: 1 Large/1 Small/2 Large/2 Small/None) Alcuni impianti 
sono dotati di uno o due diffusori centrali posteriori addizionali. Utilizzare 
l’impostazione “Grande” (non disponibile con i diffusori frontali impostati 
su “Piccolo”) se si desidera che il/i diffusore/i riproduca/riproducano bassi 
profondi (segnale a gamma intera). In particolare, “1 Grande” se si possiede 
un diffusore (sistemi 6.1), “2 Grande” se i diffusori sono due (sistemi 7.1). 
Se il/i diffusore/i ha/hanno una capacità limitata sulle basse frequenze o se 
si preferisce che i bassi siano inviati al subwoofer, utilizzare l’impostazione 
“Piccolo” (“1 Piccolo” per un diffusore, “2 Piccolo” per due diffusori). Se 
l’impianto non prevede diffusori centrali posteriori, selezionare “Nessuno”.

ALTO FRONTALE: Grande/Piccolo/Nessuno (Overhead Front: Large/Small/
None) Utilizzare l’impostazione “Grande” (non disponibile con i diffusori 
frontali e surround impostati su “Piccolo”) se si desidera che i diffusori alti 
anteriori riproducano bassi profondi (segnale a gamma intera), oppure 
“Piccolo” se si preferisce che la gamma bassa sia affidata al subwoofer. 
Se l’impianto non prevede questi diffusori, selezionare “Nessuno”.

ALTO POSTERIORE: Grande/Piccolo/Nessuno (Overhead Rear: Large/Small/
None) Utilizzare l’impostazione “Grande” (non disponibile con i diffusori 
frontali, fontali da soffitto e surround impostati su “Piccolo”) se si desidera 
che i diffusori alti posteriori riproducano bassi profondi (segnale a gamma 
intera), oppure “Piccolo” se si preferisce che la gamma bassa sia affidata al 
subwoofer. Se l’impianto non prevede questi diffusori, selezionare “Nessuno”.

IMPOSTAZIONI AVANZATE (Advanced Setup) La configurazione dei diffusori 
è solitamente un’operazione da eseguire una sola volta essendo valida per 
tutte le modalità surround. Tuttavia, per evenienze particolari, l’RSP-1576 
consente di configurare i diffusori per ciascuna modalità. Evidenziare questa 
voce e premere ENTER per visualizzare il sottomenù Impostazioni avanzate 
diffusori descritto di seguito.

Per cambiare un’impostazione nel menù evidenziare la voce desiderata 
utilizzando i tasti direzionali p/q e quindi i tasti t/u per selezionare 
una delle opzioni disponibili. Per tornare al menù principale, selezionare 
“Indietro” (Back) alla base della schermata e premere il tasto ENTER, oppure 
premere il tasto BACK sul telecomando. Premere invece SETUP per uscire 
dai menù e tornare al normale funzionamento del processore.

Impostazioni avanzate diffusori (Advanced Speaker Setup)

SPEAKER 
CROSSOVER 
DOLBY 
DTS 
STEREO 
BACK

ADVANCED  SPEAKER  SETUP

FRONT
100  HZ
DEFAULT
DEFAULT
DEFAULT

Nella maggior parte dei casi le configurazioni dei diffusori descritte in 
precedenza possono essere usate per tutte le modalità surround. Tuttavia 
l’RSP-1576 permette di personalizzare tali configurazioni per tre diverse 
modalità: Dolby, DTS e Stereo. Inoltre in questo menù è possibile regolare 
la frequenza di taglio del filtro passa-alto per i diffusori frontali, centrale 
e posteriori centrali.

NOTA: Nella maggior parte dei sistemi le impostazioni predefinite 
di questo menù garantiscono i migliori risultati, senza bisogno di 
modificarle. Pertanto si consiglia di intervenire solo dopo aver 
perfettamente compreso il funzionamento della gestione dei bassi 
ed avere reale necessità di apportare modifiche, altrimenti passare 
direttamente al successivo paragrafo Impostazione subwoofer.

Di seguito vengono indicate le voci del menù e le opzioni disponibili:

DIFFUSORI: Frontali/Centrale/Surround/Centrale posteriore/Alto frontale/
Alto posteriore/Subwoofer (Speaker: Front/Center/Surround/Center back/
Overhead Front/Overhead Rear/Subwoofer) Selezionare i diffusori da 
configurare con le impostazioni personalizzate.

FILTRO CROSSOVER: 40Hz/50Hz/60Hz/70Hz/80Hz/90Hz/100Hz/ 
120Hz/150Hz/200Hz/Disattivato (Crossover 40Hz/50Hz/60Hz/70Hz/
80Hz/90Hz/100Hz/120Hz/150Hz/200Hz/Off) Questa voce è relativa 
alla frequenza dei filtri passa-alto e passa-basso che limitano la banda 
destinata a tutti i diffusori definiti come “Piccolo” ed al subwoofer. Viene 
indicata la frequenza in uso, preimpostata in fabbrica a 100 Hz. Modificare 
questo valore unicamente se si desidera una frequenza d’incrocio diversa 
per il diffusore selezionato, ricordando che questa impostazione ha effetto 
unicamente sulla gamma bassa reindirizzata al diffusore.

NOTA: L’opzione “Disattivato” (disponibile solo per il subwoofer) 
esclude il filtro così da inviare al subwoofer un segnale a gamma intera 
ed utilizzare il suo crossover interno.

NOTA: Quando un diffusore viene impostato su “Grande” nel menù 
Configurazione diffusori o in questo, la regolazione della frequenza 
di crossover non è disponibile, perché, per definizione, un diffusore 
di questo tipo è perfettamente in grado di riprodurre l’intera gamma 
audio. Inoltre questa voce non è disponibile per l’ingresso Multi.

DOLBY: Predefinita/Grande/Piccolo/Nessuno (Dolby: Default/Large/Small/
None) Seleziona i diffusori evidenziati nella prima voce su “Grande”, “Piccolo” 
o “Nessuno” superando l’impostazione principale del menù Configurazione 
Diffusori. Se si desidera utilizzare l’impostazione determinata nel menù 
Configurazione Diffusori selezionare “Predefinita”. L’opzione “Nessuno” 
non è disponibile per i diffusori frontali.
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DTS: Predefinita/Grande/Piccolo/Nessuno (DTS: Default/Large/Small/
None) Come per la voce precedente Dolby, con la differenza che questa 
impostazione avrà effetto unicamente con la decodifica DTS.

STEREO: Predefinita/Grande/Piccolo/Nessuno (Stereo: Default/Large/Small/
None) Come per la voce precedente Dolby, con la differenza che questa 
impostazione avrà effetto unicamente in modalità Stereo. 

Per il subwoofer, le opzioni per le voci Dolby, DTS, e Stereo divengono 
“Si/No/Predefinita” (Yes/No/Default). Il subwoofer verrà impostato su 
“Predefinita” se i diffusori frontali sono impostati nello stesso modo, mentre 
dovrebbe venir impostato su “Si” se i diffusori frontali sono definiti “Piccolo”.

NOTA: Quando i diffusori frontali vengono regolati per utilizzare le 
impostazioni predefinite del menù Impostazioni avanzate diffusori, le 
opzioni “Grande/Piccolo/Nessuno” delle voci Dolby, DTS, e Stereo 
non sono disponibili per gli altri diffusori. Questi ultimi useranno le 
impostazioni definite nel menù Configurazione Diffusori.

Impostazione subwoofer (Subwoofer Setup)

DOLBY 

STEREO 
MULTI  LPCM 
MULTI  INPUT 
BACK

SUBWOOFER  SETUP

DTS 
0DB

0DB
0DB
0DB

0DB

Le cinque voci di questo menù permettono di effettuare regolazioni del 
livello del subwoofer per ciascuna modalità surround o per l’ingresso Multi 
indipendentemente da quanto determinato nel successivo menù Regolazione 
livello diffusori.

DOLBY
DTS
STEREO
LPCM MULTICANALE
INGRESSO MULTI

Utilizzare i tasti p/q per spostarsi verso una specifica modalità surround o 
ingresso e t/u per regolare il livello del subwoofer. Le opzioni comprendono 
valori da -9 dB a +9 dB e MAX (+10dB). Qualsiasi valore positivo o negativo 
è riferito al livello del volume principale, pertanto 0 dB non modifica tale 
livello. Qualsiasi altro valore impostato verrà aggiunto o sottratto. Ad 
esempio -2 dB per una specifica modalità surround significa che il livello 
del subwoofer sarà di 2 dB più basso rispetto alla regolazione principale 
relativa al subwoofer quando è attiva quella modalità. Utilizzare questa 
funzione per regolare il livello del subwoofer nelle varie modalità surround 
o per l’ingresso Multi. Una variazione del livello principale del subwoofer 
si ripercuoterà invece su tutte le regolazioni effettuate per le singole voci.

Si consiglia di mantenere l’impostazione su 0 dB per ogni voce durante la 
taratura dell’impianto con i segnali di prova e di familiarizzare con il risultato 
per un certo periodo. Nel tempo, dopo avere ascoltato diverse registrazioni, 
il livello del subwoofer con alcune modalità surround o per l’ingresso Multi 
potrebbe risultare eccessivo o carente. Se così fosse, è possibile intervenire 
per mezzo di queste regolazioni per modificare l’emissione delle basse 
frequenze. In genere però, quando il livello principale del subwoofer è 

calibrato a dovere (vale a dire in maniera non esagerata), non si rendono 
necessarie ulteriori regolazioni individuali.

Per tornare al menù principale, selezionare “Indietro” (Back) alla base 
della schermata e premere il tasto ENTER, oppure premere il tasto BACK 
sul telecomando.

Regolazione livello diffusori (Speaker Level Setup)

FRONT  LEFT 
CENTER
FRONT  RIGHT 
SURROUND  RIGHT 
CENTER  BACK  RIGHT

CENTER  BACK  LEFT 
SURROUND  LEFT 
SUBWOOFER 
BACK

OVERHEAD  FRONT  RIGHT
OVERHEAD  REAR  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  LEFT 
OVERHEAD  FRONT  LEFT 

SPEAKER  LEVEL  SETUP

0DB
0DB
0DB
0DB
0DB

0DB
0DB
0DB

0DB
0DB
0DB
0DB

NOTA: Se il sistema è stato configurato per utilizzare due diffusori 
posteriori centrali, si troverà nel menù una voce aggiuntiva che offre la 
possibilità di regolare indipendentemente i diffusori Centrale Posteriore 
Sinistro (Center Back Left) e Centrale Posteriore Destro (Center Back 
Right).

Questo menù permette di definire i livelli di volume per tutti i diffusori (frontale 
sinistro, centrale, frontale destro, surround destro, centrale posteriore destro, 
alto frontale destro, alto posteriore destro, alto posteriore sinistro, alto frontale 
sinistro, centrale posteriore sinistro, surround sinistro e subwoofer) per garantire 
una corretta riproduzione surround. La procedura di calibrazione tramite 
segnali di prova (rumore rosa filtrato) consente di ottenere la regolazione più 
accurata, in modo che le registrazione surround digitali vengano riprodotte 
nel modo in cui sono state concepite e costituisce una delle parti più importati 
dell’intera messa a punto del sistema. Il precedente menù Configurazione 
audio determina i diffusori visualizzati in questo menù.

Una volta entrati nel menù, si udirà un segnale provenire dal diffusore 
evidenziato. Selezionare i diversi diffusori spostandosi su quello desiderato 
tramite i tasti p/q. Il segnale verrà emesso dal diffusore scelto.

Seduti nell’abituale posizione d’ascolto, far riprodurre il segnale ai diversi 
diffusori. Prendendone uno come riferimento, prestare attenzione al livello 
degli altri per avvertire se è più alto o più basso. In caso di apprezzabili 
differenze regolare l’emissione tramite i tasti t/u (con incrementi di 0,5 dB). 
Continuare spostando il segnale di prova su tutti i diffusori e regolare i 
relativi livelli fino a percepire da tutti lo stesso volume.

Per tornare al menù principale, evidenziare “Indietro” (Back) alla base 
della schermata o premere il tasto BACK sul telecomando. Premere invece 
il tasto SETUP sul telecomando oppure selezionare “Uscita” per uscire dai 
menù e tornare al normale funzionamento.

Taratura mediante fonometro
Calibrare il sistema con un fonometro anziché ad orecchio garantisce risultati 
molto precisi e migliori prestazioni. Sono disponibili sul mercato svariati 
fonometri, anche di costo non eccessivo, semplici e veloci da utilizzare.

Sia Dolby che DTS specificano un livello di taratura standard per le sale 
cinematografiche al fine di assicurare che le colonne sonore vengano 
riprodotte al volume previsto durante la loro realizzazione. Questo livello 
di riferimento deve garantire la riproduzione dei dialoghi ad un volume 
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realistico, con i picchi più elevati su ogni singolo canale a circa 105 dB. Il 
segnali di test dell’RSP-1576 sono generati ad un preciso valore (-30 dBFs), 
corrispondente al suono registrato in digitale più alto possibile. Al livello 
di riferimento Dolby e DTS, questo segnale genera una pressione sonora 
pari a 75 dB che è possibile rilevare col fonometro.

Regolare la scala del fonometro su 70 dB, tempo di risposta lento e filtro 
“pesato C” inserito. Tenere lo strumento lontano dal corpo nella posizione 
abituale di ascolto: il metodo migliore consiste nel montare il fonometro 
su un cavalletto per macchine fotografiche. È anche possibile puntare il 
microfono del fonometro verso ogni diffusore durante la misurazione del 
livello, tuttavia eseguire la misura con lo strumento in posizione fissa, rivolto 
verso il soffitto, è probabilmente il metodo più semplice e quello che fornisce 
in genere i migliori risultati.

Aumentare il volume principale dell’RSP-1576 fino a che il fonometro non 
indica 75 dB (+5 dB sulla scala dello strumento) mentre il segnale di prova 
viene riprodotto da uno dei diffusori frontali. Quindi utilizzate le regolazioni 
individuali dei canali in questo menù per calibrare il livello di ogni diffusore, 
incluso il subwoofer, così da ottenere sul fonometro una lettura pari a 75 dB.

NOTA: A causa della curva di filtraggio selezionata (pesato C) ed 
alle caratteristiche dell’ambiente d’ascolto, il livello reale del subwoofer 
potrebbe risultare leggermente superiore rispetto a quanto misurato. Per 
compensare questo effetto, Dolby suggerisce di regolare il subwoofer 
più basso di alcuni dB quando si effettua la taratura con un fonometro 
(ad esempio, calibrare il subwoofer per leggere sullo strumento 72 
anziché 75 dB). In definitiva il subwoofer dovrebbe essere regolato 
in base ai propri gusti personali e non è raro che molti preferiscano 
incrementare il livello del subwoofer oltre i 75 dB durante la visione 
di film. Una quantità esagerata di basse frequenze va però a danno 
della corretta armonizzazione dell’impianto, arrivando perfino a 
coprire il suono dei diffusori principali e sollecita oltre modo sia il 
subwoofer che il relativo amplificatore. Se è possibile localizzare 
la provenienza dei bassi dal subwoofer, ciò significa che il livello è 
troppo alto. L’ascolto di brani musicali è un’ottima soluzione per tarare 
correttamente il subwoofer, in quanto una gamma bassa eccessiva 
risulta subito evidente. L’impostazione ottimale è normalmente quella 
che fornisce le migliori prestazioni sia con brani musicali, sia con 
colonne sonore di film.

Memorizzare il livello del volume principale utilizzato durante la calibrazione. 
Per riprodurre una traccia Dolby o DTS al livello di riferimento, ritornare al 
volume utilizzato in fase di taratura. Si noti che alla maggior parte degli 
ascoltatori questo livello appare troppo elevato. Poiché l’orecchio umano 
è sempre il miglior giudice, si regoli tranquillamente il volume principale 
secondo le proprie preferenze. Indipendentemente dal volume di ascolto 
scelto, è comunque consigliato l’uso del fonometro per calibrare con 
precisione l’emissione di tutti i diffusori.

Impostazione distanza diffusori (Speaker Distance Setup)

FRONT  LEFT 
CENTER 
FRONT  RIGHT 
SURROUND  RIGHT 
CENTER  BACK  RIGHT 

CENTER  BACK  LEFT 
SURROUND  LEFT 
SUBWOOFER 
BACK

OVERHEAD  FRONT  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  LEFT 
OVERHEAD  FRONT  LEFT 

SPEAKER  DISTANCE  SETUP

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

Questo menù, raggiungibile da quello principale, permette di stabilire un 
tempo di ritardo per ogni diffusore. Ciò garantisce che il suono proveniente 
da ciascuno giunga simultaneamente al punto d’ascolto, anche quando i 
diffusori non si trovano tutti alla stessa distanza. Aumentare il ritardo dei 
diffusori collocati più vicino alla posizione di ascolto e ridurlo per quelli 
più lontani. Il precedente menù Configurazione audio determina i diffusori 
visualizzati in questo menù.

L’impostazione dei tempi di ritardo per i diffusori è un’operazione molto 
semplice. È sufficiente misurare la distanza in piedi (ft) o metri di ciascun 
diffusore rispetto alla posizione di ascolto e riportare il dato nelle voci del 
menù corrispondenti ai diffusori che compongono il sistema. La scala di 
regolazione arriva fino ad un massimo di 33 piedi (circa 10.06 metri), a 
passi di 0,25 piedi (7,5 centimetri): ogni incremento di 0,25 piedi equivale 
ad un ritardo aggiuntivo pari a 0,25 millisecondi.

Per cambiare l’impostazione del tempo di ritardo di un diffusore inquadrare 
la relativa voce tramite i tasti p/q e premere i tasti t/u per aumentare o 
diminuire il ritardo. Per tornare al menù principale, selezionare “Indietro” 
(Back) alla base della schermata o premere il tasto BACK sul telecomando. 
Premere invece SETUP per uscire dai menù e tornare al normale funzionamento 
del processore.

Impostazioni varie
Impostazione sistema (System Setup)

LANGUAGE
IR  REMOTE  CODESET 
DISPLAY 
POWER  OPTION

SOFTWARE  INFORMATION
RESTORE  FACTORY  DEFAULT
BACK

NETWORK  CONFIGURATION

SYSTEM  SETUP

ENGLISH
CODESET  1
HDMI  AND  VFD

Tramite questo menù, accessibile da quello principale, è possibile effettuare 
varie regolazioni descritte di seguito:

LINGUA (Language): Permette di selezionare la lingua nella quale vengono 
visualizzati i menù OSD.

CODICI TELECOMANDO IR (IR Remote Codeset): L’RSP-1576 ed il suo 
telecomando ad infrarossi possono utilizzare due diversi codici di controllo, 
codeset 1 (predefinito) e codeset 2. Modificare la serie di codici nel caso 
si riscontrassero conflitti con altri apparecchi Rotel.
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NOTA: Dopo aver cambiato i codici di controllo del processore in 
questo menù, è necessario farlo anche sul telecomando. Premere 
contemporaneamente sul telecomando i tasti TUNER e 1 per il codeset 
1 (oppure TUNER e 2 per il codeset 2) mantenendoli premuti per 
5 secondi finché non lampeggia la retroilluminazione del telecomando, 
quindi rilasciarli.

EQ. PARAMETRICO (PEQ Function): Attiva (On) o disattiva (Off) l’equalizzatore 
parametrico.

DISPLAY (Display): Permette di attivare o disattivare il display frontale VFD 
e la visualizzazione dei menù sul monitor TV tramite l’uscita HDMI OSD. 
Le opzioni disponibili sono: “Disattivato”(Off), “Solo HDMI” (HDMI Only), 
“Solo VDF”(VDF Only), oppure “HDMI e VDF”(HDMI and VFD).

OPZIONI DI ACCENSIONE (Power Option): Tramite questa voce si accede 
ad un sottomenù dove è possibile configurare il processore per lo timer 
spegnimento, la definizione del volume massimo all’accensione, la modalità 
di accensione e la rilevazione del segnale in ingresso.

OFF  TIMER 

BACK
SIGNAL  SENSE  INPUT 
POWER  MODE 

POWER  OPTION

20  MINS

DISABLE
NORMAL

MAX  POWER  ON  VOLUME 45

TIMER SPEGNIMENTO (Off Timer): Determina il periodo durante il quale 
l’apparecchio rimane acceso in assenza di segnale audio. Trascorso il 
tempo indicato, se non viene rilevato alcun segnale, l’RSP-1576 si spegne 
automaticamente (standby). L’impostazione di fabbrica è 20 minuti.

Le opzioni disponibili sono: Disattivato (Disable), 20 minuti, 1 ora, 2 
ore, 4 ore.

VOLUME MASSIMO ALL’ACCENSIONE (Max Power On Volume): Consente 
di impostare un livello di volume massimo all’atto dell’accensione del 
processore. La gamma dei livelli varia da 20 a 70, l’impostazione di 
fabbrica è 45.

MODALITÀ ACCENSIONE (Power Mode): Quest diviene possibile 
controllare la presa di alimentazione USB sul pannello posteriore e la 
connessione di rete rimanere costantemente alimentata. Poiché anche il 
consumo di energia è più alto in modalità “Rapida”, se non è necessario 
mantenere la presa di alimentazione USB e consentire il controllo IP di 
Power-On sempre attiva, lasciare invariata l’’impostazione “Normale”.

Questa voce prevede due opzioni: “Normale” (Normal) e “Rapida” 
(Quick). 

NOTA: Quando viene scelta l’opzione “Rapida”, l’RSP-1576 assorbirà 
più energia dalla rete elettrica in standby.

RILEVAZIONE SEGNALE INGRESSO (Signal Sense Input): Controlla la 
presenza di un segnale audio digitale su un determinato ingresso per 
il quale è stata attivata questa funzione. Quando tale ingresso viene 
selezionato per la riproduzione, l’RSP-1576 esamina il flusso dei dati 
digitali per verificare se è presente un segnale audio. Se non viene 
rilevato alcun segnale audio per 10 minuti, l’amplificatore si pone in 
modalità standby, salvo riaccendersi automaticamente nel caso venga 
nuovamente individuato un segnale audio. L’impostazione predefinita 
è “Disattivato” (Disable).

NOTA: Quando l’RSP-1576 viene posto in modalità standby tramite 
il telecomando, questa funzione non si attiverà fino a quando 
l’apparecchio rileva che il segnale audio non è cessato per un periodo 
minimo di 10 minuti. Questo per impedire che si riaccenda subito nel 
caso vi sia ancora un file audio in riproduzione.

NOTA: Quando viene attivata questa funzione, l’RSP-1576 assorbe 
più energia dalla rete elettrica in standby.

CONFIGURAZIONE RETE (Network Configuration): Tramite questa voce si 
accede ad un sottomenù che permette la regolazione dei parametri per il 
collegamento ad una rete locale. Nella maggior parte dei casi è sufficiente 
utilizzare l’impostazione “DHCP” alla voce Modalità indirizzo IP (IP Address 
Mode), cosicché sia il router ad assegnare automaticamente l’indirizzo di 
rete all’RSP-1576. Se il router utilizza indirizzi statici, variare l’impostazione 
su “Statico” (Static). A questo punto è necessario impostare manualmente 
l’indirizzo IP ed altri parametri come Subnet mask, Gateway e DNS entrando 
nel sottomenù Configurazione indirizzo IP (IP Address Configuration). 

IP  ADDRESS  MODE 

VIEW  NETWORK  SETTINGS
TEST  NETWORK  CONNECTION
BACK

NETWORK  CONFIGURATION

RENEW  DHCP  IP  ADDRESS
DHCP

INFORMAZIONI SUL SOFTWARE (Software Information): Visualizza le versioni 
attualmente in uso dei software dell’apparecchio, ovvero MAIN (Principale), 
DSP e STANDBY. Esiste anche un’opzione per verificare la disponibilità di 
aggiornamenti, consentendo all’apparecchio la ricerca in Internet. Per fare 
questo è necessario che l’RSP-1576 sia connesso ad una rete locale con 
accesso ad Internet. In alternativa, è possibile installare gli aggiornamenti 
software attraverso la presa USB frontale. Per ulteriori informazioni sulle 
procedure di aggiornamento software, contattare il rivenditore Rotel.

RIPRISTIONO IMPOSTAZIONI DI FABBRICA (Restore Factory Default): Tramite 
questa voce è possibile riportare l’apparecchio alle impostazioni originali 
di fabbrica. Ogni regolazione effettuata dell’utente verrà cancellata.

NOTA: Prestare molta attenzione nel ripristinare le impostazioni di 
fabbrica in quanto ogni regolazione effettuata durante le operazioni 
di messa a punto del sistema verrà definitivamente cancellata.
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Impostazione video (Video Setup)

STANDBY  VIDEO  SOURCE 
FAST  AUDIO  SYNC

VIDEO  SETUP

DISABLE

OSD  FORMAT 
BACK

480P
DISABLE

Questo menù consente di configurare alcuni parametri relativi alle uscite 
HDMI. Per maggiori informazioni fare riferimento alla sezione Ingressi ed 
uscite HDMI.

SORGENTE VIDEO IN STANDBY (Standby Video Source): Le opzioni sono 
“Disattivato” (Disable), “HDMI 1-6”, “HDMI Frontale” oppure “Ultimo” 
(Last). Questa funzione consente ai segnali dell’ingresso HDMI selezionato 
di giungere direttamente alle uscite quando l’RSP-1576 si trova in standby. 
L’audio e il video vengono così direttamente inviati al monitor TV collegato 
anche ad apparecchio spento. L’opzione “Ultimo” si riferisce all’ultimo 
ingresso selezionato.

NOTA: Quando viene attivata questa funzione, l’RSP-1576 assorbe 
più energia dalla rete elettrica in standby.

NOTA: Quando si attiva questa funzione, il controllo dell’accensione 
tramite rilevazione del segnale in ingresso non è attivo.

FAST AUDIO SYNC: Questa funzione consente di sincronizzare velocemente 
l’audio HDMI con l’RSP-1576. Per questa funzione è possibile selezionare 
solo 1 ingresso.

NOTA: Alcuni dispositivi di origine non forniscono i requisiti di 
temporizzazione per consentire a questa funzione di funzionare 
correttamente e potrebbero causare rumore statico prima di ascoltare 
l’audio.

OSD FORMAT: La risoluzione di uscita HDMI Display sullo schermo può 
essere cambiata da 480p a 576p. Il valore predefinito è 480p.

Per tornare al menù principale, selezionare “Indietro” (Back) alla base della 
schermata o premere il tasto BACK sul telecomando.

Equalizzatore parametrico (PEQ Configuration)

SPEAKER  :  FRONT LEFT
FREQUENCY  :  20Hz
FREQUENCY  :  40Hz    
FREQUENCY  :  60Hz       
FREQUENCY  :  120Hz       
FREQUENCY  :  200Hz     
FREQUENCY  :  500Hz     
FREQUENCY  :  1200Hz   
FREQUENCY  :  4000Hz 
FREQUENCY  :  12000Hz 
FREQUENCY  :  20000Hz

 

PEQ CONFIGURATION

BACK
 

Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1

GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0

Questo menù consente di impostare, per ognuno dei diffusori e delle 10 
bande disponibili, la frequenza centrale d’intervento entro i limiti indicati 
nella tabella sottostante, il fattore di merito o Q (ovvero la “larghezza” della 
curva d’azione del filtro), nonché il guadagno. La corretta regolazione di un 
equalizzatore parametrico presuppone conoscenze ed attrezzature avanzate 
per misurare la risposta in frequenza dei diffusori in ambiente ed apportare 
le modifiche necessarie ad ottenere una risposta la più uniforme possibile. 
In genere queste impostazioni vengono modificate solo da installatori 
professionisti per garantire le migliori prestazioni dell’intero sistema audio 
in un determinato locale d’ascolto.

Utilizzare i tasti direzionali con le frecce sul telecomando per selezionare 
una banda e premere ENTER per modificare frequenza, fattore di merito 
(Q) e guadagno. I tasti p/q permettono di cambiare i valori, mentre 
quelli t/u di spostarsi da un parametro all’altro. Una volta apportate le 
variazioni desiderate, ripremere ENTER per confermare e quindi passare 
ad un’altra banda. Il precedente menù Configurazione audio determina 
su quali diffusori è possibile intervenire.

FREQUENZA (Frequency): Sono disponibili 10 bande, la cui frequenza centrale 
d’intervento può essere modificata all’interno degli intervalli sotto indicati.

BANDA 1 	 Freq. 10 – 40 Hz, a passi di 1 Hz 	 Pred. 20 Hz
BANDA 2 	 Freq. 20 – 44 Hz, a passi di 1 Hz 	 Pred. 40 Hz
BANDA 3 	 Freq. 45 – 89 Hz, a passi di 1 Hz 	 Pred. 60 Hz
BANDA 4 	 Freq. 90 – 180 Hz, a passi di 10 Hz 	 Pred. 120 Hz
BANDA 5 	 Freq. 190 – 350 Hz, a passi di 10 Hz 	 Pred. 200 Hz
BANDA 6 	 Freq. 360 – 690 Hz, a passi di 10 Hz 	 Pred. 500 Hz
BANDA 7 	 Freq. 700 – 1900 Hz, a passi di 100 Hz 	 Pred. 1,2 kHz
BANDA 8 	 Freq. 2 – 7,78 kHz, a passi di 100 Hz 	 Pred. 4 kHz
BANDA 9 	 Freq. 8 – 20 kHz, a passi di 100 Hz 	 Pred. 12 kHz
BANDA 10 	 Freq. 8 – 24 kHz, a passi di 100 Hz 	 Pred. 20 kHz

Q: Il fattore di merito (o Q) è regolabile tra 1 e 10.

GUADAGNO (Gain): Regolabile tra -12 e +2 dB.

Per uscire dal menù, premere il tasto BACK sul telecomando oppure selezionare 
“Indietro” (Back) alla base della schermata, quindi premere il tasto SETUP 
sul telecomando per tornare al normale funzionamento.

NOTA: Il fattore di merito (Q) determina la larghezza di banda del 
filtro, ovvero la sua curva d’intervento. Più il valore è alto, più la curva 
a campana è stretta.
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Risoluzione dei problemi
La maggior parte dei problemi che si riscontrano nei sistemi audio/video 
sono dovuti ad errori nei collegamenti e/o regolazioni errate. In caso di 
difficoltà, cercare di individuare il tipo di difetto, controllare le regolazioni 
apportando, nel caso, le necessarie modifiche. Qualora il problema persista, 
fare riferimento ai seguenti suggerimenti:

L’apparecchio non si accende
•	 Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia inserito correttamente nella 

presa sul pannello posteriore e in una presa di alimentazione elettrica 
funzionante.

•	 Assicurarsi che l’interruttore POWER sul pannello posteriore sia in 
posizione ON.

Nessun suono da ogni ingresso
•	 Assicurarsi che la funzione MUTE sia disattivata e che il VOLUME non 

sia azzerato.

•	 Assicurarsi che i componenti sorgente siano collegati e i relativi ingressi 
configurati correttamente.

Nessun suono dalle sorgenti digitali
•	 Assicurarsi che alla sorgente sia assegnato un determinato ingresso 

digitale e che l’ingresso stesso sia configurato per utilizzare un segnale 
digitale piuttosto che analogico.

•	 Verificare la configurazione del lettore digitale sorgente per assicurarsi 
che l’uscita digitale sia attiva.

Nessun suono da alcuni diffusori 
•	 Controllare i collegamenti degli amplificatori e dei diffusori.

•	 Controllare le impostazioni dei diffusori nei relativi menù.

Nessuna uscita video 
•	 Verificare che il monitor TV sia collegato in maniera appropriata e 

che l’ingresso del segnale sia correttamente assegnato.

•	 Controllare che la risoluzione della sorgente e quella del monitor TV 
siano compatibili. Il segnale di una sorgente 4K può essere inviato 
solo a un monitor TV 4K.

•	 I cavi HDMI devono avere una lunghezza non superiore a 5 metri.

•	 Per riprodurre materiale video 3D, accertarsi che il monitor utilizzato 
sia compatibile 3D.

Video e Audio non sincronizzati
•	 Verificare che per ciascuna sorgente sia selezionato il corretto ingresso 

video. 

•	 Verificare che le impostazioni del ritardo audio (lip-sync) non siano 
mal regolate.

Disturbi o rumori quando si selezionano gli ingressi
•	 L’apparecchio utilizza dei relè per commutare i segnali e preservare 

la massima qualità del suono. Il rumore meccanico causato dai relè 
è assolutamente normale.

•	 Durante la commutazione delle sorgenti HDMI possono verificarsi 
ritardi dovuti al tipo di comunicazione “bidirezionale” propria dello 
standard HDMI e alla necessità per i due apparecchi connessi di 
scambiarsi informazioni, il cosiddetto “handshake”. Il tempo necessario 
all’handshake varia a seconda degli apparecchi collegati.

Il telecomando non funziona
•	 Verificare che le batterie siano cariche ed inserite correttamente.

•	 Assicurarsi che il sensore IR sul pannello frontale non sia oscurato. 
Puntare il telecomando verso il sensore.

•	 Assicurarsi che il sensore non riceva forti raggi IR (luce solare, lampade 
alogene, etc.).

•	 Resettare l’apparecchio scollegandolo dalla presa elettrica di 
alimentazione, attendere 30 secondi e quindi ricollegarlo.

•	 Assicurarsi che sia l’RSP-1576, sia il telecomando utilizzino la stessa 
serie di codici di controllo (codeset 1 o codeset 2).
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Caratteristiche tecniche
Audio
Distorsione armonica totale	 <0,0006% (Bypass analogico) 
			   <0,003% (Ingressi digitali)
Distorsione d’intermodulazione (60 Hz : 7 kHz; 4:1)	<0,005%
Risposta in frequenza
	 Ingresso fono	 20 Hz – 20 kHz; ± 0,5 dB
	 Bypass analogico	 10 Hz – 100 kHz; ± 1 dB
	 Ingressi digitali	 10 Hz – 20 kHz; ± 0,5 dB
Rapporto segnale/rumore (pesato A)
	 Bypass analogico	 112 dB
	 Ingressi digitali	 112 dB
Sensibilità d’ingresso/Impedenza
	 Ingresso fono	 3,5 mV/ 47 kohm
	 Ingressi linea	 270 mV/100 kohm
	 Ingresso bilanciato	 500 mV/100 kohm
Livello d’uscita
	 Ingressi linea	 1 V
Separazione tra i canali (a 10 kHz)	 > 75 dB
Audio digitale	 LPCM (fino a 24 bit, 192k)
			   Dolby® Surround,
			   Dolby® TrueHD,
			   Dolby® ATMOS,
			   DTS-HD Master Audio,
			   DTS X 
Video
Risoluzione segnali in ingresso	� 480i/576i, 480p/576p, 720p, 

1080i, 1080p, 1080p 24Hz, 3D, 
4K, UHD, 4K 60Hz, 4K HDR10

Risoluzione segnali in uscita	� 480i/576i, 480p/576p, 720p, 
1080i, 1080p, 1080p 24Hz, 3D, 
4K, UHD, 4K 60Hz, 4K HDR10

Spazio colore supportato	 sRGB, YCbCr 4:2:2, YCbCr 4:4:4
Profondità colore supportata	 24 bit, 30 bit, 36 bit
Ingressi/Uscite HDMI	 7 ingressi con supporto HDCP 2.2,
			   HDMI2.0a
			   2 uscite con supporto HDCP 2.2,
			   HDMI2.0a
			   Canale di ritorno audio (ARC)
Generali
Assorbimento	 60 watt
			   < 0,5 watt (standby)
Alimentazione (AC)	 120 V; 60 Hz (versione USA)
			   230 V; 50 Hz (versione CE)
BTU		  114 BTU / h
Dimensioni (L x A x P)	 431 x 144 x 348 mm
Altezza panello frontale	 3U rack/132,6 mm
Peso		  8,8 kg

Tutte le specifiche dichiarate sono da ritenersi esatte al momento della stampa di questo 
manuale.
Rotel si riserva il diritto di modificare le specifiche tecniche per migliorie senza preavviso.

Rotel ed il logo Rotel Hifi sono marchi registrati di The Rotel Co., Ltd. Tokyo, Giappone.

“Made for iPod” e “Made for iPhone” significano che un dispositivo elettronico 
accessorio è stato progettato specificamente per essere utilizzato con un iPod 
o iPhone ed è certificato dai suoi sviluppatori conforme agli standard Apple. 
Apple non è responsabile del funzionamento di questo accessorio, né della sua 
conformità alle regolamentazioni di sicurezza. Si consideri che l’utilizzo di tali 
accessori con l’iPod o l’iPhone può interferire con il corretto funzionamento dei 
sistemi di trasmissione senza fili.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano ed iPod touch sono marchi di fabbrica di 
Apple Inc. registrati in USA ed altri Paesi.
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Rotels produkter är utformade för att följa de 
internationella direktiven RoHS (Restriction of 
Hazardeous Substances) och WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment) som behandlar hur uttjänta 
elektriska och elektroniska produkter tas om hand. 
Symbolen med den överkorsade soptunnan innebär 
att produkterna måste återvinnas eller tas om hand 
enligt dessa direktiv. 

STANDBYSTANDBY

RSP-1576

HDMI

MUTE2CH SUR + DISPLAYBYPASS

VIDEO 1 VIDEO 2 VIDEO 3 VIDEO 4 VIDEO 5 VIDEO 6 VIDEO 7

USB PC-USB XLR TUNER CD PHONO BT

5V  2.1A

1 2

3

XLR-ledare:

Balanserad ljudkontakt (3-stifts XLR):
Stift 1: Jord/skärm
Stift 2: Fas / +ve / varm
Stift 3: Motfas / -ve / kall

Denna symbol används för att 
varna för farlig elektrisk ström 
inuti apparaten som kan orsaka 
elektriska stötar.

Denna symbol används för att 
meddela att det finns viktiga 
instruktioner om användning och 
skötsel i denna bruksanvisning.

DAB

ANTENNJORDNING ENLIGT ”NATIONAL ELECTRIC 
CODE”-FÖRESKRIFTERNA (NEC) ”RADIO AND 

TELEVISION EQUIPMENT”, ARTIKEL 810

ANTENNKABEL

JORDFÄSTE

JORDFÄSTE

ANTENNURLADDNINGS
ENHET (NEC-AVSNITT 
810–20)

JORDNINGSLEDARE 
(NEC-AVSNITT 810–20)

JORDNINGSELEKTROD  
(NEC-ARTIKEL 250, DEL H)

ELEKTRISK 
SERVICEDOSA
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Obs!
RS232-anslutningen ska endast hanteras av behörig person.

VARNING! Försök aldrig att själv utföra service på apparaten. Anlita alltid en behörig servicetekniker 
för all service.

VARNING! För att undvika risk för elektriska stötar och brand, utsätt inte apparaten för vatten eller fukt. 
Ställ aldrig föremål som kan läcka eller droppa vatten, till exempel blomkrukor, i närheten av apparaten. 
Se till att inga föremål kommer in i apparaten. Om apparaten utsätts för fukt, väta eller om främmande 
föremål kommer in i den, dra omedelbart ut nätkabeln ur vägguttaget. Lämna sedan apparaten till en 
behörig servicetekniker för översyn och eventuell reparation.

Läs alla instruktioner. 

Behåll denna bruksanvisning. 

Följ alla varningar och säkerhetsföreskrifter. 

Följ alltid alla användarinstruktioner.

Använd bara en torr trasa för rengöring av apparaten.

Använd inte apparaten i närheten av vatten. 

Blockera inte verntilationshålen. Installera enligt tillverkarens anvisningar. 

Placera inte apparaten nära element eller andra apparater (inklusive förstärkare) som utvecklar värme.

Anslut endast apparaten till vägguttaget med den medföljande strömkabeln eller en exakt motsvarighet. 
Modifiera inte den medföljande strömkabeln. Ändra inte jord eller polaritet. Använd inte någon 
förlängningskabel. Kontakta en elektriker om inte nätkabeln passar ditt vägguttag. 

Placera inte strömkabeln så att den kan bli utsatt för åverkan, extrem värme eller kan skadas på annat 
sätt. Var extra noga med att inte skada kabelns ändar. 

Använd endast tillbehör som rekommenderats av tillverkaren.

Använd endast stereorack, konsolhyllor, stativ eller hyllsystem som rekommenderats av 
Rotel. Var försiktig när apparaten ska flyttas så att den inte välter.

All service ska utföras av behörig servicetekniker. Service behövs om apparaten har skadats på något 
sätt, till exempel om nätkabeln eller kontakten är skadad, vätska har spillts eller föremål har ramlat ner 
i apparaten, apparaten har utsatts för regn eller fukt, inte fungerar normalt eller har tappats.

Apparaten ska inte användas i tropiskt klimat. 

Ventilationen bör inte hindras genom att täcka ventilationsöppningarna med föremål, som tidningar, 
bordsdukar, gardiner etcetera.

Inga öppna flamkällor, såsom tända ljus, ska placeras på apparaten

Att vidröra oisolerade terminaler eller kablar kan leda till en obehaglig känsla.

Se till att det alltid finns 10 cm fritt utrymme runt apparaten.

VARNING: Strömuttaget på apparatens baksida fungerar som huvudströmbrytare. Apparaten måste 
placeras så att strömuttaget alltid är åtkomligt. 

Apparaten måste vara ansluten till ett vägguttag enligt specifikationen på apparatens baksida (230V, 50Hz).

Strömkabeln ska kopplas ur vägguttaget vid åskväder eller om apparaten inte ska användas under en 
längre tid.

Strömkabeln och strömingången är en del av apparatens strömfunktion. För att göra apparaten helt 
strömlös måste kontakten dras ut ur vägguttaget. 

Fjärrkontrollens batterier får inte utsättas för stark värme som solsken, eld eller liknande.

VARNING: Huvudströmbrytaren sitter på apparatens baksida. Apparaten måste placeras så att 
strömbrytaren alltid är åtkomlig. 

Viktig säkerhetsinformation FCC-information
Denna apparat har testats och uppfyller föreskrifterna för digitala Klass B-enheter enligt kapitel 15 i 
FCC-föreskrifterna. Dessa gränsvärden är framtagna för att undvika interferensstörning från installationer 
i bostadshus. Denna apparat genererar, använder och kan avge radiofrekvenser som kan orsaka 
interferensstörning med andra radio och TV-apparater om den inte installeras enligt instruktionerna. 

Det finns dock ingen garanti för att interferensstörning ej uppstår. Om denna produkt skapar 
interferensstörningar för annan radio- eller TV-utrustning kan detta lätt klargöras genom att slå på och 
stänga av produkten. Försök lösa korrigera interferensproblemet genom att utföra en eller flera av 
följande åtgärder.

• Flytta mottagarantennen (för radio, TV m.fl.).
• Öka avståndet mellan apparaten och mottagare 
• Anslut apparaten till ett annat strömuttag.
• Kontakta din återförsäljare eller en auktoriserad radio-/TV-tekniker för hjälp.

Varning
Denna enhet uppfyller Kap. 15 i FCC-föreskrifterna enligt följande: (1) Denna enhet ska inte generera 
interferensstörning och (2) denna enhet måste klara av att utsättas för interfererande signaler, även 
sådana som kan generera funktionsstörning.

OBS! Denna apparat har testats och uppfyller föreskrifterna för Klass B digitala enheter enligt kapitel 15 i 
FCC-föreskrifterna. Dessa gränsvärden är framtagna för att undvika interferensstörning från installationer 
i bostadshus. Denna apparat genererar, använder och kan avge radiofrekvenser som kan orsaka 
interferensstörning med andra radio och TV-apparater om den inte installeras enligt instruktionerna. Det 
finns ingen garanti för att interferensstörning ej uppstår. Om denna produkt skapar interferensstörningar 
för annan radio- eller TV-utrustning kan detta lätt klargöras genom att slå på och stänga av produkten. 
Försök lösa korrigera interferensproblemet genom att utföra en eller flera av följande åtgärder.

• Flytta mottagarantennen
• Öka avståndet mellan apparaten och TV-mottagaren 
• Anslut apparaten till ett annat strömuttag.
• Kontakta din auktoriserade Rotel-återförsäljare för mer information.
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Om Rotel
Vår historia började för mer än 50 år sedan. Under alla år som gått har 
våra produkter belönats med hundratals utmärkelser och roat hundratusentals 
människor som tar sin underhållning på allvar – precis som du!

Rotel grundades av en familj med ett passionerat intresse för musik. Detta 
ledde till en egen tillverkning av hifi-produkter med en kompromisslös kvalitet. 
Genom alla år har denna passion för musik, som delas av hela Rotels 
personal, varit oförminskad och målet har alltid varit att tillverka prisvärda 
produkter för både audiofiler och musikälskare, vilken budget de än har.

Rotels ingenjörer arbetar i team och har ett nära samarbete. Tillsammans 
lyssnar de på och finslipar varje ny produkt tills den lever upp till deras 
höga krav. De får välja komponenter från hela världen för att göra 
produkterna så bra som möjligt. I apparaterna hittar du ofta allt från brittiska 
och tyska kondensatorer till japanska och amerikanska halvledare samt 
toroidaltransformatorer som tillverkas i Rotels egna fabriker.

Vi bryr oss om miljön. Eftersom allt mer elektronik tillverkas, och så småningom 
kasseras, är det särskilt viktigt att tillverkare gör vad de kan för att produkterna 
ska få så liten inverkan som möjligt på sophantering och vattenmiljö. 

På Rotel är vi stolta över att kunna bidra. Vi har reducerat blyinnehållet i vår 
elektronik genom att använda ett speciellt ROHS-lödtenn och komponenter 
utan bly. Våra ingenjörer strävar ständigt efter att förbättra nätdelens 
prestanda utan att kompromissa med ljudkvaliteten. I standby-läge drar 
Rotel-produkter minimalt med ström för att uppfylla globala Standby Power 
Consumption-föreskrifter. 

Rotel-fabriken bidrar också till att hjälpa miljön genom att ständigt förbättra 
monteringsmetoderna för att tillverkningsprocessen ska bli renare och grönare. 

Alla vi på Rotel är glada för att du köpt denna produkt. Vi är övertygade 
om att den kommer att ge dig många års njutning och glädje.

Tillverkad på licens från Dolby Laboratories. Dolby och dubbel-D-symbolen 
är varumärken som tillhör Dolby Laboratories. 

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license 
from DTS Licensing Limited. DTS, the Symbol, DTS in combination with the 
Symbol, DTS:X, and the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks 
of DTS, Inc. in the United States and/or other countries. © DTS, Inc. All 
Rights Reserved.

Introduktion
Tack för att du har köpt surroundprocessorn Rotel RSP-1576. Det är en 
fullutrustad ljud- och videoenhet för analoga och digitala källor. Den har 
digital signalbehandling för en rad format, inklusive Dolby® Surround, 
Dolby® Atmos och DTS®. 

Videofunktioner
•	 HDMI-switchning för digitala videosignaler i upp till 4K-upplösning

•	 Tar emot HDMI-videosignaler: 480i, 480p/575p, 720p, 1080i, 
1080p, 1080p/24 Hz och 4K.

•	 Lämnar HDMI-videosignaler (480i, 480p, 575p, 720p, 1080i, 
1080p, 1080p/24 Hz och 4K) som passar vanliga HDMI-skärmar 
och -projektorer.

Ljudfunktioner
•	 Rotels Balanced Design Concept kombinerar avancerad kretskortsteknik 

och avancerad produktutveckling med omfattande lyssningstester för 
ett få superbt ljud och hög pålitlighet.

•	 Analogt bypass-läge för 2-kanalig stereolyssning utan digital 
signalbehandling.

•	 In- och utgångar för analoga och digitala ljudsignaler, inklusive koaxial, 
optisk, RCA och balanserad XLR. 

•	 Multikanalsingång för analoga 7.1-signaler från kompatibla signalkällor. 

Surroundfunktioner
•	 Automatisk avkodning av Dolby Digital®- och DTS-format upp till 7.1.4 

kanaler.

•	 Surroundlägen för avspelning av flerkanalsljud på 2- och 3-kanalssystem. 

•	 Audio Return Channel (ARC, ljudreturkanal) som innebär att ljudet från 
TV:n överförs till RSP-1576 via HDMI. 

Övriga funktioner
•	 Användarvänligt menysystem (OSD, ON-SCREEN DISPLAY) med 

programmerbara benämningar för alla ingångar. 

•	 OSD med möjlighet för språkval.

•	 Uppgraderbar programvara till mikroprocessorn för framtida 
uppgraderingar via nätverkskontakten på baksidan eller USB-porten 
på fronten. 

•	 12-volts utgångar för styrsignaler som slår på och av slutsteg och andra 
komponenter. 

Uppackning
Öppna förpackningen försiktigt. Ta hand om fjärrkontrollen och andra 
tillbehör. Spara originalförpackningen, eftersom den ger ett bra skydd för 
RSP-1576 om du flyttar eller behöver lämna in den för service. 

Placering
Placera processorn på en stabil och plan hylla som inte utsätts för solljus, 
hetta, smuts och vibrationer. Tänk på enhetens vikt och storlek. 
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Placera enheten nära anläggningens övriga komponenter och om det är 
möjligt på en egen hylla eller med rackhandtagen som ingår. Detta underlättar 
anslutning och framtida utbyten av komponenter. 

RSP-1576 kan utveckla värme vid normal användning. Blockera inte 
ventilationshålen. Se till att det finns ett utrymme på minst 10 cm runt om 
apparaten. Se till att det finns bra ventilation om enheten placeras i ett skåp. 

Ställ inte andra apparater eller föremål ovanpå processorn. Se till att ingen 
vätska rinner ner i den.

Översikt över anslutningar
OBS! Koppla INTE in några komponenter till elnätet förrän alla 
anslutningar är korrekt gjorda. 

Varje signalkälla ansluts till processorn med ett par standard-RCA-kablar eller 
balanserade XLR-kablar (analoga källor), optisk eller koaxial digitalkabel 
(digitala ljudkällor) eller HDMI-kablar (videokällor). 

Signalerna från ljudutgångarna på RSP-1576 överförs till lämpliga separata 
slutsteg med vanliga RCA-kablar från förstegsutgångarna. Videosignalen 
överförs till TV:n via HDMI. 

RSP-1576 har dessutom MULTI-ingångar, som kan användas med apparater 
som har en egen intern surroundavkodning, en ingång för extern IR-sensor 
och anslutningar för 12-volts styrsignaler (”trigger-signaler”).

OBS! Koaxiala digitalkablar ska ha 75 ohms impedans. Byt INTE 
ut digitalkablar eller videokablar mot vanliga analoga signalkablar. 
Analoga standardkablar kan förmedla dessa signaler men den 
begränsade bandbredden försämrar kvaliteten. 

När du ansluter signalkällor kopplar du vänsterkanaler till L-kontakter 
(LEFT) och högerkanaler till R-kontakter (RIGHT). Alla RCA-anslutningar har 
följande färgkodning:

Vänster ljudkanal: vit RCA-kontakt
Höger ljudkanal: röd RCA-kontakt

OBS! Varje insignal måste konfigureras i INPUT SETUP-menyn i 
menysystemet. Vi rekommenderar att denna meny används varje gång 
en ny signalkälla ansluts. Läs mer i avsnittet Installation.

In- och utgångar för HDMI
Dessa in- och utgångar används för att ansluta videosignaler till och från 
RSP‑1576. Läs mer om detta i avsnitten i ”Anslutningar” för varje typ av 
apparat.

HDMI IN 1–6 r 
HDMI-ingångar som tar emot videosignaler från komponenter med HDMI-
utgångar. HDMI-signaler kan överföra alla videoformat, inklusive 3D-signaler 
upp till 1080p/24 Hz och 4K. HDMI stöder ljudsignaler eller en separat 
ljudanslutning från en HDMI-källa. Alla HDMI-ingångar stöder 4K UHD 
HDCP 2.2, vilket är märkt på baksidan. 

HDMI-ingång på fronten 6 
En HDMI-ingång sitter på fronten för att den ska vara enklare att komma 
åt. Använd denna för bärbara enheter eller enheter som inte ska kopplas 
in permanent. 

HDMI OUT-utgångar e 
De två HDMI-utgångarna på baksidan av RSP-1576 kan överföra HD-
videosignaler till 2 TV:n parallellt. HDMI-utgångarna kan överföra signaler 
i upplösningarna i 2D (480p/575p, 720p, 1080i, 1080p och 4K) samt 
i 3D (upp till 1080p/24). Båda HDMI-utgångarna stöder 4K UHD HDCP 
2.2, vilket är märkt på baksidan. 

Det finns två HDMI-utgångar på baksidan som lämnar samma videosignal. 
Bara en av dem visar menysystemet på TV-skärmen.

Av de två HDMI-utgångarna är det bara en som stöder ljudreturkanal (Audio 
Return Channel), den är märkt ARC/OSD. Läs mer om denna i avsnittet om 
Input Setup på sidan 147. 

Din TV kan ha fler än en HDMI-ingång. Inte alla HDMI-ingångar stöder ARC, 
så använd en ingång som klarar detta om du vill använda ljudreturkanal. 
ARC-kompatibla ingångar brukar vara märkta med ”ARC” i närheten av 
kontakten. 

Mer information om HDMI-utgångarna: 

•	 Alla HDMI-anslutna enheter måste vara HDCP-kompatibla för att 
videosignalerna ska visas korrekt. 

•	 Ljud som tas emot via HDMI behandlas av RSP-1576 och kan överföras 
ut via RCA-utgångarna.  

•	 Om du använder båda HDMI-utgångarna samtidigt är båda inställda 
på samma upplösning. Denna är den lägsta upplösningen av de båda 
skärmarna.

In- och utgångar för ljud
Rotel-processorn har anslutningar för både analoga och digitala ljudsignaler. 

PHONO-ingång f 
RCA-ingångar (höger/vänster) för analog anslutning av en skivspelare. Om 
skivspelaren har en jordkabel ska den kopplas till GND-skruven till vänster 
om de optiska digitalingångarna. 

TUNER-ingång f 
RCA-ingångar (höger/vänster kanal) för anslutning av FM/AM-radio. 

CD-ingång f 
Ett par analoga RCA-ingångar (höger/vänster kanal) för anslutning av CD-
spelare. Som standard är CD-insignalen inställd på CD (analog RCA), men 
detta kan ändras till XLR, Coax 1–3 eller Optical 1–3.

AUX-ingång f 
RCA-ingångar (höger/vänster kanal) för anslutning av en analog signalkälla 
med analoga utgångar.

BALANCED d 
Balanserade XLR-ingångar (höger/vänster kanal) för anslutning av en 
signalkälla med balanserade XLR-utgångar. 
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MULTI-ingång g 
En uppsättning RCA-ingångar som kan ta emot upp till 7.1 kanaler med 
analoga signaler från en signalkälla som kan avkoda flerkanalsljud. Det finns 
ingångar för FRONT L och R, CENTER, SUB, REAR L och R samt CENTER 
BACK L [1] och R [2]. 

Dessa ingångar kringgår alla digitala processer i RSP-1576 och skickas 
direkt till volymkontrollen och sedan till utgångarna.

PRE OUT h 
Uppsättning med 14 analoga RCA-utgångar som kan användas för att överföra 
processorns utsignaler till externa slutsteg och aktiva subwoofrar. Nivåerna 
för dessa utgångar styrs av volymkontrollen. De 14 anslutningarna ger signal 
till FRONT L och R, REAR L och R, CENTER BACK L[1] och R[2], CENTER 1 
och 2, SUBWOOFER 1 och 2 , HEIGHT 1 L och R samt HEIGHT 2 L och R. 

Digitalingångar w 
RSP-1576 kan ta emot digitala signaler från signalkällor som CD-spelare, 
satellitmottagare och DVD-spelare. Den inbyggda signalprocessorn känner 
av och ställer in sig automatiskt på rätt omvandling. Samplingshastigheter 
upp till 192 kHz stöds. 

OBS! Digitalingångarna stöder både 2-kanals stereo och multikanals
signaler. Om en multikanalssignal kommer till digitalingången avkodar 
processorn ljudströmmen, inklusive Dolby och DTS. 

Det finns sex digitala ingångar på baksidan, tre koaxiala och tre optiska. 
Dessa ingångar kan tilldelas vilka VIDEO 1–7-signalkällor som helst via INPUT 
SETUP-menyn under installationen. Du kan till exempel tilldela COAXIAL 
1-digitalingången till VIDEO 1-källan och OPTICAL 2-digitalingången till VIDEO 
3-källan. Som standard är alla signalkällor konfigurerade för HDMI-ljud. 

Som standard är CD-insignalen inställd på CD (analog RCA), men detta 
kan ändras till XLR, Coax 1–3 eller Optical 1–3.

PC-USB-port t 

Se figur 4 

Koppla USB-kabeln som ingår till denna ingång och till USB-porten på 
din dator. 

RSP-1576 stöder både USB Audio Class 1.0 och USB Audio Class 2.0. 
Windows-datorer behöver inte installera någon drivrutin för USB Audio 
Class 1.0 och stöder avspelning av ljudfiler med samplingsfrekvenser upp 
till 96 kHz. 

Standardinställningen är USB Audio Class 2.0. För att kunna utnyttja USB 
Audio Class 2.0 som stöder avspelning av ljudfiler med samplingsfrekvenser 
upp till 192 kHz måste du installera Windows-drivrutinen som finns på 
CD-skivan som ingår. 

Du kan ändra så att RSP-1576 använder sig av USB Audio Class 
1.0-avspelning genom att göra följande:

•	 Tryck på SETUP på fjärrkontrollen för att komma till huvudmenyn och 
använd upp/ned-knapparna för att välja INPUT SETUP-menyn och 
tryck sedan på ENTER. 

•	 Använd höger/vänster-knapparna för att välja PC-USB som insignalkälla 
och välj ”USB Audio 1.0” som AUDIO INPUT. 

•	 Starta om RSP-1576 och datorn för att vara säker på att båda enheterna 
är rätt inställda. 

Det är inte alla ljuduppspelningsprogram som stöder samplingshastigheten 
192 kHz. Kontrollera att din ljuduppspelare stöder 192 kHz-ljud och att du 
har 192 kHz-filer så att samplingshastigheten återges korrekt. Det kan också 
hända att du måste konfigurera datorns ljuddrivrutin för att lämna 192 kHz-
ljud, annars kanske datorn ”samplar ner” musiken till lägre upplösning. 
Läs mer i bruksanvisningen till din ljuduppspelare eller ditt operativsystem. 

OBS! När du har installerat drivrutinen måste du kanske välja ROTEL-
drivrutinen i datorns inställningar för ljud/högtalare. 

USB-port på fronten 5 

Se figur 6

Denna kontakt tar emot Apple-enheter som iPod, iPad och iPhone. iPoden 
eller iPhonen förblir aktiv så att du kan styra musiken på den.

Övriga anslutningar 
Strömingång j 
RSP-1576 är inställd på att använda det elnät som används i landet du 
köpte den i (Europa 230 V/50 Hz, USA 120 V/60 Hz). Information om 
detta finns på en dekal på apparatens baksida. Anslut den medföljande 
nätkabeln i nätbrunnen på apparatens baksida.

Huvudströmbrytare a 
Den stora POWER-strömbrytaren på baksidan är huvudströmbrytaren. När 
den är i OFF-läget är strömmen helt avstängd. När den är i ON-läget kan 
frontens STANDBY-knapp och fjärrkontrollens ON/OFF-knappar användas 
för att slå på RSP-1576 och för att sätta den i standby-läge.

12V TRIGGER-kontakter i 
Många Rotel-förstärkare kan ta emot en 12-volts styrsignal som slår på 
eller stänger av dem. Dessa tre anslutningar lämnar en sådan signal från 
RSP-1576. När processorn slås på skickas en 12-volts likströmssignal ut 
som slår på den externa utrustningen. När RSP-1576 sätts i standby-läge 
avbryts styrsignalen och den anslutna apparaten stängs av.

För att använda styrsignalen så ansluter du en av 12V TRIG OUT-kontakterna 
till motsvarande ingång på den andra apparaten, med hjälp av en 
3,5-millimeters minijack-kabel. Styrsignalen (12 volt likström) överförs i den 
yttersta delen av kontakten. 

Styrsignalerna kan konfigureras så att de bara aktiveras när du väljer en 
särskild signalkälla. Läs mer om detta i avsnitten om INPUT SETUP-menyn 
på sidan 148.

REM IN-kontakt o 
Denna 3,2-millimeters minijack-kontakt används för att ta emot styrkoder 
från ett externt fjärrsystem eller Rotels fjärrknappsats. Dessa IR-ingångar är 
praktiska när signalerna från fjärrkontrollen inte kan nå frontens IR-mottagare.

Kontakta din auktoriserade Rotel-återförsäljare om du vill ha mer information 
REM IN-ingången. 
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IR-signalerna från EXT REM IN-kontakten kan överföras till signalkällor med 
hjälp av externa IR-sändare eller annan utrustning från IR OUT-kontakterna. 
Läs mer om detta i nästa avsnitt.

IR OUT-kontakter p 
IR OUT-utgångarna (1 och 2) överför signaler som tagits emot i REM 
IN-ingången till en extern sändare som placeras i närheten av en annan 
komponents IR-sensor. IR OUT-utgångarna kan dessutom kopplas direkt till 
andra Rotel-produkter som har REM IN-ingång. 

Dessa utgångar används för att överföra IR-signaler vidare, antingen direkt 
till IR-sensorn på fronten eller via REM IN-kontakten på baksidan. Denna 
funktion gör det enkelt att styra signalkällor när deras IR-sensorer inte kan 
nås, till exempel när de står i ett skåp eller ett rack. 

Kontakta din auktoriserade Rotel-återförsäljare om du vill ha mer information 
om externa mottagare och IR-sensorer. 

Rotel Link [ 
Rotel Link används inte för RSP-1576. 

USB-port på baksidan \ 
Den bakre USB-porten lämnar 5 volt för laddning eller för att ge ström åt 
USB-enheter, inklusive strömmande musikspelare. Denna port tillåter inte 
uppspelning av ljud.

Porten kan konfigureras för att förbli aktiv även när RSP-1576 är i standby-
läge genom frontpanelens inställningsmeny. (se POWER MODE-alternativ 
nedan på sidan 152) 

När ”Quick”-strömläget är aktiverat kan anslutna enheten fortfarande vara 
påslagen och användas med signalavkänningsfunktionen för att slås på och 
stängas av med RSP-1576.

OBS! När RSP-1576 är inställd på att alltid lämna ström genom USB-
porten på baksidan drar den mer ström även när den är i standby-läge.

RS232-kontakt y 
RSP-1576 kan styras via RS232 och integreras i automatiska ljudsystem. 
RS232-ingången är gjord för att ta emot en standardiserad DB-9-kontakt (hane). 

Nätverksanslutning u 
NETWORK-ingången tar emot RJ45/CAT5-kablar. Nätverksanslutning behövs 
inte när RSP-1576 används normalt. Denna anslutning används bara för 
uppdateringar av programvaran och för styrning i automatiska system. 

Kontakta din Rotel-återförsäljare om du vill ha mer information om 
anslutningarna, mjukvaran och styrkoder för dator och uppdateringar av 
RSP-1576.

Anslutning av apparater
Ansluta slutsteg 

Se figur 3

RSP-1576 har förstegsutgångar för anslutning av externa effektförstärkare 
som kan driva upp till 12 högtalare i olika konfigurationer, från 5.1- till 
7.1.4-anläggningar. Det finns dessutom två utgångar för aktiva subwoofrar. 

När du vill koppla in externa slutsteg ansluter du en signalkabel från var 
och en av PRE OUT-kontakterna till ingången på slutsteget som ska driva 
motsvarande högtalare. Anslut till exempel FRONT L-utgången till slutsteget 
som ska driva vänster fronthögtalare. Det finns två CENTER-utgångar och 
du kan använda vilken av dem du vill om du har en centerhögtalare, och 
båda om du har två. I sex- och sjukanalsanläggningar gör du dessutom en 
eller två extra anslutningar för bakre centerhögtalare. Dessa är märkta CB 
L[1]och CB R[2]. Använd CB L[1] om du har en enda bakre centerhögtalare. 
Topphögtalare ska anslutas till HEIGHT 1 och HEIGHT 2. 

Läs mer om anslutning av effektförstärkare i avsnittet om konfigurering av 
ljud i RSP-1576:s SETUP-meny på sidan 149. 

När du har anslutit utgångarna måste du konfigurera RSP-1576 efter 
högtalarnas storlek och kapacitet och kalibrera dess nivåer med hjälp av 
inbyggda testtoner. Läs mer om detta i avsnittet Installation på sidan 151. 

Anslutning av subwoofer 

Se figur 3

Om du vill koppla in en aktiv subwoofer ansluter du en RCA-kabel från någon 
av PRE OUT-utgångarna som är märkta SUB till ingången på subwoofern. 
Både SUB 1 och SUB 2 lämnar samma signal. Använd någon av dem om 
du har en enda subwoofer, och båda om du har två stycken.

När du har gjort anslutningarna måste du konfigurera RSP-1576 för att 
använda subwoofer och ställa in dess nivå med hjälp av testtoner. Läs mer 
i avsnittet Installation på sidan 151. 

Anslutning av DVD, Blu-ray, spelkonsol eller TV-mottagare 

Se figur 5 och 9

Signalkällor som Blu-ray-spelare, DVD-spelare och TV-mottagare ansluts 
till RSP-1576 med HDMI-kabel. Koppla ena änden till processorn av den 
andra till signalkällan. 

Digitalt ljud: Beroende på hur din anläggning ser ut kan du också använda 
digitala ljudanslutningar och tilldela dem till HDMI-videoingångarna. 

Anslut den digitala utgången på signalkällan till någon av de optiska 
(OPTICAL IN) eller koaxiala (COAXIAL IN) digitalingångarna på RSP-1576. 
En HDMI-kabel överför både bild- och ljudsignaler så du behöver inte göra 
någon extra ljudanslutning. 

Använd INPUT SETUP-menyn för att tilldela den digitala ljudsignalen till 
HDMI-videoingången som används. 
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Anslutning av radio

Se figur 8

Digital ljudanslutning: Om du har digital radiomottagare ansluter du 
digitalutgången till någon av de optiska eller koaxiala digitalingångarna 
på RSP-1576. Använd INPUT SETUP-menyn för att tilldela ljudutgången till 
TUNER (standardvärdet är TUNER).

Analoga ljudanslutningar:
Alternativ 1: Om du har en analog radio och vill spela in signalen från 
mottagaren ansluter du den högra och vänstra ljudutgången på radion 
till analog ingångarna märkta TUNER på RSP-1576. Se till att du ansluter 
höger kanal till R-ingången och vänster till L-ingången. 

Alternativ 2: Om din radiodel har XLR-utgångar kan du använda XLR-
ingångarna på RSP-1576. Koppla höger och vänster XLR-utgång på 
signalkällan till kontakterna som är märkta BALANCED INPUT (höger och 
vänster).

Även om det inte brukar finnas några videoanslutningar på radiodelar 
så kan RSP-1576 tilldela en annan videoingång till TUNER-ingången. 
Videoalternativen är HDMI 1–7 (Front), Last Video Source och Off. HDMI 
1-videoingången är tilldelad till TUNER och XLR som standard. 

Anslutning av iPod/iPhone

Se figur 6

Koppla in iPod/iPhone eller MP3-spelaren till USB-porten på fronten. 

OBS! Ljudingångarna CD, PHONO, XLR, MULTI, USB, PC-USB, 
BLUETOOTH och TUNER är inställda till videoingång HDMI 1 som 
standard. Detta kan ändras till HDMI 1–7 (Front), Last Video Source 
eller Off. 

Översikt över fronten
Följande avsnitt är en kort översikt över fronten på RSP-1576 och dess 
funktioner och egenskaper. Mer ingående beskrivningar av hur de olika 
funktionerna används finns i avsnitten om varje funktion.

Display 3 
Den stora displayen visar menysystemet. När inte menysystemet används 
visar displayen vald signalkälla och aktivt ljudläge. 

IR-sensor 2 
Denna sensor (mottagare) tar emot de infraröda signalerna från fjärrkontrollen 
och får inte blockeras. 

OBS! Resten av knapparna och funktionerna på fronten beskrivs i 
avsnittet Översikt över knappar och funktioner.

Fjärrkontrollen
Till RSP-1576 ingår en lättanvänd fjärrkontroll, RR-CX100. Denna kan ställas 
in så att den använder en av två uppsättningar IR-koder om den hamnar 
i konflikt med andra Rotel-fjärrkontroller. Tryck på TUNER-knappen och 1 
(eller TUNER och 2 för koduppsättning 2) samtidigt och håll dem inne i 

Anslutning av Blu-ray- eller DVD-spelare

Se figur 5

I vissa fall överförs signaler från DVD-spelare, SACD-spelare och andra externa 
multikanalsprocessorer till RSP-1576 som avkodade analoga signaler med 
hjälp av RCA-kablar. En DVD -spelare med HDMI-utgångar kan överföra 
digitala signaler direkt till RSP-1576 för avkodning. 

Analog anslutning: För att ansluta en Blu-ray- eller DVD-spelare (eller någon 
annan enhet som avkodar flerkanalsljud) använder du analoga signalkablar 
från spelaren eller processorn till MULTI INPUT-ingångarna. Var noga med 
att ansluta kablarna rätt. Anslut höger frontkanal till ingången FRONT R 
och så vidare. 

Beroende på hur din anläggning ser ut kan du ansluta sex kablar (FRONT 
L och R, REAR L och R, CENTER samt SUBWOOFER), sju kablar (ytterligare 
en CENTER BACK-kanal) eller åtta kablar (två extra CENTER BACK-kanaler).

MULTI INPUT-ingångarna är analoga och förmedlar de avkodade signalerna 
direkt till volymkontrollen och förstegsutgångarna utan att de påverkas av 
den digitala signalbehandlingen.

Digital HDMI-anslutning: Om spelaren har HDMI-utgång ansluter du helt enkelt 
en HDMI-kabel till någon av processorns HDMI-ingångar. Kabeln överför 
både videosignalen och ljudsignalerna. Avkodningen av flerkanalsljudet 
utförs sedan av RSP-1576. 

Anslutning av TV eller projektor 

Se figur 10

Anslut en av HDMI-utgångarna till HDMI-ingången på TV:n eller projektorn. 
RSP-1576 har två HDMI-utgångar. Bara en av dem visar menysystemet och 
klarar ARC. Denna är märkt med ARC/OSD på baksidan. 

Anslutning av CD-spelare eller XLR-källa

Se figur 7

Digital anslutning: Anslut CD-spelarens digitalutgång till någon av de optiska 
eller koaxiala digitalingångarna på processorn och använd INPUT SETUP-
menyn för att tilldela ljudutgången till CD-spelaren (standardvärdet är CD). 

Analoga anslutningar: 
Alternativ 1: Anslut höger och vänster analogutgång på CD-spelaren till CD-
ingångarna (höger och vänster). I detta fall används CD-spelarens interna 
D/A-omvandlare. Beroende på vilket DSP-läge som har valts kan denna 
anslutning innebära extra omvandlingar mellan analogt och digitalt format. 

Alternativ 2: Om din CD-spelare (eller någon annan signalkälla) har XLR-
utgångar kan du använda XLR-ingångarna på RSP-1576. Koppla höger och 
vänster XLR-utgång på signalkällan till kontakterna som är märkta BALANCED 
INPUT (höger och vänster). Denna metod använder CD-spelarens interna 
D/A-omvandlare. Beroende på vilket DSP-läge som har valts kan denna 
anslutning innebära extra omvandlingar mellan analogt och digitalt format. 

Även om det inte brukar finnas några videoanslutningar på CD-spelare så 
kan RSP-1576 tilldela en annan videoingång till CD- eller XLR-ingången. 
Videoalternativen är HDMI 1–7 (Front), Last Video Source och Off. HDMI 
1-videoingången är tilldelad till CD och XLR som standard. 
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DSP-alternativen beror på typen av insignaler. Alla DSP-alternativ finns inte 
för analoga och digitala insignaler. 

Tre andra knappar på fjärrkontrollen gör att du kan välja vissa surroundlägen 
direkt: 

2CH: Ändrar ljudläget till STEREO, DOWN MIX. 
BYPASS: Kopplar ur all DSP-processning.
PLCM: Väljer Dolby ATMOS-surroundläget.

Avspelningsknappar L 
Dessa knappar styr grundfunktioner för iPod-ljud. Knapparna kan också 
styra CD-spelare från Rotel. Mer information om hur du konfigurerar CD-
kontrollerna finns i avsnittet Översikt över fjärrkontrollen. Funktioner som 
går att styra är start, stopp, paus, nästa låt, föregående låt. 

DIM J 
Använd den här knappen för att dimma displayen på fronten. 

Ändringar som görs med knappen J är tillfälliga och sparas inte när 
RSP-1576 stängs av. 

SUB, CTR, REAR B 
Dessa knappar gör högtalarinställningar och justerar utnivån för varje 
högtalare i anläggningen. Använd upp/ned-knapparna på fjärrkontrollen 
för att ändra värdet. Ändringarna är tillfälliga. Om du vill göra permanenta 
ändringar så görs detta i SPEAKER LEVEL SETUP-menyn i menysystemet. 

MEM E 
Denna knapp har ingen funktion för RSP-1576, den används bara för att 
välja förvalda radiostationer i en Rotel-radiodel. 

LIGHT N 
Tryck på den här knappen för att sätta på fjärrkontrollens bakgrundsbelysning 
så att det är enkelt att göra inställningar om det är mörkt i rummet. 

Hjälpbelysning O 
Håll inne LIGHT-knappen N i tre sekunder för att tända lampan på 
fjärrkontrollens baksida. Denna kan användas för att hitta saker om rummet 
är mörklagt. Ljuset fortsätter att lysa så länge knappen hålls.

Automatiska surroundlägen
Avkodningen av digitala källor sker i de flesta fall helt automatiskt. Det 
sker med hjälp av en ”flagga” i den digitala signalen som talar om för 
processorn vilken avkodningsprocess som ska användas. När till exempel 
en digitalsignal som kodats med formatet Dolby Digital eller DTS används, 
aktiverar RSP-1576 korrekt avkodningsprocess.

RSP-1576 identifierar en digital signal med Dolby surround och aktiverar 
Dolby®-avkodning. Du kan också ställa in ett surroundläge som ska fungera 
som standard för varje ingång. Du använder då INPUT SETUP-menyn (läs 
mer om detta i avsnittet Installation). I kombination med den automatiska 
identifieringen av Dolby Digital 5.1 och DTS gör detta standardläge att 
RSP-1576 väljer ljudformat helt automatiskt.

För stereosignaler som CD och radio kan du välja BYPASS eller STEREO 
som standard för 2-kanalsljud eller ett DSP-läge om du föredrar att lyssna 
på musik i surround. 

fem sekunder tills fjärrkontrollens belysning blinkar en gång. Släpp sedan 
knapparna. Detta ställer in uppsättning 1 (eller 2 om du trycker på TUNER 
och 2). Systemmemyn har en inställning som anger om RSP-1576 ska styras 
av uppsättning 1 eller 2. Standardinställningen för både fjärrkontroll och 
processorn är koduppsättning 1. 

RR-CX100 kan även styra en CD-spelare från Rotel. CD-funktionerna är 
start, stopp, paus, hoppa framåt, hoppa bakåt, snabbspolning. Tryck på 
CD-knappen på fjärrkontrollen för att aktivera dessa funktioner. Om CD:n är 
ansluten till XLR-ingångarna kan funktionerna aktiveras genom att trycka på 
XLR-knappen. För att ändra så att CD-knapparna styr efter XLR-knappen trycks 
ned, håll nere XLR-knappen och 1-knappen i fem sekunder tills fjärrkontrollens 
belysning blinkar två gånger gång och släpp sedan knapparna. För att 
ändra tillbaka till CD-styrning, håll nere XLR-knappen och 0-knappen i fem 
sekunder tills fjärrkontrollens belysning blinkar en gång. 

Musikknapparna styr bara CD-spelaren efter antingen CD- eller XLR-knappen 
har tryckts ned på fjärrkontrollen. Om en annan signalkälla väljs från 
fjärrkontrollen styrs inte CD-spelaren längre. 

Översikt över knappar och funktioner
Detta avsnitt ger en grundläggande översikt över knappar och funktioner 
på fronten och fjärrkontrollen. Mer detaljerad information hur du använder 
dessa knappar finns i avsnitten längre fram i denna bruksanvisning. 

STANDBY 1 och POWER ON/OFF A 
Frontens STANDBY-knapp och fjärrkontrollens ON/OFF-knapp stänger av 
och slår på RSP-1576. POWER-strömbrytaren på baksidan måste stå i ON-
läget för att fjärrkontrollens standby-funktion ska fungera.

Volymratt och VOL-knappar =D 
Volymknapparna upp/ned på fjärrkontrollen och frontens stora volymratt 
reglerar utgångsnivån för alla kanaler samtidigt., inklusive Mute-funktionen 
och volymnivå 1–96. 

DISPLAY 0B 
Tryck på den här knappen för att visa tillfälliga display-alternativ eller för 
att stänga av tillfälliga display-alternativ. 

SETUP H 
Pilknappar och ENTER I 
SETUP-knappen visar menysystemet i displayen och på en HDMI-ansluten 
skärm. Tryck på SETUP-knappen igen för att stänga menyn. Upp/ned/
höger/vänster-knapparna och ENTER på fjärrkontrollen eller fronten för att 
göra val i menyerna. 

MUTE -F 
Tryck på MUTE-knappen en gång för att stänga av ljudet. En symbol visas 
på fronten och i menysystemet. Tryck på knappen en gång till för att återgå 
till den tidigare volymnivån.

Input 4qM 
Signalkälla väljs med knapparna på fronten eller fjärrkontrollen. 

SUR+ 9B 
SUR+-knappen på fronten och fjärrkontrollen visar vilket surroundläge 
som används tillfället. Standard-DSP-läget kan anges för varje signalkälla 
i inställningsmenyn. Tryck på SUR+ flera gånger för att växla mellan olika 
DSP-lägen. 
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OBS! En inkommande digitalsignal identifieras och avkodas korrekt. På 
Blu-ray-skivor med flera ljudspår måste du dock tala om för spelaren vilken 
signal som ska överföras till processorn. Du kan till exempel behöva använda 
filmens menyer och välja Dolby True eller DTS. 

Manuella surroundlägen
Användare som själva vill ändra eller ange surroundläge kan använda 
knapparna på fronten eller på fjärrkontrollen. Med hjälp av knapparna 
går det att välja surroundlägen som inte alltid identifieras automatiskt, och 
att ändra en automatisk inställning manuellt.

Följande manuella inställningar kan aktiveras från fronten och fjärrkontrollen:

•	 Standard 2-kanals stereo (endast höger och vänster högtalare) utan 
någon surroundavkodning.

•	 2-kanals uppspelning av Dolby Digital 5.1- och DTS-inspelningar.

•	 3-kanals Dolby-stereo (vänster/höger/center) för 2-kanalsinspelningar.

•	 5-, 7-, 9- eller 11-kanals stereo från 2-kanalsinspelningar.

•	 Andra lägen kan finnas beroende på anläggningens konfiguration 
och källmaterialet. 

•	 PCM 2-kanals digitala signaler (ej 96 kHz), kan ändras till Dolby 
3-Stereo, 5CH Stereo, 7CH Stereo 9CH Stereo och 11CH Stereo samt 
Dolby Atmos och DTS Neural:X.

Tryck på fjärrkontrollens eller frontens SUR+-knapp för att växla mellan 
tillgängliga alternativ. 2CH-knappen på fjärrkontrollen skapar ett nermixat 
2-kanalsljud av alla flerkanalssignaler. 

OBS! Inte alla surroundlägen är tillgängliga med alla signalkällor. 
Typen av insignal avgör vilka surroundalternativ som finns. 

Digitalt ljud 
Du kan spela dessa inspelningar i BYPASS, 2-CH Stereo, Dolby 3-Stereo, 
5CH Stereo, 7CH Stereo 9CH Stereo och 11CH Stereo samt Dolby ATMOS 
och DTS Neural:X.

Alla inställningar för hantering av basåtergivningen (högtalarstorlek, subwoofer 
och delningsfilter) gäller för digital stereo om inte BYPASS-läget är aktiverat. 

Tryck på fjärrkontrollens eller frontens SUR+-knapp för att växla mellan 
tillgängliga alternativ. 2CH-knappen på fjärrkontrollen skapar ett nermixat 
2-kanalsljud av alla flerkanalssignaler. 

OBS! Inte alla surroundlägen är tillgängliga med alla signalkällor. 
Typen av insignal avgör vilka surroundalternativ som finns. 

Analog stereo
Dessa inspelningar gäller alla typer av analoga signaler som ansluts till de 
analoga ingångarna på RSP-1576, till exempel analogt ljud från CD-skivor, 
FM-radiodelar, etc.

Analoga stereoingångar behöver en grundinställning som anger hur 
signalen ska behandlas i processorn. En av inställningarna är ANALOG 
BYPASS och ger en helt opåverkad analog signal som skickas direkt till 

volymkontrollen och vidare till utgångarna. Det är en renodlad, 2-kanals 
stereosignal som går förbi alla digitala kretsar. Ingen av bas-, fördröjnings-, 
EQ- eller nivåinställningarna är aktiverade. Det skickas inte heller någon 
signal till subwooferutgången, utan en fullregistersignal skickas direkt till 
de två fronthögtalarna.

Det finns också ett DSP-läge som konverterar den analoga insignalen till 
digital av processorns digitala kretsar. Detta alternativ innebär att alla bas-, 
delningsfilter-, subwoofer- och EQ-funktioner kan användas. Med denna 
inställning kan du aktivera följande surroundlägen: 2CH Stereo, Dolby 
3-Stereo, 5CH Stereo och 7CH Stereo, 9CH och 11CH Stereo, Dolby 
ATMOS Surround och DTS Neural:X.

Tryck på fjärrkontrollens eller frontens SUR+-knapp för att växla mellan 
tillgängliga alternativ. 

OBS! Inte alla surroundlägen är tillgängliga med alla signalkällor. 
Typen av insignal avgör vilka surroundalternativ som finns. 

Grundfunktioner
Detta avsnitt beskriver RSP-1576:s och fjärrkontrollens grundfunktioner.

Välja ingång
Du kan välja mellan alla bild- och ljudkällor: VIDEO 1–7, CD, PHONO, 
XLR, MULTI INPUT, USB, PC-USB, BLUETOOTH och TUNER.

Ingångarna kan konfigureras med hjälp av INPUT SETUP-menyn för att 
tilldela vilken HDMI-ingång som ska användas som videokälla. VIDEO 
1–7 kan också konfigureras så att de tar emot vilken analog eller digital 
ljudkälla som helst. Standardljudet är HDMI Audio. 

När du har konfigurerat ingångarna kan du använda ingångsknapparna 
för att välja vad du ska titta och lyssna på. 

1. �Tryck på INPUT-knappen på fronten 4q för att växla till nästa signalkälla, 
till exempel CD, TUNER, VIDEO 1, och så vidare. 

2. �Tryck på ingångsknapparna M på fjärrkontrollen. 

USB/iPod
Ansluta iPod/iPhone 5 
1. �iPod/iPhone från Apple kan kopplas in med hjälp av dess USB-kabel 

till USB-porten på fronten. 

2. �iPod/iPhone överför digitala musikfiler till RSP-1576. Alla funktioner kan 
styras från iPod/iPhone. 

3. iPod/iPhone-skärmen är aktiv när spelaren är ansluten till RSP-1576.

Avspelningsknappar L 
Det går att styra musiken från fjärrkontrollen, inklusive funktioner som start, 
stopp, paus, nästa låt, föregående låt. 
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Bluetooth
Bluetooth-anslutning
Bluetooth-funktionen gör att du kan strömma musik trådlöst från en annan 
Bluetooth-enhet, till exempel en mobiltelefon. Välj BLUETOOTH (BT)-ingången 
på RSP-1576. Aktivera sedan bluetooth på din andra enhet och ange att 
den ska söka efter andra bluetooth-apparater. Välj ”Rotel Bluetooth” och 
anslut. När anslutningen är gjord kan du börja strömma musik till RSP 1576. 

OBS! RSP-1576 är aptX-kompatibel, vilket innebär att du kan strömma 
musik i förlustfri CD-kvalitet. 

OBS! Vissa Bluetooth-enheter kräver att du återupprättar anslutningen 
till RSP-1576 om den stängts av. Om detta inträffar upprepar du bara 
anslutningen som beskrivs ovan. 

PC-USB
PC-UB-porten på baksidan
USB-porten på baksidan märkt PC-USB tar emot USB typ B-kontakter. Denna 
ingång tar emot PCM-ljudsignaler från datorn i upp till 24 bit/192 kHz-
upplösning. 

Installation
Rotel RSP-1576 kan visa information på två olika sätt, vilket underlättar 
användningen. Den första visningen består av en enkel statusinformation 
som visas på TV-skärmen och/eller på frontens display när du ändrar volym, 
byter signalkälla och så vidare. 

Menysystemet (ON-SCREEN DISPLAY, OSD) är mer omfattande och visas 
när du trycker på SETUP-knappen H på fjärrkontrollen. Menysystemet 
hjälper dig att ställa in och använda RSP-1576. De inställningar som görs 
under installationen lagras som standardvärden och de behöver sedan inte 
ändras vid normal användning.

Menysystemet kan ställas in på flera olika språk. Standardmenyerna på 
engelska visas i början av denna manual. Om du vill ändra från engelska 
till något annat språk så kan du läsa mer om vilka alternativ som finns i 
avsnittet om SYSTEM SETUP-menyn. 

Grundläggande om menyerna
Navigeringsknappar 
Följande knappar på fjärrkontrollen används för att navigera i menysystemet:

SETUP-knappen: Tryck på denna knapp för att visa huvudmenyn (MAIN 
MENU). Om det redan visas en meny kan du trycka på den här knappen 
för att ta bort den. 

Upp/ned-knapparna: Används för att flytta uppåt och nedåt i listan över 
val i den aktuella menyn.

Höger/vänster-knapparna: Används för att ändra aktuell inställning i den 
meny du befinner dig i.

ENTER-knappen: Tryck på ENTER för att bekräfta en inställning. 

BACK-knappen: Tryck på denna knapp för att återgå till föregående meny. 

MAIN MENU

INPUT  SETUP

SPEAKER  CONFIGURATION
SPEAKER  DISTANCE  SETUP
SUBWOOFER  SETUP
SPEAKER  LEVEL  SETUP
VIDEO  SETUP
PEQ CONFIGURATION
SYSTEM  SETUP

AUDIO   CONFIGURATION

MAIN  MENU

EXIT

Huvudmenyn (MAIN MENU) ger tillgång till flera andra menyer. Du visar 
huvudmenyn genom att trycka på SETUP-knappen H på fjärrkontrollen. 
För att gå till någon av de andra menyerna flyttar du markören med upp/
ned-knapparna på fronten eller fjärrkontrollen och trycker sedan på ENTER-
knappen. Tryck på SETUP-knappen en gång till eller välj EXIT i menyn för 
att avsluta inställningen och återgå till normalläget.

Konfigurera ingångar
En viktig del av installationen av RSP-1576 är att konfigurera ingångarna 
med hjälp av INPUT SETUP-menyn. Konfigureringen ger dig en möjlighet 
att ställa in många olika grundinställningar för ingångarna. Du kan ställa 
in vilket slags anslutning som ska användas och vilken typ av surroundljud 
som ska användas för dem, egna benämningar som visas i displayen för 
varje källa och många fler. Följande menyer används för att konfigurera 
ingångarna.

INPUT SETUP

SOURCE
NAME 
VIDEO  INPUT 
AUDIO  INPUT 
TRIGGER  OUTPUT
DEFAULT  MODE 
AUDIO  DELAY
LEVEL  ADJUST 

INPUT  SETUP

VIDEO  1
VIDEO  1
HDMI  AUDIO
MULTI  INPUT
1  _  _
SOURCE  DEPENDENT
0M  SEC
0DB

BACK

INPUT SETUP-menyn nås via huvudmenyn och konfigurerar de olika 
ingångarna. Genom att flytta markören uppåt eller nedåt i menyn med 
upp/ned-knapparna kan du välja följande:
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SOURCE: Genom att ändra den här raden väljer du vilken ingång som ska 
konfigureras (CD, TUNER, VIDEO 1–7, USB, PC-USB, XLR, PHONO, MULTI 
INPUT eller BLUETOOTH).

NAME: Namnet på källan kan ändras och alternativen inkluderar: PC, 
AUDIO, GAME, XBOX, XBOX 2, PS, PS4, WII, SAT, SAT 2, CABLE, 
CABLE 2, DISH, HDD, IPOD, ARC, TV, CAMERA, BLUE-RAY, BLUE-RAY 2, 
DVR, LD, CD, MUSIC, TUNER, OTHER, APPLE TV, APPLE TV 2, ROKU eller 
CHROMECAST. Standardnamnet är samma som SOURCE. 

VIDEO INPUT: Väljer videokällan som ska visas på TV:n. Tilldela ingången till 
en ansluten signalkälla genom att välja mellan HDMI 1–6 och HDMI Front. 
Signalkällor utan videosignal (till exempel CD-spelare) har ofta inställningen 
OFF så att ingen videosignal alls visas på TV:n. Videokällan kan också anges 
till ”Last Video Source” (senaste) så att när du växlar till en viss videosignal 
ändras inte föregående videokälla. Den här funktionen är praktisk om du 
bara vill ändra ljudet och fortsätta titta på videokällan som visades senast. 

AUDIO INPUT: Väljer vilken fysisk ingång som ska användas som 
grundinställning för källan som visas på menyns första rad. Kan vara 
Optical 1–3, Coax 1–3, HDMI Audio, Tuner, Multi Input, XLR, Phono, CD, 
Bluetooth, PC-USB, USB, ARC, AUS eller Off (av). 

OBS! Optiska och koaxiala ingångar samt XLR kan tilldelas 
CD-ingången eller Video 1–7. Audio Input går inte att välja för 
signalkällorna, XLR, PHONO, MULTI INPUT, BLUETOOTH och USB. 

När du väljer signalkällan ”PC-USB” kan AUDIO INPUT ändras till ”USB 
Audio 1.0” eller ”USB Audio 2.0”. USB Audio Class 2.0 kan behöva att en 
PC-drivrutin installeras. Läs mer om detta i avsnittet om PC USB-installation. 

TRIGGER OUTPUT: RSP-1576 har tre utgångar för styrsignaler (märkta 12V 
TRIG OUT 1–3), som lämnar en 12-volts likströmssignal som kan användas 
för att slå på andra komponenter. Denna inställning aktiverar en särskild 
styrsignal när den aktuella signalkällan väljs. Du kan till exempel ställa in så 
att VIDEO IN 1-ingången aktiverar styrsignalen till din DVD-spelare. Vilken 
kombination av styrsignaler som helst kan programmeras för varje signalkälla. 

1. 	 Placera markeringen på TRIGGER OUTPUT-fältet och tryck på ENTER 
på fjärrkontrollen. 

2. 	 Tryck på upp/ned-knapparna för att ändra första positionen från 
tom till 1 (vilket aktiverar TRIGGER 1 för den källan) och flytta sedan 
markören till nästa position med höger/vänster-knapparna. 

3. 	 Upprepa tills alla tre positionerna är inställda som du vill. En sista 
tryckning på ENTER bekräftar inställningen. 

OBS! Trigger Output 1 är som standard inställd för alla signalkällor. 
Du kan stänga av detta genom att följa stegen ovan. 

DEFAULT MODE: Denna inställning gör att du kan välja en standardinställning 
(förvald inställning) av surroundläget för varje ingång. Standardinställningen 
används om inte surroundkällan startar en automatisk avkodning av någon 
särskild typ av surroundformat. Du kan inaktivera standardinställningen 
genom att trycka på frontens eller fjärrkontrollens knappar och välja ett 
annat surroundläge.

Alternativen för standardlägen är: Stereo, Dolby 3 Stereo, 5 channel Stereo, 
7 channel Stereo, 9 channel Stereo, 11 channel Stereo, Dolby ATMOS 

Surround, DTS Neural:X, Analog Bypass (förbikoppling, endast för analoga 
källor) och Source Dependent.

OBS! De flesta digitala skivor identifieras i normala fall automatiskt 
och behöver inte aktiveras med någon inställning. 

Eftersom källor med Dolby och DTS identifieras automatiskt så används oftast 
standardinställningen för att tala om för RSP-1576 hur den ska behandla 
2-kanals stereosignaler. Du kan till exempel välja 2-kanals stereo som 
standardvärde för din CD-spelare, Dolby för din spelkonsol och DVD-spelare, 
samt 5-kanals stereo för radioprogram.

I vissa fall kan den förvalda inställningen ändras med 2CH-, SUR+- och 
BYPASS-knappen på fronten eller fjärrkontrollen, eller PLCM-knappen på 
fjärrkontrollen. Läs mer om vilka inställningar som kan ändras i avsnittet 
Manuella surroundinställningar. 

AUDIO DELAY: Denna funktion kallas också för ”läppsynk” och innebär 
att ljudet i alla högtalare fördröjs en viss tid för att kompensera för en del 
situationer när bild- och ljudsignalerna inte är synkroniserade. Denna funktion 
kan vara praktisk när videosignalen är mer fördröjd än ljudsignalen vilket 
ibland händer när digitala TV-processorer behandlar signalen. 

Inställningen kan göras mellan 0 och 500 millisekunder (i steg om 
5 millisekunder) och lagras individuellt för varje signalkälla och aktiveras 
varje gång denna väljs. 

LEVEL ADJUST: Använd den här funktionen för att ställa in volymen lägre än 
för de övriga ingångarna. Den här funktionen är praktisk för signalkällor 
som konsekvent har högre ljudnivå än andra i anläggningen. 

Giltiga inställningar är 0 till –6 dB i steg om 0,5 dB.

FIXED VOLUME: Anger en fast volymnivå för en viss ingång. Aktivera denna 
funktion genom att ange ett värde för USB, PC-USB, Bluetooth, Coax 1-3 
eller Optical 1-3.När funktionen är aktiverad ställs volymen in automatiskt 
på detta värde när signalkällan väljs. Standardvärdet är Variable. 

Giltiga inställningar är Variable och 1-96.

OBS! Volymratten på fronten och volymknapparna på fjärrkontrollen 
är urkopplade när volymen är fast. Aktivera dem igen genom att ange 
Fixed Volume till ”Variable”. 

Tryck på SETUP-knappen på fjärrkontrollen för att stänga menyn. 

Multi Input Setup

SOURCE 
NAME
VIDEO  INPUT  
TRIGGER  OUTPUT 
LEVEL  ADJUST 
BACK

INPUT  SETUP

MULTI  INPUT
M-INPUT
HDMI  1
1  _   _
 0DB

När MULTI INPUT-ingången är vald i INPUT SETUP-menyn så ändras 
valmöjligheterna eftersom dessa ingångar är analoga och inte passerar 
igenom RSP-1576:s digitala signalbehandling. Det finns inga alternativ 
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för AUDIO INPUT, DEFAULT MODE och AUDIO DELAY eftersom dessa är 
digitala funktioner. 

Konfigurera ljud
Audio Configuration

FRONT 
CENTER  

SURROUND 
SUBWOOFER 

CENTER  BACK 
HEIGHT  1 
HEIGHT  2
BACK

CONFIGURATION 

AUDIO  CONFIGURATION

FRONT 
CENTER

SURROUND
SUBWOOFER

CENTER  BACK 
OVERHEAD F RONT
OVERHEAD  REAR

7 . 1 . 4

AUDIO CONFIGURATION-menyn konfigurerar RCA-utgångarna. Det 
finns alternativ för 5.1 till 7.1.4. När du väljer en viss konfiguration visas 
inställningar för högtalare och förstegsutgångar för upp till 12 kanaler. 

Konfigurera högtalare och ljud
Denna del av installationen handlar om att ange antalet högtalare, 
bashantering inklusive delningsfrekvens för subwoofer, sätta rätt nivå och 
fördröjning för alla kanaler samt justera toninställningar.

Om högtalarinställningar
Högtalarsystem för hemmabio varierar i både storlek och prestanda, 
särskilt när det gäller basåtergivningen. RSP-1576 har skräddarsydda 
surroundlägen med flera olika sätt att hantera och styra basljuden till den 
eller de högtalare som bäst kan återge basfrekvenserna – subwoofern och/
eller stora golvhögtalare. För att kunna få en så hög ljudkvalitet som möjligt 
måste du tala om för enheten hur många högtalare som används och hur 
basfrekvenserna ska fördelas mellan dem.

Följande instruktioner om stora (LARGE) och små (SMALL) högtalare handlar 
mer om högtalarens förmåga att återge basljud än om dess egentliga 
storlek. Använd inställningen LARGE för högtalare som kan spela djup 
och kraftfull bas och SMALL när du vill att den djupa basen ska skickas till 
andra högtalare som klarar basåtergivningen bättre. Systemet undviker att 
skicka basfrekvenser till små högtalare och skickar i stället signalerna till 
de stora högtalarna eller till subwoofern. Betrakta stora (LARGE) högtalare 
som ”fullregisterhögtalare” och små (SMALL) högtalare som ”diskant- och 
mellanregisterhögtalare”. 

•	 Fem stora högtalare och en subwoofer: Denna anläggning behöver 
ingen omdirigering av basen. Alla fem högtalare spelar de normala 
basfrekvenserna som är inspelade i varje kanal. Subwoofern spelar 
endast den lågfrekventa baskanalen. Samtidigt kräver den normala 
basen mer av de andra högtalarna och förstärkarna som driver dem.

•	 Fem stora högtalare men ingen subwoofer: Den normala basen spelas 
som vanligt av de fem högtalarna. 

•	 Fem små högtalare och en subwoofer: Den normala basen från alla kanaler 
dirigeras till subwoofern. Subwoofern tar hand om ALL basåtergivning 
i hela anläggningen. En sådan här konfiguration har flera fördelar. 
Djupbas återges av den högtalare som är bäst lämpad för uppgiften, 

de vanliga högtalarna kan spela högre och utan förvrängning, och 
behovet av kraftiga slutsteg minskas. Denna konfiguration bör användas 
med stativhögtalare och mindre golvhögtalare. Lösningen är särskilt 
fördelaktig när anläggningens slutsteg inte kan lämna så hög effekt. 

•	 Stora fronthögtalare, små center- och bakhögtalare, samt en subwoofer: 
Den normala basen från de små center- och bakhögtalarna dirigeras 
till de stora fronthögtalarna och subwoofern. De stora fronthögtalarna 
spelar frontkanalernas bas plus omdirigerad bas från de små högtalarna. 
Subwoofern spelar omdirigerad bas från övriga kanaler. Detta kan 
vara en lämplig lösning om du har stora fronthögtalare som drivs av 
en kraftig förstärkare. En möjlig nackdel med en blandning av stora 
och små högtalare är att basåtergivningen eventuellt inte blir lika jämn 
mellan de olika kanalerna som den är med SMALL-alternativet. 

Högtalarinställningar

FRONT
CENTER  
SURROUND 
SUBWOOFER

OVERHEAD  REAR 
ADVANCED  SETUP
BACK

CENTER  BACK 
OVERHEAD  FRONT 

SPEAKER  CONFIGURATION

LARGE
LARGE
LARGE
YES

LARGE

2  LARGE
LARGE

Med SPEAKER CONFIGURATION-menyn konfigurerar du RSP-1576 för 
att passa dina högtalare och bestämmer hur basåtergivningen ska göras 
enligt tidigare beskrivning. Du når menyn från huvudmenyn. AUDIO 
CONFIGURATION-meny avgör vilka högtalare som visas i SPEAKER 
CONFIGURATION-menyn. 

Följande valmöjligheter finns för högtalarna:

FRONT (Small/Large): Välj Large om du använder fullregisterhögtalare som 
kan återge basinformation. Välj Small om du har mindre högtalare och vill 
att basen ska återges av en subwoofer (med högpassfilter).

CENTER (Small/Large/None): Välj Large (går inte att välja om frontkanalerna 
är inställda som Small) om din centerhögtalare är en fullregisterhögtalare 
som kan spela djupbas. Välj Small om din centerhögtalare har begränsade 
möjligheter att återge bas eller om du hellre vill att basljuden ska skickas 
vidare till subwoofern. Välj None om du inte har någon centerhögtalare i 
anläggningen (informationen från centerkanalen fördelas då jämnt mellan 
de båda fronthögtalarna och skapar en simulerad centerhögtalare).

SURROUND (Small/Large/None): Välj Large (går inte att välja om frontkanalerna 
är inställda som Small) om dina bakhögtalare är fullregisterhögtalare som kan 
spela djupbas. Välj Small om dina bakhögtalare har begränsade möjligheter 
att återge bas eller om du hellre vill att basljuden ska skickas vidare till 
subwoofern. Välj None om du inte har några bakhögtalare i anläggningen 
(informationen från bakkanalerna läggs då till i fronthögtalarna så att du 
inte går miste om något ljud).

SUBWOOFER (Yes/No/Max): Välj Yes (standardvärdet) om du har en 
subwoofer i din anläggning och välj No om du inte har det. Välj Max om du 
vill ha maximal djupbas (då återges basfrekvenserna av både subwoofern 
och alla högtalare som är inställda som Large). 
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CENTER BACK (Large1/Large2/Small1/Small2/None): Vissa anläggningar 
har en eller två bakre centerhögtalare. Välj Large-inställningarna (går inte 
att välja om frontkanalerna är inställda som Small) om dina bakhögtalare 
är fullregisterhögtalare som kan spela djupbas. Välj Large1 om du har en 
bakre centerhögtalare (6.1) och Large2 om du har två bakre centerhögtalare 
(7.1). Välj Small-inställningarna om dina bakhögtalare har begränsade 
möjligheter att återge bas eller om du hellre vill att basljuden ska skickas 
vidare till subwoofern (Small1 för en högtalare och Small2 för två högtalare). 
Välj None om din anläggning inte har några bakre centerhögtalare. 

OVERHEAD FRONT (Large/Small/None): Välj Large-inställningarna (går 
inte att välja om front- och bakhögtalarna är inställda som Small) om dina 
topp högtalare är fullregisterhögtalare som kan spela djupbas. Om du vill 
att basljuden ska återges av en subwoofer väljer du Small. 

OVERHEAD REAR (Large/Small/None): Välj Large-inställningarna (går inte 
att välja om front- och bakhögtalarna samt främre takhögtalare är inställda 
som Small) om dina bakre topp högtalare är fullregisterhögtalare som 
kan spela djupbas. Om du vill att basljuden ska återges av en subwoofer 
väljer du Small. 

ADVANCED: Inställningen av högtalarna är oftast en enhetlig inställning som 
gäller för alla surroundlägen och den behöver därför bara göras en enda 
gång. För speciella anläggningar har dock processorn ett alternativ där 
du kan välja högtalarinställning för varje surroundläge. Välj ADVANCED 
SETUP i menyn och tryck på ENTER för att gå till ADVANCED SPEAKER 
SETUP-menyn som beskrivs i följande avsnitt. 

Ändra en inställning i SPEAKER CONFIGURATION-menyn genom att placera 
markören på önskad rad med hjälp av upp/ned-knapparna, och använd 
höger/vänster-knapparna för att växla mellan inställningarna. Välj BACK 
och tryck på ENTER-knappen (eller tryck på BACK-knappen) för att återgå 
till huvudmenyn. Tryck på SETUP-knappen eller välj EXIT för att avsluta 
inställningarna och återgå till normalläget.

Avancerade högtalarinställningar

SPEAKER 
CROSSOVER 
DOLBY 
DTS 
STEREO 
BACK

ADVANCED  SPEAKER  SETUP

FRONT
100  HZ
DEFAULT
DEFAULT
DEFAULT

I de flesta fall är standardkonfigureringen som beskrivits tidigare enhetlig 
och kan användas för alla surroundlägen. RSP-1576 har dock en möjlighet 
att specialanpassa dessa inställningar för fyra olika surroundformat: Dolby, 
DTS och Stereo. ADVANCED SPEAKER SETUP-menyn ger dig också en 

möjlighet att välja en särskild delningsfrekvens till front-, center-, bak- samt 
bakre centerhögtalarna. 

OBS! I de flesta anläggningar är standardinställningen i denna 
meny troligtvis den som kommer att ge ett surroundljud som låter som 
man förväntar sig. De flesta användare behöver inte utföra några 
förändringar i inställningarna. Du bör ha goda kunskaper och särskilda 
skäl för att anpassa inställningarna i denna meny. Om inte, hoppa över 
nästa avsnitt och fortsätt till SUBWOOFER SETUP-menyn.

Följande inställningar finns i ADVANCED SPEAKER SETUP-menyn:

SPEAKER (Front/Center/Surround/Center back/Overhead Front/Overhead 
Rear/Subwoofer): Välj de högtalare som ska ges särskilda inställningar.

CROSSOVER (40Hz/50Hz/60Hz/70Hz/80Hz/90Hz/100Hz/120Hz/150Hz/ 
200Hz/OFF): Denna inställning för delningsfrekvensen mellan högpass och 
lågpass gäller bara för subwoofer och högtalare som är inställda som SMALL. 
När du kommer till ADV SPEAKER SETUP-menyn visas huvudinställningen 
för delningsfrekvens på denna rad (standardvärdet är 100 Hz). Ändra 
bara detta värde om du vill att den aktuella högtalaren ska använda en 
annan delningsfrekvens. Denna inställning gäller ENBART omdirigerad bas. 

OBS! OFF-inställningen (som bara finns för subwoofer) skickar en 
fullregistersignal till subwoofern så att du kan använda dess inbyggda 
delningsfilter. 

OBS! När en högtalare är inställd som LARGE i SPEAKER SETUP-menyn 
eller i den här menyn går det inte att ange någon delningsfrekvens 
eftersom stora högtalare per definition återger hela frekvensregistret 
och inte omdirigerar basfrekvenser till subwoofern. CROSSOVER-
inställningen är inte heller tillgänglig för MULTI INPUT-ingången.

DOLBY (Default/Large/Small/None): Ställer in den valda högtalaren (som 
visas på första raden) som Large, Small eller None. Detta åsidosätter 
inställningarna i SPEAKER SETUP-menyn. Om du vill använda inställningen 
av högtalarnas storlek i SPEAKER SETUP-menyn väljer du Default. None-
inställningen gäller inte för FRONT-högtalarna. 

DTS (Default/Large/Small/None): Samma sak gäller som för Dolby som 
beskrivits ovan, fast dessa inställningar gäller endast för DTS.

STEREO (Default/Large/Small/None): Samma sak gäller som för Dolby som 
beskrivits ovan, fast dessa inställningar gäller endast för STEREO-surroundläget.

För subwoofern blir valen för DOLBY, DTS och STERO ”Yes/No/Default”. 
De sätts till ”Default” om fronthögtalarna är inställda som ”Default” och som 
”Yes” om fronthögtalarna är inställda som ”Small”. 

OBS!  När fronthögtalarna är instäl lda på at t  använda 
standardinställningarna i ADVANCED SPEAKER SETUP-menyn, gäller 
inte de särskilda ”Large/Small/None”-inställningarna för DOLBY, DTS 
och STEREO för de övriga högtalarna. Dessa högtalare använder 
standardinställningarna. 
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Inställningar för subwoofer

DOLBY 

STEREO 
MULTI  LPCM 
MULTI  INPUT 
BACK

SUBWOOFER  SETUP

DTS 
0DB

0DB
0DB
0DB

0DB

SUBWOOFER SETUP-meyn innehåller fem rader som gör att du kan åsidosätta 
subwooferns inställningar i SPEAKER LEVEL SETUP-menyn (se nästa avsnitt) 
för varje surroundläge. 

DOLBY
DTS
STEREO
MULTI LPCM
MULTI INPUT

Använd upp/ned-knapparna för att flytta till ett surroundläge och höger/
vänster-knapparna för att justera subwoofernivån. Alternativen nivåer från 
–9 dB till +9 dB samt MAX (+10 dB). Värdet 0 dB innebär att subwoofern 
använder huvudinställningen. Alla andra inställningar är i förhållande till 
huvudinställningen. Ett värde på exempelvis –2 dB för ett speciellt surroundläge 
innebär att subwooferns nivå ligger 2 dB under huvudinställningen. Använd 
dessa inställningar för att ändra den relativa basåtergivningen för olika 
surroundlägen. När du ändrar huvudinställningen för subwoofernivån ökas 
eller minskas nivån för alla surroundlägen.

Vi rekommenderar att du börjar med normalinställningen 0 dB för alla 
surroundlägen när du kalibrerar anläggningen med testtoner och även en 
tid efter detta. När du lyssnar på olika källmaterial kan du att märka att vissa 
surroundlägen ger för mycket eller för lite bas från subwoofern. Använd då 
denna meny för att justera den relativa basnivån för varje surroundläge. 
I allmänhet behövs det dock inte några separata inställningar så länge 
subwoofern har korrekta grundinställningar. 

Välj ”BACK” i menyn eller tryck på BACK-knappen på fjärrkontrollen för 
att återgå till huvudmenyn.

Högtalarnivåer

FRONT  LEFT 
CENTER
FRONT  RIGHT 
SURROUND  RIGHT 
CENTER  BACK  RIGHT

CENTER  BACK  LEFT 
SURROUND  LEFT 
SUBWOOFER 
BACK

OVERHEAD  FRONT  RIGHT
OVERHEAD  REAR  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  LEFT 
OVERHEAD  FRONT  LEFT 

SPEAKER  LEVEL  SETUP

0DB
0DB
0DB
0DB
0DB

0DB
0DB
0DB

0DB
0DB
0DB
0DB

OBS! Har du konfigurerat ditt system med två bakre centerhögtalare 
så finns det en extra rad i menyn som ger dig möjlighet att ställa in 
CENTER BACK LEFT och CENTER BACK RIGHT var för sig. 

I SPEAKER LEVEL SETUP-menyn används en testton (så kallat ”pink noise”) 
för att ställa in samma volymnivåer för alla högtalare (FRONT LEFT, 

CENTER, FRONT RIGHT, SURROUND RIGHT, CENTER BACK RIGHT, 
CENTER BACK LEFT, OVERHEAD FRONT RIGHT/LEFT, OVERHEAD REAR 
RIGHT/LEFT, SURROUND LEFT och SUBWOOFER) för att återge ett korrekt 
surroundljud. Det bästa sättet att ställa in utgångsnivåerna är med hjälp av 
en testton. Detta görs för att kunna återge digitalt surroundmaterial så som 
det är tänkt och inställningen är därför ett viktigt moment i kalibreringen 
av anläggningen. AUDIO CONFIGURATION-menyn avgör vilka högtalare 
som visas i SPEAKER LEVEL SETUP-menyn.

I SPEAKER LEVEL SETUP-menyn hörs en testton från högtalaren som är 
markerad på skärmen. Du markerar olika högtalare genom att flytta markören 
till de olika raderna med hjälp av upp/ned-knapparna. Testtonen flyttar till 
varje markerad högtalare.

När du sitter på den normala lyssningsplatsen flyttar du testtonen till de 
olika högtalarna och kontrollerar att de låter lika högt. Om någon högtalare 
låter högre eller lägre så höjer eller sänker du nivån (i steg om 0,5 dB) 
med höger/vänster-knapparna. Fortsätt att växla mellan högtalarna tills 
alla kanaler låter lika högt. 

Välj ”BACK” i menyn eller tryck på BACK-knappen på fjärrkontrollen för 
att återgå till huvudmenyn. Tryck på SETUP-knappen eller välj EXIT för att 
stänga menysystemet och återgå till normal användning.

Kalibrering med ljudtrycksmätare:
Att kalibrera med en ljudtrycksmätare i stället för med hörseln ger ett mer 
exakt resultat och förbättrar anläggningens prestanda markant. Det går att 
köpa billiga ljudtrycksmätare på många ställen och de är enkla att använda.

Både Dolby och DTS använder sig av en standardnivå för kalibreringen, 
för att försäkra sig om att ljudet spelas på nivåer som stämmer överens med 
hur det var tänkt när filmen spelades in. Denna referensnivå bör ligga på en 
nivå så att dialog med vanligt tal låter realistisk och med högsta ljudtoppar 
på 105 dB för varje enskild kanal. Testtonen i RSP-1576 genereras på en 
exakt nivå (–30 dBFs) relativt till det högsta möjliga digitalt inspelade ljudet. 
Enligt Dolbys och DTS referensnivåer ska testtonerna hamna på 75 dB med 
en ljudtrycksmätare. 

Sätt mätaren på 70 dB enligt skalan med långsam (SLOW) mottagning med 
C-viktning och håll den från kroppen på lyssningsplatsen (det är ännu enklare 
att montera mätaren på ett litet stativ). Du kan rikta ljudtrycksmätaren mot 
varje enskild högtalare som mäts, men det bästa resultatet får du antagligen 
från en fast position med mätaren riktad mot taket.

Höj volymen på RSP-1576 tills mätaren når 75 dB (+5 dB på skalan) 
när testtonen hörs i någon av fronthögtalarna. Justera sedan nivåerna i 
SPEAKER LEVEL SETUP-menyn tills mätaren har samma värde (75 dB) för 
varje högtalare i systemet, inklusive subwoofern.

OBS! Beroende på mätresultat och rumseffekter kan subwooferns 
nivå bli något högre än vad du uppmätt. För att kompensera för detta 
föreslår Dolby att subwoofern sätts flera dB lägre när den kalibreras 
med en ljudtrycksmätare (72 dB istället för 75 dB). I slutändan måste 
du själv ställa in den nivå på subwoofern som du tycker låter bäst, och 
det finns de som tycker om att ställa in den till högre än 75 dB när de 
tittar på film. Överdrivna baseffekter påverkar dock sammanhållningen 
mellan kanalerna och innebär en hård belastning på subwoofern och 
dess inbyggda förstärkare. Om du kan höra att vissa ljud kommer 
från subwoofern kan det hända att den spelar på för hög nivå. Musik 
är bäst för att finjustera subwoofer-nivån. Rätt inställda värden brukar 
fungera lika bra med film som med musik. 
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Kom ihåg vilken inställning volymkontrollen hade under kalibreringen. När 
du spelar filmer med Dolby Digital eller DTS använder du sedan denna 
nivå. Tänk på att många som tittar på hemmabio kan tycka att nivån är för 
hög. Låt dina egna öron avgöra hur högt du ska spela och reglera ljudet 
med volymkontrollen. Oavsett vilken nivå du vill använda när du lyssnar 
på film och musik så rekommenderar vi att du använder ljudtrycksmätare 
för kalibrering av nivåerna. 

Högtalaravstånd

FRONT  LEFT 
CENTER 
FRONT  RIGHT 
SURROUND  RIGHT 
CENTER  BACK  RIGHT 

CENTER  BACK  LEFT 
SURROUND  LEFT 
SUBWOOFER 
BACK

OVERHEAD  FRONT  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  LEFT 
OVERHEAD  FRONT  LEFT 

SPEAKER  DISTANCE  SETUP

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

SPEAKER DISTANCE SETUP-menyn nås från huvudmenyn och ger dig en 
möjlighet att ställa in fördröjningar (”delay”) för varje enskild högtalare. Detta 
gör att ljudet från varje högtalare når lyssningsplatsen samtidigt, även om 
högtalarna är placerade olika långt bort. Öka fördröjningen till högtalare 
som är nära lyssningsplatsen och minska fördröjningen till högtalare som är 
placerade längre ifrån lyssningsplatsen. AUDIO CONFIGURATION-menyn 
avgör vilka högtalare som visas i SPEAKER DISTANCE SETUP-menyn.

RSP-1576 gör det enkelt att ange rätt fördröjning för varje högtalare. Du 
mäter helt enkelt avståndet (i meter eller fot) från lyssningsplatsen till varje 
högtalare, och anger sedan avståndet i denna meny. Menyn innehåller en 
rad för varje högtalare och klarar avstånd upp till 10,06 meter (33 fot) i 
steg om 7,5 cm (0,25 fot), där varje steg motsvarar en fördröjning med 
0,25 millisekund). 

När du ska välja inställningar placerar du markören på önskad rad i menyn 
med hjälp av upp/ned-knapparna och använder höger/vänster-knapparna 
för att öka eller minska fördröjningen. Tryck på BACK-knappen eller välj 
BACK i menyn för att återgå till huvudmenyn. Tryck på SETUP-knappen eller 
välj EXIT för att stänga menysystemet och återgå till normal användning.

Diverse inställningar
Systeminställningar

LANGUAGE
IR  REMOTE  CODESET 
DISPLAY 
POWER  OPTION

SOFTWARE  INFORMATION
RESTORE  FACTORY  DEFAULT
BACK

NETWORK  CONFIGURATION

SYSTEM  SETUP

ENGLISH
CODESET  1
HDMI  AND  VFD

I SYSTEM SETUP-menyn, som du når via huvudmenyn, har du tillgång till 
flera olika inställningar:

LANGUAGE: Väljer ett språk för menysystemet.

IR REMOTE CODESET: RSP-1576 har två uppsättningar IR-koder som kan 
ändras om det finns en konflikt med IR-koder som styr andra Rotel-produkter. 

OBS! När du har ändrat IR REMOTE CODESET måste fjärrkontrollens 
koder ändras för att den ska kunna styra processorn. Tryck på TUNER-
knappen och 1 (eller TUNER och 2 för koduppsättning 2) samtidigt 
och håll dem inne i fem sekunder tills fjärrkontrollens belysning blinkar 
en gång. Släpp sedan knapparna. Detta ställer in uppsättning 1 (eller 
2 om du trycker på TUNER och 2). 

PEQ FUNCTION: Slår på eller stänger av PEQ-funktionen.

DISPLAY: Anger vilken information som ska visas i menysystemet och på 
displayen på fronten. Alternativen är ”Off”, ”HDMI Only”, ”VFD Only” 
och ”HDMI And VFD”.

POWER OPTION: Ger tillgång till alternativ för Off Timer, Max Power On 
Volume, Power Mode och Signal Sense Input. 

OFF  TIMER 

BACK
SIGNAL  SENSE  INPUT 
POWER  MODE 

POWER  OPTION

20  MINS

DISABLE
NORMAL

MAX  POWER  ON  VOLUME 45

OFF TIMER: Ställer in tiden som processorn ska fortsätta vara påslagen 
efter det slutat komma en insignal. RSP-1576 försätts automatiskt i 
standby-läge om ingen ljudsignal tas emot inom den angivna tiden. 
Standardvärdet är 20 MINS.

Giltiga inställningar är: Disable, 20 MINS, 1 Hour, 2 Hours, 4 Hours 
(ingen tid, 20 minuter, 1 timme, 2 timmar, 4 timmar). 

MAX POWER ON VOLUME: Anger den maximala volymnivån när RSP-
1576 slås på. Giltiga inställningar är 20–70, standardvärdet är 45. 

POWER MODE: Gör att USB-porten på baksidan och nätverksanslutningen 
alltid lämnar ström. Strömförbrukningen är högre i Quick Power-läge. 
För att aktivera kontinuerlig ström till den bakre USB-strömporten och 
möjliggöra IP-kontroll av Power-On, välj snabbalternativet.

Giltiga inställningar är Normal, Quick.

OBS! När POWER MODE-funktionen är inställd på Quick drar RSP-
1576 mer ström i standby-läge.

SIGNAL SENSE INPUT: Kontrollerar om det kommer någon signal till 
den ingång som är konfigurerad för signalavkänning. När denna 
ingång är vald som aktiv lyssningskälla känner RSP-1576 av den 
digitala dataströmmen för att avgöra om det kommer en ljudsignal. Om 
det inte kommer någon signal på 10 minuter så försätts processorn i 
signalavkännings-standby. Om processorn befinner sig i standby-läget 
och det kommer en signal så slås den på automatiskt på igen. Välj 
DISABLE-alternativet (standard-inställningen) för att stänga av den här 
funktionen.
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OBS! När RSP-1576 försätts i standby-läge från fjärrkontrollen 
fungerar inte signalavkänningen förrän förstärkaren känner av att 
ljudet har upphört i mer än 10 minuter. Detta förhindrar att förstärkaren 
omedelbart slås på igen om det fortfarande kommer en musiksignal.

OBS! När SIGNAL SENSE INPUT-funktionen är aktiverad drar RSP-
1576 mer ström i standby-läge.

NETWORK CONFIGURATION: Anger nätverksinställningar. I de flesta system 
ska IP ADRESS MODE ställas in till DHCP, vilket innebär att routern tilldelar 
RSP-1576 en IP-adress automatiskt. Om ditt nätverk använder fasta IP-adresser 
ställer du in IP ADRESS MODE till Static. En fast eller STATIC IP-adress kräver 
att du manuellt anger IP ADRESS, SUBNET MASK, GATEWAY och DNS på 
undermenyn IP ADDRESS CONFIGURATION. 

IP  ADDRESS  MODE 

VIEW  NETWORK  SETTINGS
TEST  NETWORK  CONNECTION
BACK

NETWORK  CONFIGURATION

RENEW  DHCP  IP  ADDRESS
DHCP

SOFTWARE INFORMATION: Visar aktuell programvara som är installerad i 
RSP-1576. MAIN-, DSP- och STANDBY-versionerna visas. Det finns också 
ett alternativ som kontrollerar om det finns några nya versioner via internet. 
Nätverket måste då vara korrekt inställt. Det går också att ladda in ny 
programvara med hjälp av USB-porten på fronten. Kontakta din Rotel-
återförsäljare om du vill ha mer information. 

RESTORE FACTORY DEFAULT: Detta alternativ återställer RSP-1576 
till ursprungsinställningen den hade när den lämnade fabriken. Alla 
användarinställningar raderas.

OBS! När du återställer fabriksinställningarna raderas alla inställningar, 
inklusive fördröjningar, högtalarinställningar, insignaler och så vidare. 

Videoinställningar

STANDBY  VIDEO  SOURCE 
FAST  AUDIO  SYNC

VIDEO  SETUP

DISABLE

OSD  FORMAT 
BACK

480P
DISABLE

På VIDEO SETUP-menyn kan du göra inställningar för HDMI-utgången. Läs 
mer i avsnittet om in- och utsignaler. 

STANDBY VIDEO SOURCE: Alternativen är ”Disable”, ”HDMI 1-6”, ”HDMI 
Front” och ”Last”. Ange detta för den signalkälla som du i normala fall 
använder utan att ljudet går genom RSP-1576. I standby-läge överför 
RSP‑1576 HDMI-video- och HDMI-ljudsignaler till TV:n. 

OBS! När STANDBY VIDEO SOURCE är aktiverat spelar drar RSP-1576 
mer ström i standby-läge. 

OBS! SIGNAL SENSE-strömstyrning går inte att använda när STANDBY 
VIDEO SOURCE är aktiverat. 

FAST AUDIO SYNC: Med denna funktion kan HDMI-ljudet synkroniseras 
snabbare med RSP-1576. Endast 1 ingång kan väljas för denna funktion. 

OBS! Vissa källaenheter ger inte tidskrav för att denna funktion ska 
fungera korrekt och kan resultera i statiskt ljud innan ljudet hörs. 

OSD FORMAT: HDMI On Screen Display-utgångsupplösningen kan ändras 
från 480p till 576p. Standardvärdet är 480p. 

Välj ”BACK” i menyn eller tryck på BACK-knappen på fjärrkontrollen för 
att återgå till huvudmenyn.

PEQ-inställningar

SPEAKER  :  FRONT LEFT
FREQUENCY  :  20Hz
FREQUENCY  :  40Hz    
FREQUENCY  :  60Hz       
FREQUENCY  :  120Hz       
FREQUENCY  :  200Hz     
FREQUENCY  :  500Hz     
FREQUENCY  :  1200Hz   
FREQUENCY  :  4000Hz 
FREQUENCY  :  12000Hz 
FREQUENCY  :  20000Hz

 

PEQ CONFIGURATION

BACK
 

Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1

GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0

I PEQ CONFIGURATION-menyn kan du ange EQ-värden för 10 band. 
PEQ-inställningar kräver kunskap och mätutrustning som undersöker rummets 
frekvensrespons och högtalarnas egenskaper. För att göra PEQ-inställningar 
bör du vara insatt i utrustningen som behövs. Dessa inställningar ändras 
oftast av professionella installatörer för att optimera RSP-1576:s prestanda. 

Använd pilknapparna för att markera en frekvens. Tryck på ENTER för att 
göra ändringar. Använd upp/ned-knapparna för att ändra värdet. Använd 
höge/vänster för att flytta till nästa kolumn. Tryck på ENTER igen för att 
bekräfta värdet och flytta till nästa frekvensband. AUDIO CONFIGURATION-
menyn avgör vilka högtalare som visas i PEQ CONFIGURATION-menyn. 

FREQUENCY: Det finns 10 band och frekvensen kan ändras mellan 20 Hz 
och 24kHz: 

BAND 1 Freq:  10Hz – 40Hz, i steg om 1 Hz	 Standard 20 Hz
BAND 2 Freq:  20Hz – 44Hz, i steg om 1 Hz	 Standard 40 Hz
BAND 3 Freq:  45Hz – 89Hz, i steg om 1 Hz	 Standard 60 Hz
BAND 4 Freq:  90Hz – 180Hz, i steg om 10 Hz	 Standard 120 Hz
BAND 5 Freq:  190Hz – 360Hz, i steg om 10 Hz	 Standard 200 Hz
BAND 6 Freq:  360Hz – 690 Hz, i steg om 10 Hz	 Standard 500 Hz
BAND 7 Freq:  700Hz – 1900 Hz, i steg om 10 Hz	 Standard 1,2 kHz
BAND 8 Freq:  2kHz – 7,7Hz, i steg om 100 Hz	 Standard 4 kHz 
BAND 9 Freq:  8kHz – 20kHz, i steg om 100 Hz	 Standard 12 kHz
BAND 10 Freq:  8kHz – 24kHz, i steg om 100 Hz 	 Standard 20 kHz

Q: Q-värdet kan anges till 1–10. 

GAIN: Gain-värdet kan anges till mellan –12 och +2. 
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Välj ”BACK” i menyn eller tryck på BACK-knappen på fjärrkontrollen och 
tryck sedan på SETUP-knappen för att återgå till huvudmenyn.

OBS! Q-värdet anger filtrets bandbredd. Ju högre värde desto smalare 
bandbredd. 

Felsökning
De flesta problem som uppstår i en anläggning beror på felaktiga anslutningar 
eller inställningar. Om du stöter på problem försöker du lokalisera felet och 
kontrollerar dina inställningar. Försök hitta orsaken till felet och gör sedan de 
ändringar som behövs. Om du inte får något ljud ur RSP-1576 så kommer 
här ett par förslag på vad du kan göra: 

Apparaten slås inte på
•	 Kontrollera att strömkabeln är ansluten till baksidans uttag och att 

vägguttaget har ström.

•	 Kontrollera att baksidans POWER-knapp står i läge ON.

Inget ljud från någon källa
•	 Kontrollera att MUTE-funktionen är avstängd och att volymen inte står 

på noll.

•	 Kontrollera att signalkällorna är korrekt anslutna och konfigurerade. 

Inget ljud från digitala källor
•	 Kontrollera att de digitala anslutningarna är tilldelade till rätt ingångar 

och att ingångarna är konfigurerade för att ta emot digitala signaler 
i stället för analoga.

•	 Kontrollera att digitala signalkällor är inställda på att lämna digitala 
utsignaler.

Inget ljud från vissa högtalare 
•	 Kontrollera alla slutsteg och högtalaranslutningar.

•	 Kontrollera högtalarnas inställningar i menysystemet.

Ingen videosignal 
•	 Kontrollera att TV:n är korrekt ansluten och att insignaler tas emot på 

rätt sätt. 

•	 Kontrollera att TV:n är kompatibel med utsignalerna från processorn. 
En 4K-signal kan bara tas emot av en 4K-kompatibel TV. 

•	 HDMI-kablar måste vara kortare än 5 meter. 

•	 Kontrollera att TV:n har aktiverat 3D-läge om du tittar på en 3D-källa.

Bilden och ljudet stämmer inte överens
•	 Kontrollera att rätt videokälla är vald för varje ingång.

•	 Kontrollera att DELAY-funktionen (”läppsynk”) inte har felaktiga värden.

Det hörs ett klickande ljud vid byte av ingångskälla
•	 Apparaten använder reläer för att bevara ljudkvaliteten. Det mekaniska 

klickandet är helt normalt.

•	 När du byter HDMI-signalkälla kan det dröja ett kort ögonblick innan 
den digitala signalen blir identifierad och börjar avkodas. Hur lång 
tid det tar beror på de hopkopplade enheterna.

Funktionerna aktiveras inte
•	 Kontrollera att batterierna i fjärrkontrollen fungerar.

•	 Kontrollera att frontens IR-sensor inte är blockerad. Rikta fjärrkontrollen 
rakt mot sensorn.

•	 Kontrollera att IR-sensorn inte nås av starkt IR-ljus (solljus, ljus från 
halogenlampor, etc).

•	 Dra ut stickkontakten ur vägguttaget, vänta i 30 sekunder och sätt i 
den vägguttaget igen.

•	 Kontrollera att fjärrkontrollen är inställd på samma uppsättning styrkoder 
som processorn (uppsättning 1 eller 2).
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Specifikationer
Ljud
Total harmonisk förvrängning 	 <0,0006 % (Analog, förbikopplad)
			   <0,003 % (Digital insignal)
Intermodulationsförvrängning (60 Hz, 7 kHz, 4:1)	 <0,005 % 
Frekvensomfång
	 Phono	 20 Hz–20 kHz, +/–0,5 dB
	 Analog, förbikopplad	 10 Hz–100 kHz, +/–1 dB
	 Digital insignal	 10 Hz–20 kHz, +/–0,5 dB 
Signal-/brusförhållande (A-viktat)
	 Analog, förbikopplad	 112 dB
	 Digital insignal	 112 dB
Ingångskänslighet/-impedans
	 Phono	 3,5 mV/47 kohm
	 Linjenivå	 270 mV/100 kohm
	 Balanserat	 500 mV/100 kohm
Förstegets utgångsnivå	
	 Linjenivå	 1,0 V
Kanalseparation (vid 10 kHz)	 >75 dB
Digitalt ljud	 LPCM (upp till 24 bit/192 kHz)
			   Dolby® Surround,
			   Dolby® TrueHD,
			   Dolby® ATMOS,
			   DTS-HD Master Audio,
			   DTS X
Video
Upplösning, insignal	 480i/576i, 480p/576p, 720p,
			   1080i, 1080p, 1080p 24Hz,
			   3D, 4K, UHD, 4K 60Hz, 4K HDR10
Upplösning, utsignal 	 480i/576i, 480p/576p, 720p
			   1080i, 1080p, 1080p 24Hz,
			   3D, 4K, UHD, 4K 60Hz, 4K HDR10
Färgrymd	 sRGB, YCbCr 4:2:2, YCbCr 4:4:4
Deep Color-stöd	 24, 30 och 36 bit
HDMI in/ut	� 7 ingångar med stöd för HDCP 2.2, 

HDMI2.0a
			�   2 utgångar med stöd för HDCP 2.2, 

HDMI2.0a 
			   Audio Return Channel
Allmänt
Strömförbrukning	 60 watt
			   0,5 watt (standby)
Strömförsörjning (AC)	� 230 volt, 50 Hz (CE-version) 

120 volt, 60 Hz (USA-version)
BTU		  114 BTU/h
Mått (B x H x D)	 431 x 144 x 348 mm
Frontens höjd	 3U / 132,6 mm
Vikt			  8,8 kg

Alla specifikationer är korrekta vid tryckningen. 
Rotel reserverar sig rätten att göra framtida förbättringar utan föregående meddelanden.

Rotel och logotypen Rotel HiFi är registrerade varumärken som tillhör The Rotel Co. Ltd, 
Tokyo, Japan.

”Made for iPod” och ”Made for iPhone” innebär att ett elektroniskt tillbehör 
har utformats för att anslutas till iPod eller iPhone och att det har certifierats 
av utvecklaren att uppfylla Apples krav på prestanda. Apple ansvarar 
inte för hur denna enhet fungerar och hur väl den uppfyller säkerhets- och 
användningsföreskrifter. Observera att denna enhet kan påverka iPods och 
iPhones trådlösa prestanda. 

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, and iPod touch är varumärken som tillhör 
Apple Inc och som är registrerade i USA och i andra länder. 
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Изделия Rotel спроектированы для соответствия 
международным предписаниям на ограничение 
опасных веществ (RoHS) в электрическом и 
электронном оборудовании и утилизации этого 
оборудования (WEEE). Символ перечеркнутого 
мусорного бака указывает на соответствие и на 
то, что все изделия должны быть переработаны 
д олжным  об раз ом  или об работаны в 
соответствии с этими предписаниями.

STANDBYSTANDBY

RSP-1576

HDMI

MUTE2CH SUR + DISPLAYBYPASS

VIDEO 1 VIDEO 2 VIDEO 3 VIDEO 4 VIDEO 5 VIDEO 6 VIDEO 7

USB PC-USB XLR TUNER CD PHONO BT

5V  2.1A

1 2

3

Назначение контактов 

Балансный аудио разъем (3-контактный XLR): 
Pin 1: Земля – Ground / Экран – Screen 
Pin 2: Фаза / +ve / Hot 
Pin 3: Противофаза / -ve / Cold

ДЛЯ США, КАНАДЫ И ДРУГИХ СТРАН, ГДЕ 
УСТРОЙСТВО ОДОБРЕНО К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ.

Изображение молнии в равностороннем 
треугольнике предупреждает пользователя 
о наличии внутри корпуса изделия 
неизолированного напряжения, величина 
которого может создавать опасность 
поражения человека электрическим током.

Изображение восклицательного знака в 
равностороннем треугольнике 
предупреждает пользователя о наличии в 
сопровождающей аппарат документации 
важных инструкций по эксплуатации и 
техническому обслуживанию.

DAB

Заземление антенны в соответствии с наставлениями 
национального электрического Кодекса, раздел 810: 

«Радио и телевизионное оборудование»

Ввод провода антенны

DAB (цифровое радиовещание)

Хомут заземления

Хомуты заземления

Разрядник антенны  
(раздел 810 20  
Кодекса)

Заземление Провода 
(раздел 810 20 Кодекса)

Система электродов для 
заземления сетевого 

оборудования (статья 250 
Кодекса, Часть H)

Электрическая 
присоединительная 
коробка
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Замечание
Подсоединение по RS232 должно быть осуществлено только авторизованным специалистом.

Предупреждение: Внутри отсутствуют детали, обслуживаемые пользователем. Обращайтесь 
за обслуживанием только к квалифицированному ремонтному персоналу.

Предупреждение: Для снижения опасности возгорания или удара электрическим током, не 
подвергайте данное изделие воздействию воды или влаги. Не подвергайте изделие воздействию 
капель или брызг. Не размещайте никаких предметов, заполненных жидкостями, таких как 
вазы, на процессоре. Не позволяйте посторонним предметам попадать внутрь корпуса. 
Если устройство подвергается воздействию влаги, или посторонний предмет попал внутрь 
корпуса, немедленно отсоедините сетевой шнур от стенной розетки. Отнесите устройство к 
квалифицированному специалисту для осмотра и необходимого ремонта.

Прочитайте все инструкции перед подсоединением и эксплуатацией компонента.

Сохраните это руководство, чтобы вы могли обращаться к этим инструкциям по безопасности.

Обращайте внимание на все предупреждения и информацию о безопасности в этих наставлениях 
и на самом изделии. 

Следуйте всем инструкциям по эксплуатации.

Не используйте данное устройство вблизи воды.

Очищайте корпус только при помощи сухой тряпки или пылесосом. 

Не закрывайте никаких вентиляционных отверстий. Устанавливайте в соответствии с 
инструкциями производителя.

Не устанавливайте вблизи любых источников тепла, таких как батареи, обогреватели, печи, 
или других устройств (включая усилители), которые производят тепло.

Не пренебрегайте назначением безопасности поляризованного штеккера. Поляризованный 
штеккер имеет два ножевых контакта, один из которых шире другого. Заземляющий штеккер 
имеет два ножевых контакта и третий заземляющий штырь. Широкий контакт или третий 
штырь предназначены для обеспечения вашей безопасности. Если поставляемый штеккер 
не подходит к вашей розетке, обратитесь к электрику для замены устаревшей розетки.

Предохраняйте сетевой шнур от перемещения или пережатия, особенно в штеккерах, арматуре 
штепсельных розеток и в точке, где он выходит из устройства.

Используйте только крепления/принадлежности, указанные производителем.

Используйте только тележку, подставку, штатив, кронштейн или стол, указанный 
производителем, или проданный вместе с устройством. При использовании 
тележки, будьте осторожны при перемещении изделия на тележке, чтобы 
избежать травмы от опрокидывания. (рисунок)

Отсоединяйте устройство от сети во время грозы или когда он не используется длительные 
периоды времени.

Обращайтесь за обслуживанием только к квалифицированному ремонтному персоналу. 
Обслуживание необходимо, когда устройство было повреждено любым способом, поврежден 
сетевой шнур или штеккер, была пролита жидкость и предметы упали внутрь устройства; 
прибор был подвергнут воздействию дождя или влаги, работает не нормально, или его уронили.

Это устройство не следует использовать в тропическом климате. 

Не следует препятствовать вентиляции, закрывая вентиляционные отверстия такими 
предметами, как газеты, скатерти, шторы и т. Д.

На устройстве не должно быть источников открытого огня, таких как зажженные свечи.

Прикосновение к неизолированным клеммам или проводке может привести к неприятным 
ощущениям

Вы должны обеспечить минимум 10 см свободного пространства вокруг устройства. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Сетевой разъем на задней панели предназначен для быстрого отсоединения 
устройства от электрической сети. Устройство должно обеспечивать свободный доступ к 
задней панели, чтобы сетевой кабель можно было быстро выдернуть.

Сетевое напряжение, к которому подсоединяется аппарат, должно соответствовать требованиям, 
указанным на задней панели аппарата. (США: 120 В, 60 Гц, ЕС 230 В, 50 Гц)

Важные инструкции по безопасности
Подсоединяйте компонент к питающей розетке только при помощи сетевого шнура из 
комплекта поставки, или его точного эквивалента. Не переделывайте поставляемый шнур. 
Не используйте удлинители и разветвители.

Основной штекер сетевого шнура является отключаемым от аппарата Для полного отключения 
изделия от питающей сети, основной штекер сетевого кабеля следует отсоединять от сетевой 
розетки переменного тока. 

Сетевой шнур используется для полного отключения устройства и поэтому к нему должен 
быть обеспечен свободный доступ.

Батареи, установленные в пульт ДУ, не должны подвергаться воздействию излишнего тепла, 
такого как солнечный свет, огонь и т.п. Батареи должны быть утилизованы в соответствии с 
местными правилами и законами. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Главный выключатель питания расположен на задней панели. Должен 
быть обеспечен свободный доступ к главному выключателю питания.

Информация FCC по электромагнитной совместимости
Это оборудование протестировано на предмет электромагнитной совместимости и 
подтверждено, что оно удовлетворяет требованиям для цифровых устройств класса Class B в 
части Part 15 правил FCC. Эти требования сформулированы для того, чтобы обеспечить разумную 
защиту от вредных излучений в жилых помещениях. Это устройство генерирует, использует 
и может излучать энергию на радиочастотах и, будучи установленным и используемым не в 
соответствии с инструкцией, может создавать помехи для радиосвязи.

Однако это не гарантирует, что в некоторых случаях не возникнут помехи для приема радио 
или телепередач. В таком случае вы можете попробовать предпринять следующее: 

• Переориентировать приемную антенну (ТВ, радио и т.п.)
• Увеличить расстояние между устройством и ресивером
• Использовать другую розетку для ТВ, радио и т.п.
• Обратиться за консультацией к дилеру или квалифицированному специалисту по радио и ТВ

Предостережение
Это устройство удовлетворяет требованиям части Part 15 правил FCC и является субъектом 
следующих условий: (1) Это устройство не может вызывать вредные помехи, и (2) Это устройство 
должно выдерживать любые принимаемые помехи, включая такие помехи, которые могут 
привести к нежелательным отклонениям от нормальной работы. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Это оборудование протестировано на предмет электромагнитной 
совместимости и подтверждено, что оно удовлетворяет требованиям для цифровых устройств 
класса Class B в части Part 15 правил FCC. Эти требования сформулированы для того, чтобы 
обеспечить разумную защиту от вредных излучений в жилых помещениях. Это устройство 
генерирует, использует и может излучать энергию на радиочастотах и, будучи установленным 
и используемым не в соответствии с инструкцией, может создавать помехи для радиосвязи. 
Однако это не гарантирует, что в некоторых случаях не возникнут помехи для приема радио 
или телепередач. В таком случае вы можете попробовать предпринять следующее: 

• Переориентировать приемную антенну (ТВ, радио и т.п.)
• Увеличить расстояние между устройством и ресивером
• Использовать другую розетку для ТВ, радио и т.п.
• Обратиться за консультацией к вашему авторизованному дилеру Rotel.
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О компании Rotel
История нашей компании началась более 50 лет назад. За прошедшие 
десятилетия мы получили сотни наград за наши продукты и сделали 
счастливыми сотни тысяч людей, которые относятся к своим развлечениям 
вполне серьезно – так же, как вы! 

Компания Rotel была основана семейством, чья страсть к музыке породила 
стремление создавать hi-fi компоненты бескомпромиссного качества. За 
многие годы эта страсть ничуть не ослабла, и по сей день общая цель – 
выпускать продукты исключительной ценности для аудиофилов и любителей 
музыки, независимо от их финансовых возможностей, разделяется всеми 
сотрудниками Rotel.

Инженеры Rotel работают как единая команда, прослушивая и тщательно 
доводя каждый новый продукт до такого уровня совершенства, когда он 
будет удовлетворять их строгим музыкальным стандартам. Им предоставлена 
свобода выбора комплектующих по всему миру, чтобы сделать аппарат как 
можно лучше. Вероятно, вы сможете найти в наших аппаратах отборные 
конденсаторы из Великобритании и Германии, полупроводники из Японии 
и США, однако тороидальные силовые трансформаторы мы изготавливаем 
на собственном заводе ROTEL.

Все мы заботимся об охране окружающей среды. По мере того, как все 
больше электронных устройств в мире выпускается, а после окончания 
срока службы выбрасывается, для производителя особенно важно при 
конструировании продуктов сделать все возможное, чтобы они наносили 
минимальный ущерб земле и источникам воды. 

Мы в компании Rotel, гордимся своим вкладом в общее дело. Во-первых, мы 
сократили содержание свинца в своей электронике, за счет использования 
припоя, отвечающего требованиям ROHS. Наши инженеры постоянно 
стремятся улучшить к.п.д. блоков питания, без ущерба для качества 
звучания. Находясь в режиме ожидания standby продукты Rotel используют 
минимальное количество энергии, чтобы удовлетворить глобальным 
требованиям на потребление в режиме ожидания. 

Фабрика Rotel также вносит свой вклад в улучшение охраны окружающей 
среды путем постоянного совершенствования производственных процессов, 
делая их все более чистыми и «зелеными». 

Все мы, сотрудники компании ROTEL, благодарим Вас за покупку этого 
изделия. Мы уверены, что оно доставит вам много лет удовольствия.

Изготовлено по лицензии Dolby Laboratories. Dolby, Pro Logic и символ 
двойного D – это торговые марки Dolby Laboratories. Copyright 1995-2005. 
Все права защищены.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from 
DTS Licensing Limited. DTS, the Symbol, DTS in combination with the Symbol, 
DTS:X, and the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. 
in the United States and/or other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

Первые шаги
Благодарим вас за приобретение процессора окружающего звука Rotel RSP-
1576. Процессор RSP-1576 – это полнофункциональный AV контрольный 
центр управления аудио и видео для аналоговых и цифровых компонентов 
– источников сигналов. Он осуществляет цифровую обработку большого 
числа форматов, включая Dolby® Surround, Dolby® ATMOS и DTS® источники.

Функции видео
•	 Коммутация HDMI для цифровых видеосигналов вплоть до разрешения 

4К.

•	 Принимает на входы HDMI следующие типы видеосигналов: 480i, 
480p/576p, 720p, 1080i, 1080p, 1080p 24 Гц и 4К. 

•	 Выдает HDMI видеосигнал с разрешением (480i, 480p/576p, 720p, 
1080i, 1080p, 1080p 24 Гц и 4К) для согласования с HDMI совместимыми 
дисплеями и проекторами.

Аудио функции 
•	 Концепция Сбалансированного Дизайна Rotel сочетает усовершенство

ванную разводку платы, тщательный отбор деталей по звучанию и 
обширные испытания прослушиванием для превосходного звучания 
и надежности.

•	 Режим аналогового обхода для чистого 2-канального стерео без 
цифровой обработки.

•	 Цифровые и аналоговые аудио входы и выходы, в том числе Coax, 
Optical, RCA и Balanced XLR.

•	 Имеется 7.1-канальный аналоговый вход для совместимых источников 
сигналов. 

Функции окружающего звука
•	 Автоматическое декодирование всех популярных форматов окружа

ющего звука Dolby® и DTS до 7.1.4 каналов.

•	 Режимы окружающего звука для воспроизведения многоканального 
аудио на 2-канальных и 3-канальных системах.

•	 Канал возврата аудио сигналов Audio Return Channel (ARC) позволяющий 
обрабатывать звук с телевизора в процессоре RSP-1576 при 
подключении по HDMI.

Другие функции
•	 Дружелюбная система экранных меню (OSD) с программируемыми 

именами для всех входов. 

•	 Выбор языков при настройке экранных меню (OSD).

•	 Возможность обновления программного обеспечения для будущих 
апгрейдов через интернет соединение на задней панели или через 
порт USB.

•	 Назначаемые 12-вольтовые триггерные запускающие выходы для 
удаленного включения усилителей мощности и других компонентов.
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Распаковка
Осторожно вытащите устройство из упаковки. Найдите пульт ДУ и другие 
принадлежности. Сохраните коробку, т.к. она защитит устройство, если вы 
будете перевозить или возвращать его для технического обслуживания.

Размещение
Установите устройство на твердой, горизонтальной поверхности вдали 
от солнечного света, тепла, влаги и вибрации. Учитывайте вес и размеры 
устройства. Убедитесь, что полка, шкаф или стойка может выдержать вес 
RSP-1576.

Поместите устройство рядом с другими компонентами в вашей системе и, 
если возможно, на отдельную полку или в стойку с помощью дополнительно 
прилагаемых рековых «ушей». Это позволит сделать проще первоначальное 
подключение и последующие изменения в системе.

Во время нормальной работы, устройство выделяет тепло. Не закрывайте 
вентиляционных отверстий. Оставьте минимум 10 см свободного 
пространства вокруг устройства. При установке в шкафу, убедитесь, что в 
нем существует необходимая вентиляция. 

Не ставьте другие компоненты или предметы сверху на устройство. Не 
допускайте попадания любой жидкости внутрь устройства. 

Обзор соединений
ПРИМЕЧАНИЕ: Не подключайте никакой из компонентов системы в 
сетевую розетку переменного тока пока не выполните все соединения 
должным образом.

Каждый из компонентов – источников в вашей системе подсоединяется 
к входам при помощи стандартного аналогового аудио кабеля RCA или 
балансного XLR, или же при помощи цифрового кабеля HDMI для видео 
с опционным цифровым аудио кабелем (коаксиальным или оптическим).

Выходные аудио сигналы процессора RSP-1576 передаются на подходящие 
усилители мощности при помощи стандартных аудио кабелей RCA или 
балансных XLR с аудио выходов предварительного усилителя. Видеосигналы 
от процессора RSP-1576 передаются на ТВ по цифровому интерфейсу HDMI.

Кроме этого, процессор имеет входы MULTI INPUT для компонента – 
источника, который оборудован собственным декодером окружающего 
звука, а также входы для удаленного ИК-датчика и 12-вольтовые триггерные 
выходы и соединения Rotel Link для дистанционного включения и управления 
другими компонентами Rotel.

ПРИМЕЧАНИЕ: Стандарт на цифровой аудио интерфейс S/
PDIF требует импеданса 75 Ом и все хорошие цифровые кабели 
соответствуют этому требованию. НЕ используйте обычные 
межблочные аудио кабели ВМЕСТО цифровых кабелей. Обычные 
межблочные аудио кабели пропустят такие сигналы, но их 
ограниченная полоса пропускания ухудшит качество звука.

При использовании аналоговых соединений убедитесь, что выход левого 
и правого канала LEFT и RIGHT соединены с правильными RCA разъемами. 
Все разъемы типа RCA у этого процессора имеют стандартные цвета: 

Левый канал аудио Left: белый RCA разъем
Правый канал аудио Right: красный RCA разъем

ПРИМЕЧАНИЕ: Каждый входной источник должен быть правильно 
сконфигурирован при помощи меню INPUT SETUP экранного меню OSD 
системы. Мы рекомендуем переход в это меню после подсоединения 
каждого источника, чтобы сконфигурировать его по вашему желанию. 
Подробную информацию см. в меню INPUT SETUP в разделе «Настройка».

HDMI входы и выходы 
Эти соединения используются для подключения видеосигналов к процессору 
и от процессора. См. раздел «Выполнение соединений» для получения 
конкретных инструкций для компонента каждого типа. 

Видео входы HDMI IN 1-6 на задней панели r 
Входы HDMI обеспечивают цифровые видео соединения для использования 
вместе с компонентами, которые имеют выходы HDMI. Соединения HDMI 
передают видеосигналы во всех форматах, включая 3D, 1080р/24Hz и 4К. 
Данная реализация HDMI поддерживает аудио сигналы, или отдельное 
аудио соединение от компонента HDMI. Все входы HDMI поддерживают 
4K UHD HDCP 2.2 как помечено на задней панели.

Фронтальный видео вход HDMI IN 6 
Один из входов HDMI Video 7 размещен на передней панели для облегчения 
подключений. Используйте этот разъем HDMI для портативных источников 
или для тех устройств, которые не будут подсоединены постоянно. 

Выходы HDMI на TV монитор e 
Два HDMI видеовыхода передают видеосигнал высокого разрешения на 2 
ТВ-монитор параллельно. Выходы HDMI могут передавать видеосигналы 
на телевизоры высокого разрешения TV 2D (480p/576p, 720p, 1080i, 1080p 
или 4К) или 3D (до 1080p/24Hz). Оба HDMI видеовыхода поддерживают 4K 
UHD HDCP 2.2 как помечено на задней панели.

Имеется два выхода HDMI на задней панели, на которые выдается один и тот 
же сигнал. Но только один из них выдает экранное меню на подключенный 
телевизор. 

Из двух HDMI выходов только один HDMI оснащен функцией возврата аудио 
сигнала ARC (Audio Return Channel) и имеет обозначение «ARC» над разъемом 
HDMI. См. меню INPUT SETUP для получения более подробной на стр. 168. 

У вашего ТВ может быть более чем один HDMI вход. Не все из них оснащаются 
функцией ARC. Поэтому выберите тот вход HDMI на телевизоре, который 
обеспечит ARC. На нем должна быть маркировка «ARC» рядом с разъемом.

Дополнительная информация по HDMI видео выходам:

•	 Все подсоединенные по HDMI устройства должны быть совместимы 
с защитой от копирования HDCP, чтобы правильно выдавать 
изображения.

•	 Аудио сигналы, получаемые через HDMI от источника, будут 
обрабатываться процессором и выдаваться через RCA или XLR выходы. 

•	 При использовании обоих выходов HDMI одновременно, на них 
будет установлено одинаковое разрешение. Это будет самое низкое 
разрешение из двух подключенных дисплеев. 
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Аудио входы и выходы
Этот процессор Rotel обеспечивает как аналоговые, так и цифровые аудио 
соединения.

Входы Phono f 
Пара (левый/правый) аналоговых аудио входов RCA предназначены для 
подключения проигрывателя виниловых пластинок. Если этот проигрыватель 
имеет клемму заземления, соедините ее с винтовой клеммой, маркированной 
“GND” слева от цифровых входов.

Входы для тюнера – Tuner f 
Пара (левый/правый) аналоговых аудио входов RCA предназначены для 
подключения AM/FM тюнера.

Входы CD f 
Пара (левый/правый) аналоговых аудио входов RCA предназначенных 
для подключения CD-проигрывателя. На фабрике аудио вход CD 
сконфигурирован как аналоговый RCA, но его можно поменять на XLR, 
Coax 1 - 3, или Optical 1 - 3.

Аналоговый аудио вход AUX f 
Пара Left/Right RCA аналоговых аудио входов обеспечивает подключение 
аудио источника сигналов.

Балансный аудио вход BALANCED d 
Пара (левый/правый) аналоговых аудио входов на XLR разъемах предназна
ченных для подключения компонентов с балансными аудио выходами XLR.

Входы MULTI g 
Набор входов RCA, которые принимают до 7.1 каналов аналоговых сигналов 
от источника, способного декодировать многоканальный цифровой аудио 
сигнал. Существуют входы для фронтальных левого и правого каналов 
FRONT L & R, центрального канала CENTER, сабвуфера SUB, боковых левого 
и правого каналов REAR L & R, и двух тыловых центральных каналов CENTER 
BACK L[1] & R[2]. 

Эти входы обходят всю цифровую обработку в процессоре и направляются 
непосредственно на регулятор громкости и выходы предварительного 
усилителя.

Выходы предварительного усилителя PREAMP h 
Группа из 14 аналоговых аудио выходов на RCA передает выходные 
сигналы линейного уровня процессора RSP-1576 на внешние усилители 
и активные сабвуферы. Уровень этих выходов регулируется при помощи 
органа управления громкостью процессора RSP-1576. Эти 14 разъемов 
обеспечивают выход для: фронтальных левого и правого каналов FRONT L 
& R, центральных каналов CENTER 1 & 2, боковых левого и правого каналов 
REAR L & R, тыловых центральных каналов 1 и 2 CENTER BACK L [1] & R [2] 
и сабвуферов 1 и 2 SUBWOOFER 1 & 2, а также верхних HEIGHT 1 L & R и 
HEIGHT 2 L & R.. 

Цифровые входы w 
Процессор принимает цифровые входные сигналы от таких источников, 
как CD-проигрыватели, спутниковые приемники и проигрыватели DVD. 
Встроенный в устройство цифровой процессор DSP распознает правильные 
частоты выборки. Поддерживаются частоты вплоть до 192 кГц. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Цифровые входы поддерживают как 2-канальное 
стерео, так и многоканальные аудио сигналы. При использовании 
цифрового входа процессор DSP будет декодировать входной поток 
данных, включая Dolby Digital или DTS.

На задней панели процессора установлены 6 цифровых входов, три 
коаксиальных и три оптических. Эти цифровые входы могут быть назначены 
на любые источники VIDEO 1 – 7 при помощи экранного меню INPUT SETUP 
во время процедуры настройки. Например, вы можете назначить цифровой 
входной разъем COAXIAL 1 на источник VIDEO 1 и цифровой вход OPTICAL 
2 на источник VIDEO 3. По умолчанию, входными источниками для входов 
VIDEO 1 – 8 сконфигурированы под HDMI Audio.

На фабрике аудио вход CD сконфигурирован как аналоговый RCA, но его 
можно поменять на XLR, Coax 1 - 3, или Optical 1 - 3

Вход PC-USB t 

См. рис. 4 

Соедините этот вход с помощью прилагаемого USB кабеля с портом USB 
на вашем компьютере.

RSP-1576 поддерживает как USB Audio Class 1.0, так и USB Audio Class 2.0 
режимы. Компьютеры под Windows не требуют установки драйвера для 
USB Audio Class 1.0 и поддерживают воспроизведение аудио вплоть до 
частоты 96 кГц. 

Фабричная установка по умолчанию – USB Audio Class 2.0. Для того чтобы 
воспользоваться преимуществами USB Audio Class 2.0 с поддержкой до 192 
кГц, вам потребуется установить драйвер под Windows, который находится 
на CD диске, прилагаемом к RSP-1576. 

Нужно также сменить режим воспроизведение RSP-1576 на USB Audio Class 
1.0 следующим образом: 

•	 Нажимайте кнопку SETUP на пульте, чтобы войти в меню MAIN MENU 
и используйте кнопки курсора Up/Down, чтобы выбрать INPUT SETUP, 
а затем нажмите ENTER.

•	 Используйте  кнопки курсора Left/Right  для выбора «PC-USB» как 
входного источника INPUT SOURCE, и затем выберите «USB Audio 1.0» 
в качестве AUDIO INPUT.

•	 Выключите, а затем вновь включите RSP-1576 и перезапустите ваш 
PC после изменения режима USB Audio, чтобы убедиться, что оба 
устройства правильно сконфигурированы.

Многие аудио приложения не поддерживают частоту дискретизации 192kHz. 
Убедитесь, что ваш аудио плеер поддерживают записи 192kHz и что у вас 
есть аудио файлы с частотой 192kHz для правильного воспроизведения 
такого формата. Кроме того, возможно вам потребуется сконфигурировать 
аудио драйвер в вашем PC, чтобы он выдавал 192kHz, иначе ваш компьютер 
может понижать частоту – “down sample” до более низкой. Для получения 
более подробной информации обращайтесь к инструкции на ваш аудио 
плеер или на операционную систему компьютера. 

ПРИМЕЧАНИЕ:  После успешной инсталляции драйвера, возможно 
потребуется еще выбрать аудио драйвер для ROTEL в разделе 
настроек audio/speaker setup вашего компьютера.
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Фронтальный разъем USB 5 

См. рис. 6

Этот вход принимает такие устройства Apple, как iPod, iPad или iPhone. При 
подсоединении iPod или iPhone на фронтальный разъем USB, управление 
на самом iPod/iPhone остается активным, позволяя активировать функции 
поиска и воспроизведения.

Другие соединения
Вход питания переменного тока AC INPUT j 
Ваш устройство сконфигурирован на заводе для правильного напряжения 
сети переменного тока в той стране, где вы его приобрели (США: 120 В/60 
Гц или Европейский союз: 230 В/50 Гц). Конфигурация сети переменного 
тока указана на наклейке на задней панели вашего устройства. Вставьте 
поставляемый шнур в розетку AC INPUT на задней панели устройства.

Главный выключатель питания a 
Большой перекидной выключатель на задней панели является основным 
выключателем питания. Когда он находится в положении OFF, питание 
устройства полностью отключено. Когда он находится в положении ON, 
кнопки STANDBY на передней панели и ON/OFF на пульте ДУ могут быть 
использованы для активации устройства или его перевода в ждущий режим.

Разъемы 12V TRIGGER i 
Многие усилители компании Rotel оборудованы функцией включения и 
выключения при помощи 12-вольтового триггерного (запускающего) сигнала. 
Эти три соединения обеспечивают 12-вольтовый запускающий сигнал от 
процессора. Когда процессор включен, 12-вольтовый сигнал постоянного 
тока передается от этих гнезд на усилители, чтобы их включить. Когда 
устройство переводят в ждущий режим, запускающий сигнал прерывается, 
и усилители отключаются.

Чтобы использовать функцию удаленного включения, подсоедините 
один из выходов RSP-1576 12V TRIG OUT на процессоре к 12-вольтовому 
запускающему входу на усилителе Rotel при помощи кабеля с 3,5-мм 
монофоническими «мини-джеками» с обоих концов. Сигнал +12 В 
постоянного тока появляется на кончике разъема.

Выходы 12V Trigger сконфигурированы для включения в различных 
сочетаниях, только когда активированы определенные входные источники. 
Подробности смотрите меню INPUT SETUP в разделе «Настройка» на стр. 168.

Разъемы REM IN o 
Четыре 3,5-мм «миниджека» принимают команды от покупного ИК-
приемника. Эти входы дистанционного ИК-управления используются, когда 
ИК-сигналы от ручного пульта ДУ не могут достичь датчика на передней 
панели процессора или ресивера.

Проконсультируйтесь с вашим авторизованным дилером Rotel для получения 
более подробной информации о разъемах REM IN.

ИК-сигналы от гнезд REM EXT IN могут быть ретранслированы на компоненты – 
источники при помощи внешних ИК-излучателей или проводных соединений 
от гнезд IR OUT. Дополнительную информацию см. в следующем разделе.

Разъемы IR OUT p 
Гнезда IR OUT 1 и 2 передают ИК-сигналы, принимаемые гнездами REM 
IN, на ИК-излучатель, расположенный перед ИК-датчиком компонента – 
источника. Кроме того, выход IR OUT может быть подсоединен кабелем к 
компонентам Rotel, которые оборудованы совместимым разъемом.

Эти выходы используются для доставки ИК-сигналов через RSP-1576 либо 
прямо на ИК-приемники на передней панели, либо через проводной 
разъем REM IN – на задней панели. Эта функция обеспечивает управление 
компонентами, чьи датчики заблокированы из-за установки в шкафу или 
в стойке.

Обратитесь к вашему авторизованному дилеру Rotel за информацией об 
ИК-излучателях и системах ИК-повторителей.

Разъемы Rotel Link [ 
Rotel Link не используется для RSP-1576.

USB порт питания на задней панели \ 
Задний порт USB обеспечивает напряжение 5В для зарядки или подключения 
USB- устройств, включая потоковые музыкальные плееры. Этот порт не 
позволяет воспроизводить аудио. 

Порт может быть сконфигурирован так, чтобы оставаться под напряжением 
даже тогда, когда RSP-1576 находится в режиме ожидания через меню 
настройки на лицевой панели (см Power Mode в разделе меню Power 
Option на стр. 170). 

Этот параметр конфигурации Power Mode “Quick” позволяет подключенные 
к нему устройства оставаться включенными для использования с функцией 
Signal Sense для автоматического включения / выключения RSP-1576. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда он сконфигурирован, чтобы обеспечить 
бесперебойную подачу питания к USB-порту на задней панели, даже 
в режиме ожидания, RSP-1576 будет потреблять дополнительную 
мощность.

Разъем RS232 y 
Процессором RSP-1576 можно командовать по шине RS232 для интеграции 
в системы домашней автоматики. Разъем RS232 принимает кабели со 
стандартными разъемами DB-9, которые обычно используются в кабельных 
сетях.

Сетевой разъем u 
Сетевой разъем принимает стандартные штеккеры RJ-45, такие как обычно 
используются в разводке кабелей CAT-5. Сетевое соединение не требуется 
для нормальной работы этого процессора. Оно используется только для 
обновления ПО и для управления в системах домашней автоматики.

За дополнительной информацией о соединениях, разводке, программном 
обеспечении и управляющих кодах для управления от компьютера или 
обновления программного обеспечения процессора обращайтесь к вашему 
авторизованному дилеру Rotel.
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Цифровые аудио соединения: В зависимости от настройки вашей системы, 
вы можете также использовать цифровые аудио соединения и назначать 
их на видео входы HDMI. 

Подсоедините цифровой выход источника к любому из входов DIGITAL IN 
OPTICAL 1-3 или DIGITAL IN COAXIAL 1-3 на процессоре. Кабель HDMI передает 
цифровые сигналы и видео, и звука; следовательно, нет необходимости 
выполнять отдельное соединение для цифрового звука. 

Используйте экранное меню INPUT SETUP для назначения цифрового входа 
на тот же самый видеовход HDMI, который вы использовали для видео 
источника, указанного выше. 

Подключение Blu-ray или DVD-плеера 

См. рис. 5

В некоторых случаях проигрыватели DVD, SACD, и другие внешние 
многоканальные устройства подсоединяются к процессору при помощи 
кабелей RCA, которые передают декодированные аналоговые аудио сигналы. 
Проигрыватель DVD-A с выходами HDMI может передавать цифровые 
сигналы непосредственно на процессор для декодирования.

Аналоговые соединения: Для подсоединения Blu-ray или DVD-плеера (или 
любого устройства, которое может декодировать окружающий звук) при 
помощи аналоговых соединений, используйте кабели RCA для подключения 
всех выходов этого проигрывателя к гнездам RCA с маркировкой MULTI INPUT 
на RSP-1576. Убедитесь, что вы соблюдаете правильную последовательность 
каналов, т.е. правый фронтальный канал к входу FRONT R, и т.д.

В зависимости от конфигурации вашей системы, выполните шесть 
соединений (фронтальные левое и правое, боковые левое и правое, 
центральное и сабвуфер – FRONT L & R, SURROUND L & R, CENTER, and 
SUBWOOFER), семь соединений (добавив центральное тыловое CENTER BACK), 
или восемь соединений (добавив два тыловых центральных CENTER BACK).

Входы MULTI является входами аналогового обхода, передавая сигналы 
непосредственно на регулятор громкости и выходы предварительных 
усилителей, минуя всю цифровую обработку. 

Цифровое соединение HDMI: Если проигрыватель имеет HDMI выходы, 
просто подсоедините кабель HDMI от выхода проигрывателя к одному 
из входов HDMI на процессоре. Этот кабель передает видеосигнал от 
проигрывателя вместе с цифровым аудио сигналом. Использование HDMI 
для аудио и видео позволяет осуществлять многоканальное декодирование 
процессором.

Подсоединение дисплея 

См. рис. 10

Подсоедините один из HDMI выходов RSP-1576 к входу HDMI на вашем TV 
мониторе. RSP-1576 имеет два HDMI выхода. Только на один HDMI выход 
выдается экранное меню OSD и на нем реализована функция ARC. Этот 
выход маркирован на задней панели символом ARC/OSD.

Выполнение соединений
Подсоединение внешнего усилителя 

См. рис. 3

RSP-1576 имеет выходы предварительного усилителя на RCA для 
подключения к усилителям мощности, нагруженным на до 12 акустических 
систем, в конфигурациях от 5.1 до 7.1.4 каналов окружающего звука. Кроме 
того, имеются два выхода на сабвуферы.

Для подключения усилителей, подсоедините аудио кабель от каждого 
гнезда PREOUT к входному каналу усилителя, который приводит в действие 
соответствующую акустическую систему. Например, подсоедините выход 
FRONT L к каналу усилителя, нагруженному на фронтальный левый 
громкоговоритель. В полной домашней театральной системе, вам придется 
выполнить семь различных соединений в дополнение к сабвуферу. Эти 
соединения для 5.1 системы маркированы FRONT L и FRONT R, CENTER и 
REAR L и REAR R. Существуют два гнезда CENTER RCA, используйте любое 
из них для единственного центрального канала, или оба, если у вас два 
центральных канала. В шести- или семиканальной системе, выполните 
одно или два дополнительных соединения для центрального тылового 
канала (каналов). Эти разъемы маркированы CB L[1] и CB R[2] . Используйте 
CB L[1] для единственного центрального тылового канала. Потолочные 
колонки или колонки вертикальных каналов должны быть подсоединены 
к разъемам Height 1 или Height 2.

Дополнительная информация о подсоединении выходов предусилителя 
приведена в разделе Audio Configuration в меню настройки RSP-1576 Setup 
Menu на стр. 169.

После того, как вы подключили выходы предварительного усилителя, 
вам потребуется сконфигурировать RSP-1576 для размера и характера 
акустических систем в вашей системе и откалибровать относительные 
уровни громкости акустических систем. См. раздел “Настройка” данного 
руководства на стр. 172.

Подключение сабвуфера 

См. рис. 3

Для подключения активного сабвуфера, подсоедините стандартный 
аудио кабель RCA от любого из гнезд с маркировкой SUB 1/ SUB 2 к входу 
усилителя мощности сабвуфера. Оба выхода SUB равноценны. Используйте 
любой из них для единственного сабвуфера. Используйте оба выхода для 
подключения двух сабвуферов.

После того, как вы подключили сабвуфер, вам потребуется сконфигурировать 
устройство для использования сабвуфера и откалибровать относительный 
уровень сабвуфера при помощи встроенных испытательных тест-сигналов. 
См. раздел “Настройка” данного руководства на стр. 172.

Подключение DVD или Blu-ray проигрывателя, спутникового, 
кабельного или HDTV тюнера

См. рис. 5 и 9

Источники типа Blu-ray, DVD, спутникового, кабельного или HDTV тюнера 
должны быть подключены к RSP-1576 с помощью HDMI. Подсоедините 
кабель HDMI с выхода источника к одному из HDMI входов на процессоре.
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Подключение iPod/iPhone 

См. рис. 6

Подсоедините iPod/iPhone к фронтальному разъему USB. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Аудио входы CD, PHONO, XLR, MULTI, USB, PC-USB, 
BLUETOOTH и TUNER назначены на видео вход HDMI 1 по умолчанию. 
Эту настройку можно изменить на HDMI 1-7 (Front), Last Video Source 
(последний видео источник) или «off».

Обзор передней панели
Ниже приведен краткий обзор органов управления и функций на передней 
панели процессора. Подробности использования этих органов управления 
даны в последующих разделах данного руководства, описывающих 
различные задачи.

Дисплей на передней панели 3 
Крупный LCD дисплей на передней панели процессора обеспечивает 
отображение экранного меню OSD процессора. Когда экранное меню не 
используется, на дисплей выводится название выбранного источника и тип 
аудио режима, в котором процессор принимает или обрабатывает сигнал. 

Датчик дистанционного управления 2 
Этот датчик принимает ИК-сигналы от пульта дистанционного управления. 
Не загораживайте этот датчик. ИК-сенсор находится за дисплеем передней 
панели. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Остальные кнопки и органы управления передней 
панели описаны в обзоре кнопок и разделе «Органы управления».

Обзор пульта дистанционного управления
RSP-1576 снабжен легким в использовании пультом ДУ RR-CX100. Если 
коды процессора конфликтуют с другими компонентами Rotel, имеется 
возможность выбрать набор кодов IR code 1 или IR code 2. Нажмите на 
кнопку TUNER и одновременно на цифровую кнопку 1 (TUNER и кнопку 2 
для второго набора кодов) и удержите в течение более 5 секунд, пока не 
замигает подсветка пульта, и затем отпустите кнопки. После этого пульт 
переходит в набор кодов IR code 1(или 2). В системном меню RSP-1576 
имеется опция установки процессора в набор кодов 1 или 2. Заводской 
вариант по умолчанию – IR code 1.

Пульт ДУ RR-CX100 может также управлять подсоединенным CD-плеером 
Rotel. В числе доступных функций: команды Play, Stop, Pause, Track Forward, 
Track Back, Fast Forward, Fast Reverse. Для активации этих функций нажимайте 
кнопку CD на пульте. Если CD-плеер подсоединен к XLR входу, эти функции 
можно активировать, нажимая на кнопку XLR. Для смены характера работы 
кнопок нажмите и удержите в течение 5 секунд кнопку XLR и кнопку 1 до 
тех пор, пока не замигает подсветка пульта, и затем отпустите кнопки. Для 
возврата к управлению транспортом дисков, нажмите и удержите в течение 
5 секунд кнопку CD и кнопку 1 до тех пор, пока не замигает подсветка пульта.

Кнопки управлению транспортом CD дисков будут работать только тогда, 
когда на пульте были нажаты кнопки CD или XLR. Если с пульта выбран 
другой вход, эти кнопки не будут посылать на CD транспорт IR команды.

Подключение CD-плеера или XLR источника

См. рис. 7

Цифровое аудио соединение: Подсоедините цифровой выход проигрывателя 
компакт-дисков к любому из оптических или коаксиальных цифровых входов 
на процессоре RSP-1576. Используйте меню INPUT SETUP для назначения 
цифрового входа на CD-проигрыватель компакт-дисков (по умолчанию CD).

Аналоговые аудио соединения:
Опция 1: Подсоедините аналоговые выходы левого и правого каналов от 
проигрывателя компакт-дисков к гнездам AUDIO IN с маркировкой CD (левый 
и правый). Это позволяет использовать цифроаналоговый преобразователь 
(ЦАП) проигрывателя компакт-дисков; однако, это может привести к 
дополнительным этапам аналогово-цифрового и цифроаналогового 
преобразования.

Опция 2: Если ваш CD-плеер (или другой источник) имеет выход на XLR 
разъемах, вы можете использовать XLR входы RSP-1576 для соединения. 
Подсоедините XLR выходы левого и правого каналов от CD-плеера или 
источника к разъемам, маркированным BALANCED INPUT (левый и правый). 
Это также позволяет использовать цифроаналоговый преобразователь 
(ЦАП) проигрывателя компакт-дисков.

В зависимости от выбранного DSP режима, это может привести к 
необходимости дополнительного аналогово-цифрового преобразования 
для обработки в процессоре.

Хотя обычно не существует видео соединения для проигрывателя компакт-
дисков, RSP-1576 может назначить другой видеовход на CD или XLR вход. 
Варианты для выбора: HDMI 1-7 (Front), Last Video Source (последний видео 
источник) или «off». Видео вход HDMI 1 назначен на CD и XLR в качестве 
настройки по умолчанию.

Подключение тюнера

См. рис. 8

Цифровые аудио соединения: Если используется HD Radio или другой 
цифровой тюнер, подсоедините цифровой выход тюнера к одному из 
оптических или коаксиальных входов на RSP-1576. Используйте меню INPUT 
SETUP для назначения цифрового входа на TUNER (по умолчанию TUNER).

Аналоговые аудио соединения: 
Опция 1: Если вы используете аналоговый тюнер, подсоедините левый 
и правый аналоговые выходы от тюнера к паре гнезд аналоговые входа 
на процессоре RSP-1576. Убедитесь, что вы подключаете правый канал к 
входному гнезду R, а левый канал – к входному гнезду L.

Опция 2: Если ваш тюнер имеет выход на XLR разъемах, вы можете 
использовать XLR входы RSP-1576 для соединения. Подсоедините XLR 
выходы левого и правого каналов от CD-плеера или источника к разъемам, 
маркированным BALANCED INPUT (левый и правый).

Хотя обычно не существует видео соединения для AM/FM тюнера, RSP-1576 
может назначить другой видеовход на вход Tuner. Варианты для выбора: 
HDMI 1-7 (Front), Last Video Source (последний видео источник) или «off». 
Видео вход HDMI 1 назначен на Tuner в качестве настройки по умолчанию.
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Обзор кнопок и органов управления 
Данный раздел дает основные представления о кнопках и органах 
управления на передней панели и пульте ДУ. Подробные инструкции по 
применению этих кнопок даны в более полных описаниях в последующих 
разделах.  

Кнопка STANDBY 1 и кнопка Power ON/OFF A 
Кнопка STANDBY на передней панели и кнопка ON/OFF на пульте ДУ включают 
и выключают устройство. Основной выключатель POWER на задней панели 
должен быть в положении ON, чтобы с пульта работал ждущий режим.

Ручка VOLUME и кнопка VOLUME UP/DOWN =D 
Кнопки VOLUME UP/DOWN на пульте ДУ и большая ручка регулятора 
на передней панели обеспечивают основное управление громкостью, 
регулируя выходной уровень всех каналов одновременно.

Кнопка DISPLAY (DISP) 0B 
Нажимайте на эту кнопку, чтобы переключать доступные режимы 
отображения или чтобы отключить временный режим дисплея. 

Кнопка SETUP H 
Кнопки навигации и выбора Enter I 
Нажмите на кнопку MENU/SETUP для вывода экранного меню OSD и HDMI 
выхода, на который выводится OSD. Для отключения меню нажмите кнопку 
MENU/SETUP еще раз. Используйте кнопки навигации UP/DOWN/LEFT/RIGHT 
и ENTER для доступа в различные меню.

Кнопка MUTE -F 
Нажмите кнопку MUTE на передней панели или пульте ДУ один раз, 
чтобы отключить звук. На экране и на дисплее передней панели появится 
индикация. Нажмите кнопку еще раз, чтобы восстановить предыдущие 
уровни громкости.

Кнопки INPUT 4qM 
Входной источник можно менять, выбирая его с помощью кнопок навигации 
и подтверждений кнопкой ENTER на передней панели. Кнопки входов на 
пульте используются также для прямого выбора входных источников.

Кнопка SUR+ 9B 
Кнопки SUR+ на пульте или передней панели используется для вывода на 
дисплей информации о режимах окружающего звука текущих выбранных 
источников. Режим по умолчанию можно задать в меню настроек Setup 
для каждого из входных источников. Нажимайте кнопку SUR+ несколько 
раз, чтобы перебирать все доступные DSP режимы. 

Варианты DSP обработки могут меняться в зависимости от типа выбранного 
источника. Не все DSP опции доступны в режимах аналоговых или цифровых 
входов. 

Другие кнопки на пульте могут прямо вызывать определенные DSP режимы.

2CH: меняет режим аудио на STEREO, DOWN MIX или BYPASS. 
BYPASS: режим обхода всех DSP обработок.
PLCM: переключает режимы Dolby ATMOS surround.

Кнопки управления воспроизведением L 
Эти кнопки обеспечивают основные операции по управлению воспроизве
дением iPod AUDIO. Они позволяют также управлять CD-плеерами Rotel. Для 
получения дополнительной информации по конфигурированию кнопок, 

обращайтесь в раздел «Обзор функций пульта» в этой инструкции. В числе 
поддерживаемых функций: Play, Stop, Pause, Next Track, Previous Track.

Кнопка DIM J 
Используйте эту кнопку для приглушения яркости дисплея на передней 
панели.  

Настройки, сделанные с помощью этой кнопки J только временные 
и не сохраняются при выключении питания.

Кнопки SUB, CTR, REAR B 
Эти кнопки позволяют зайти в настройки колонок и отрегулировать 
выходной уровень для каждой акустических систем в системе. Используйте 
кнопки Up и Down на пульте для изменения значений. Но это будут только 
временные изменения. Чтобы сделать постоянные изменения, зайдите в 
меню SPEAKER LEVEL SETUP из экранного меню OSD.

Кнопка MEM E 
Эта кнопка не работает с RSP-1576 и используется только для тюнеров 
Rotel, чтобы запоминать пресеты.

Кнопка LIGHT N 
При нажатии на эту кнопку включается подсветка пульта – для удобства 
управления в затемненном помещении. 

Кнопка ASSISTIVE LIGHT O 
Нажмите и удержите кнопку LIGHT N в течение 3 секунд для включения 
вспомогательного освещения. Это освещение можно использовать в 
затемненном помещении домашнего театра для того, чтобы найти какой-
нибудь объект. Свет будет светиться до тех пор, пока удерживается кнопка.

Автоматические режимы окружающего звука
Декодирование цифровых источников, подсоединенных к цифровым входам, 
в общем случае, является автоматическим, при помощи обнаружения «флага» 
в цифровой записи, говорящего устройству, какой формат декодирования 
требуется. Например, когда обнаружен сигнал Dolby или DTS, устройство 
активирует надлежащее декодирование.

Процессор распознает цифровой сигнал с кодированием Dolby Surround и 
активирует декодирование Dolby. Кроме того, вы можете сконфигурировать 
режим окружающего звука по умолчанию для каждого входа при помощи 
меню INPUT SETUP (см. раздел «Настройка» данного руководства). В сочетании 
с автоматическим обнаружением Dolby и DTS, эта настройка окружающего 
звука по умолчанию делает работу режимов окружающего звука полностью 
автоматической. 

Для стерео входов, таких как CD и Tuner, можно выбрать режим BYPASS или 
STEREO в качестве режима по умолчанию для 2-канального воспроизведения, 
или музыкальный режим DSP, если вы предпочитаете слушать музыкальные 
источники в окружающем звуке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Цифровой сигнал, поступающий на устройство, будет 
обнаружен и декодирован надлежащим образом. Однако, на дисках Blu-
ray или DVD с несколькими звуковым дорожками, вы должны указать 
проигрывателю, какую из них передавать на процессор. Например, вам 
может потребоваться выбрать звуковую дорожку Dolby Digital или DTS.
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Выбор режимов окружающего звука вручную
Для пользователей, предпочитающих более активную роль в настройке 
режимов окружающего звука, кнопки на пульте ДУ и передней панели 
процессора обеспечивают ручной выбор режима окружающего звука, 
который не определен автоматически, или, в некоторых случаях, для 
изменения автоматической настройки.

Ручные настройки, доступные с передней панели и/или пульта ДУ, могут 
быть использованы, когда вы хотите воспроизвести:

•	 Стандартное 2-канальное стерео (только левый/правый громкого
ворители) без обработки окружающего звука.

•	 Сведенные в два канала записи Dolby Digital 5.1 или DTS.

•	 Двух- или трехканальные (левый/правый/центр) стерео записи Dolby.

•	 5- или 7- , или 9- или 11-канальные стерео записи из 2-канальных.

•	 Могут быть доступны и другие режимы, в зависимости от конфигурации 
системы и музыкального материала.

•	 Цифровые 2-канальные РСМ сигналы (не 96 кГц) могут быть пере
настроены вручную на Dolby 3-Stereo, 5CH Stereo, 7CH Stereo, 9CH, 
and 11CH Stereo, а также на Dolby Atmos и DTS Neural:x.

Для изменения вручную режима окружающего звука, нажимайте на 
кнопку SUR+ на пульте или на передней панели несколько раз, чтобы 
выбрать нужный вариант. Кнопка 2CH на пульте позволяет сделать даун-
микширование любого многоканального сигнала в 2-канальное стерео. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Не все режимы окружающего звука доступны для всех 
форматов источников. Сигнал источника обычно определяет те 
варианты, которые могут быть выбраны. 

Цифровое аудио
Вы можете воспроизводить такие записи в режимах BYPASS, 2-CH Stereo, 
Dolby 3-Stereo, 5-CH Stereo, 7-CH Stereo, 9CH Stereo, 11CH Stereo, Dolby 
ATMOS Surround и Dolby Neural:X. 

Все настройки управления басом (размеры акустических систем, сабвуфер 
и настройки кроссовера) находятся в согласовании с цифровыми стерео 
входами, если не выбран режим обхода BYPASS. 

Для изменения режима окружающего звука, нажимайте на кнопку SUR+ 
на пульте или на передней панели несколько раз, чтобы выбрать нужный 
вариант. Кнопка 2CH на пульте позволяет сделать даун-микширование 
любого многоканального сигнала в 2-канальное стерео.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не все режимы окружающего звука доступны для всех 
форматов источников. Сигнал источника обычно определяет те 
варианты, которые могут быть выбраны. 

Аналоговое стерео
Этот тип записей включает любой стандартный стерео сигнал от аналоговых 
входов процессора, включая аналоговый звук от CD проигрывателей, 
FM-тюнеров и т.п.

Аналоговые стерео входы требуют выбрать маршрут следования сигнала 
через устройство. Одной из настроек является режим аналогового обхода 

ANALOG BYPASS. В этом режиме, стереосигнал направляется непосредственно 
на регулятор громкости и выходы. Это – чистое 2-канальное стерео, с 
обходом всех цифровых схем. Все функции управления басом, настроек 
уровня акустических систем, тембра или задержки отключены. Сигнал на 
выходе для подключения сабвуфера отсутствует. Полнополосный сигнал 
напрямую поступает на две фронтальных акустических систем.

Другой настройкой является преобразование аналоговых входных сигналов 
в цифровые, с прохождением их через цифровые процессоры в устройстве. 
Это позволяет активировать все функции, включая настройки управления 
басом, разделительных фильтров, выхода на сабвуферы, настройки тембра 
и т.п. В этом режиме, вы можете выбрать несколько режимов окружающего 
звука, включая 2-канальный стерео 2-CH Stereo, Dolby 3-Stereo, 5-CH Stereo, 
7-CH Stereo, 9CH и 11CH Stereo, а также Dolby ATMOS Surround и Dolby Neural:X..

Для изменения режима окружающего звука, нажимайте на кнопку SUR+ 
на пульте или на передней панели несколько раз, чтобы выбрать нужный 
вариант.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не все режимы окружающего звука доступны для всех 
форматов источников. Сигнал источника обычно определяет те 
варианты, которые могут быть выбраны. 

Основные операции
Этот раздел описывает управление основными операциями процессора 
RSP-1576 и пульта ДУ.

Выбор входов
Вы можете выбрать любой из входных источников для прослушивания 
или просмотра: VIDEO 1 - 7, CD, PHONO, XLR, MULTI INPUT, USB, PC-USB, 
BLUETOOTH или TUNER.

Входные источники можно сконфигурировать с помощью меню INPUT 
SETUP, чтобы назначить тот HDMI вход, который будет видео источником. 
Входы Video 1- 7 также можно сконфигурировать так, чтобы они принимали 
любые аналоговые и цифровые аудио источники. По умолчанию аудио 
источник назначен на HDMI Audio.

После конфигурирования входных источников можно использовать кнопки 
входов для выбора желаемого источника. 

1. Нажмите кнопку INPUT на передней панели 4q, она переключит вас 
на выбранный входной источник, т.е. CD, Tuner, Video 1 и т.д. 

2. Нажмите кнопку входного источника на пульте M , чтобы выбрать 
желаемый источник.

Работа с USB/iPod 
Подсоединение iPod/iPhone 5 
1. �iPod/iPhone компании Apple можно подсоединить с помощью подходящего 

USB-кабеля для iPod к разъему USB на передней панели RSP-1576. 

2. �iPod/iPhone посылает в процессор потоковый цифровой сигнал. Выбором 
музыкальных файлов и всеми режимами можно управлять с iPod/iPhone.

3. Экран iPod/iPhone остается активным пока он подсоединен к процессору.
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Кнопки управления воспроизведением L 
Управление доступно с пульта во время воспроизведения, в том числе: 
play для запуска воспроизведения, stop/ pause, next track, previous track. 

Bluetooth
Соединение Bluetooth
Функция Bluetooth позволяет передавать потоковую музыку с вашего 
Bluetooth устройства, например с сотового телефона. Выберите вход 
BLUETOOTH (BT) на RSP-1576. На вашем устройстве (сотовом телефоне и 
т.п..) активируйте Bluetooth и дайте ему возможность найти другие Bluetooth 
устройства. Выберите “Rotel Bluetooth” и подсоединитесь к нему. После 
соединения вы сможете начать воспроизведение потоковой музыки на 
RSP-1576.

ПРИМЕЧАНИЕ: Версия Bluetooth в процессоре RSP-1576 совместима с 
APTX. Это позволяет вам принимать потоковую музыку в CD качестве.

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые Bluetooth устройства могут потребовать 
вновь установить соединение после отключения процессора RSP-1576 
от питания. Если это произойдет, пройдите все необходимые шаги, 
описанные выше, для повторного подключения. 

Вход PC-USB на задней панели
Подсоединение к входу PC-USB
Разъем USB на задней панели, маркированный PC-USB принимает кабели с 
разъемами типа USB B. Этот вход принимает аудио сигналы в формате PCM, 
посылаемые с компьютера с разрешением до 24 бит / 192 кГц. 

Настройка
RSP-1576 оснащен двумя разновидностями информационных дисплеев, 
помогающих управлять системой. Первый состоит из простых отображений 
состояния (статуса), которые появляются на экране ТВ и/или передней 
панели процессора при любом изменении первичных настроек (громкость, 
вход и т.п). 

Более сложная система экранного меню ON-SCREEN DISPLAY (OSD) 
доступна в любое время по нажатию кнопки SETUP H на пульте ДУ. Это 
экранное меню OSD направляет вас через конфигурирование и настройку 
процессора RSP-1576. В общем случае, настройки, выполненные в процессе 
конфигурирования, запоминаются как настройки по умолчанию, и не требуют 
повторного изменения при нормальной работе устройства.

Экранные меню OSD могут быть сконфигурированы для отображения на 
нескольких различных языках. Версия всех меню с английским языком по 
умолчанию показана в начале данного руководства. Если ваш язык доступен, 
эти меню могут быть показаны в нижеследующих инструкциях. Если вы хотите 
изменить язык с английского на другой перед процедурой настройки, см. 
инструкции для меню SYSTEM SETUP далее в данном руководстве. Находясь 
в этом меню, вы можете изменить язык отображения.

Основные настройки меню
Кнопки навигации 
Для перемещения по системе экранных меню используются следующие 
кнопки пульта ДУ:

Кнопка SETUP: Нажмите для отображения экрана MAIN MENU (главное 
меню), который связан со всеми остальными меню. Если меню OSD уже 
отображается, нажмите эту кнопку для отмены отображения.

Кнопки UP/DOWN: Нажмите для перемещения вверх и вниз в списках 
пунктов меню, которые появляются на экранных меню.

Кнопки Left/Right: Нажмите для изменения текущей настройки для 
выбранного пункта меню.

Кнопка ENTER: Нажмите ENTER для подтверждения настройки и возврата 
в главное меню.

Кнопка BACK: Нажмите BACK для возврата в предыдущее меню.

MAIN MENU – Главное меню 

INPUT  SETUP

SPEAKER  CONFIGURATION
SPEAKER  DISTANCE  SETUP
SUBWOOFER  SETUP
SPEAKER  LEVEL  SETUP
VIDEO  SETUP
PEQ CONFIGURATION
SYSTEM  SETUP

AUDIO   CONFIGURATION

MAIN  MENU

EXIT

Главное меню MAIN MENU обеспечивает доступ в OSD экраны для 
различных вариантов конфигурации. До MAIN MENU можно добраться, 
нажав на кнопку SETUP H. Чтобы попасть в желаемое меню перемещайте 
выделение с помощью кнопок курсора UP/DOWN и Left/Right на пульте, а 
затем нажмите кнопку ENTER. Нажмите кнопку SETUP на пульте ДУ еще раз 
или выберите “EXIT“ в меню OSD, чтобы отменить настройку и возвратиться 
к нормальной работе.

Конфигурирование входов
Ключевым этапом в настройке процессора является конфигурирование 
каждого входного источника при помощи экранов INPUT SETUP. 
Конфигурирование входов позволяет вам установить умолчания для ряда 
настроек, включая тип входного разъема, желаемый режим окружающего 
звука, ярлык пользователя, который появляется на экранах при выборе 
источника, и многие другие. Для конфигурирования входов используется 
следующее экранное меню OSD.
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Настройка входа – INPUT SETUP

SOURCE
NAME 
VIDEO  INPUT 
AUDIO  INPUT 
TRIGGER  OUTPUT
DEFAULT  MODE 
AUDIO  DELAY
LEVEL  ADJUST 

INPUT  SETUP

VIDEO  1
VIDEO  1
HDMI  AUDIO
MULTI  INPUT
1  _  _
SOURCE  DEPENDENT
0M  SEC
0DB

BACK

Меню INPUT SETUP конфигурирует входы от источников и доступно из 
главного меню. Экран обеспечивает следующие параметры, выбираемые 
путем выделения желаемой строки при помощи кнопок UP/DOWN:

SOURCE: Изменение этого входа также позволяет вам выбрать определенный 
вход для конфигурирования (CD, TUNER, VIDEO 1–7, USB, PC-USB, XLR, PHONO, 
MULTI INPUT и BLUETOOTH). 

NAME: Имя источника может быть изменено, а параметры включают: PC, 
AUDIO, GAME, XBOX, XBOX 2, PS, PS4, WII, SAT, SAT 2, CABLE, CABLE 2, DISH, 
HDD, IPOD, ARC, TV, CAMERA, BLUE-RAY, BLUE-RAY 2, DVR, LD, CD, MUSIC, 
TUNER, OTHER, APPLE TV, APPLE TV 2, ROKU и CHROMECAST. По умолчанию 
имя NAME точно такое же, как SOURCE.

VIDEO INPUT: выбирает источник видеосигнала, который надо отобразить 
на ТВ-мониторе. Назначайте вход на источник, который вы подсоединили, 
выбирая из HDMI 1–6 и HDMI Front. Для исключительно аудио источника, 
такого как CD-проигрыватель, обычно выбирается OFF. Видео источник 
можно также задать как “Last Video Source”, тогда при переключении на 
другой видео вход, предыдущий видео источник не будет изменен. Эта 
функция весьма полезна, когда вы хотите сменить только аудио и продолжать 
смотреть последнее видео, отображенное на дисплее.

AUDIO INPUT: назначает физическое входное соединение, которое 
используется в качестве умолчания для источника, отображаемого в первой 
строке данного меню. Это может быть OPTICAL 1-3, COAXIAL 1-3, HDMI AUDIO, 
Tuner, Multi Input, XLR, Phono, CD, Bluetooth, PC-USB, USB, ARC, AUX или Off.

ПРИМЕЧАНИЕ: Optical, Coaxial,CD и XLR входы могут быть назначены 
на входной источник CD или Video 1-7. Аудио вход не доступен для XLR, 
PHONO, MULTI INPUT, BLUETOOTH или USB входной источник.

При выборе входного источника для входа “PC-USB”, AUDIO INPUT можно 
изменить на “USB Audio 1.0” или “USB Audio 2.0”. USB Audio Class 2.0 может 
потребовать установки драйвера для PC. Для получения более подробной 
информации обращайтесь в раздел PC-USB данного руководства.

TRIGGER OUTPUT: RSP-1576 имеет три 12-вольтовых запускающих выходов 
(маркированных 1-3), которые выдают 12-вольтовый сигнал постоянного тока 
для включения компонентов Rotel и других компонентов, при необходимости. 
Этот пункт меню включает определенные 12-В запускающие выходы всякий 
раз, когда выбирается указанный источник. Например, установите вход 
VIDEO1 для включения 12-В запускающего сигнала для вашего проигрывателя 
DVD. Для каждого источника можно запрограммировать любое сочетание 
запускающих выходов.

1.	 Выделите опцию “TRIGGER OUTPUT“ и нажмите кнопку ENTER на пульте.

2.	 Нажимайте кнопки Up/Down на пульте ДУ для изменения первой 
позиции от пустой до 1 (активирующей TRIGGER 1 для данного 
источника) и используйте кнопки со стрелками Left/Right для перехода 
к следующей позиции..

3.	 Повторяйте, пока все три позиции не будут установлены по вашему 
желанию. Итоговое нажатие кнопки ENTER подтверждает выбор.

ПРИМЕЧАНИЕ: 12V триггерный выход 1 по умолчанию включен для 
всех входных источников. Его можно выключить с помощью шагов, 
описанных выше.

DEFAULT MODE: Настройка DEFAULT MODE позволяет вам установить 
режим окружающего звука по умолчанию для каждого входного источника. 
Настройка по умолчанию будет использована, пока команды материала 
источника не запустят автоматическое декодирование определенного типа 
или пока настройка по умолчанию не будет временно изменена с передней 
панели или кнопками окружающего звука пульта ДУ.

Опции режимов окружающего звука по умолчанию следующие: Stereo, Dolby 
3 Stereo, 5 channel Stereo, 7 channel Stereo, 9 channel Stereo, 11 channel Stereo, 
Dolby ATMOS Surround, DTS Neural:X, Analog Bypass (только для аналогового 
входа) и Source Dependant (в зависимости от источника).

ПРИМЕЧАНИЕ: Большинство типов цифровых дисков или материала 
источника в общем случае определяются автоматически, и должное 
декодирование включается само или не требует настройки:

Так как Dolby и DTS источники обнаруживаются и декодируются 
автоматически, установка по умолчанию обычно указывает ресиверу как 
обрабатывать 2-канальный стерео сигнал. Например, вы можете иметь свой 
вход CD по умолчанию заданный как 2-канальное стерео, для входов DVD и 
игровой приставки по умолчанию задать Dolby обработку для окружающего 
материала, а вход TUNER – как 5-канальный стерео режим. 

В некоторых случаях, настройка по умолчанию может быть переопределена 
вручную с помощью кнопок 2CH, BYPASS и SUR+ на пульте ДУ или на передней 
панели, или же кнопкой PLCM на пульте дистанционного управления. 
Смотрите раздел Manually Selecting Surround Modes – выбор режимов 
вручную, в данном руководстве для получения дополнительной информации 
о том, какие параметры могут быть переопределены.

AUDIO DELAY: Известная также как «синхронизация звука и изображения» 
или задержка “lip-sync”, эта настройка задерживает аудио сигнал для 
любого входа на определенное время для согласования с видеовходом. 
Эта функция может быть полезной, когда видеосигнал задержан больше, 
чем аудио сигнал.

Диапазон доступной настройки составляет от 0 мс до 500 мс с шагом 10 мс. 
Настройка сохраняется отдельно для каждого входа и является задержкой 
аудио по умолчанию всякий раз, когда выбран этот вход. 

LEVEL ADJUST: Используйте эту настройку для ослабления уровня громкости 
на выбранном аудио входе по сравнению с другими. Эта функция полезна 
для источников, которые постоянно более громкие, чем другие источники 
в системе.

Возможные значения: от 0 дБ (нет ослабления) до –6 дБ, с шагом в 0.5 дБ

FIXED VOLUME: Настройка фиксированного уровня громкости для 
заданного входного сигнала. Чтобы включить эту функцию, выберите 
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нужный фиксированный уровень громкости для USB, PC-USB, Bluetooth, 
Coax 1-3 или Optical 1-3. При активации этого режима и выборе входа с 
фиксированным уровнем громкости, выбранный уровень громкости будет 
автоматически устанавливаться на заданном значении. Variable (выключено) 
это заводская установка по умолчанию. 

Допустимые параметры: Variable, 1 – 96. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Ручка громкости на передней панели и кнопки Volume 
+/- на ИК-пульте отключаются, когда объем фиксируется. Чтобы 
отключить эту функцию, задайте Fixed Volume (фиксированный 
уровень громкости) как “Variable”. 

Нажмите кнопку Setup на пульте для выхода из меню и возврата к 
нормальной работе.

Настройка входа Multi

SOURCE 
NAME
VIDEO  INPUT  
TRIGGER  OUTPUT 
LEVEL  ADJUST 
BACK

INPUT  SETUP

MULTI  INPUT
M-INPUT
HDMI  1
1  _   _
 0DB

Когда источник MULTI INPUT выбран в меню INPUT SETUP, доступные 
параметры изменяются, чтобы отразить тот факт, что эти входы являются 
прямыми аналоговыми входами и обходят цифровую обработку в 
процессоре. Параметры AUDIO INPUT, DEFAULT MODE и AUDIO DELAY не 
доступны, поскольку все они осуществляются цифровым способом и не 
работают для источников типа MULTI INPUT.

Конфигурирование аудио
Аудио конфигурации

FRONT 
CENTER  

SURROUND 
SUBWOOFER 

CENTER  BACK 
HEIGHT  1 
HEIGHT  2
BACK

CONFIGURATION 

AUDIO  CONFIGURATION

FRONT 
CENTER

SURROUND
SUBWOOFER

CENTER  BACK 
OVERHEAD F RONT
OVERHEAD  REAR

7 . 1 . 4

Меню AUDIO CONFIGURATION настраивает RCA выходы предусилителя. 
На экране представлены варианты от 5.1 до 7.1.4 каналов. После выбора 
нужной конфигурации RCA выходов предусилителя подключения всех 
аудио сигналов отображаются на экране – впоть до 12 каналов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые выходы доступны только через RCA выходы 
предусилителя и требуют внешнего усилителя.

Конфигурирование аудио и акустических 
систем 
Этот раздел процесса настройки описывает пункты, касающиеся 
воспроизведения звука, такие как число акустических систем, управление 
басом, включая разделительные фильтры сабвуфера, установление 
одинаковых выходных уровней для всех каналов, настройки задержек и 
параметрического эквалайзера.

Понимание конфигурации акустических систем
Домашние кинотеатральные системы отличаются числом акустических 
систем и басовыми способностями этих акустических систем. Этот процессор 
предлагает режимы окружающего звука, приспособленные к системам с 
различным числом акустических систем и функциями управления басом, 
которые передают басовую информацию на громкоговоритель (акустические 
системы), наилучшим образом способные ее обрабатывать, – сабвуферы 
и/или большие акустические системы. Для получения оптимальных 
характеристик, вы должны указать процессору число акустических систем 
в вашей системе и способ распределения баса между ними.

С ле дующие инс трукции по конфиг урированию относ ятс я  к 
громкоговорителям LARGE (большим) и SMALL (небольшим), что больше 
относится к их желаемой конфигурации баса, чем к их физическому размеру. 
А именно, используйте настройку LARGE для акустических систем, которые 
вы хотите заставить воспроизводить глубокие басовые сигналы. Используйте 
назначение SMALL для акустических систем, которые бы звучали лучше 
передав свой бас более способным громкоговорителям. Система управления 
басом перенаправляет басовую информацию от акустических систем SMALL 
и передает ее на акустические системы LARGE и/или сабвуфер. Это может 
быть полезно для понимания LARGE как “полнополосный”, а SMALL как 
акустических систем для средних и высоких частот.

•	 Пять акустических систем LARGE и сабвуфер: Эта система не требует 
перенаправления баса. Все пять акустических систем воспроизводят 
нормальный бас, записанный в их соответствующих каналах. Сабвуфер 
воспроизводит ТОЛЬКО бас канала LFE. В зависимости от звуковой 
дорожки, возможно, существует минимальное использование канала 
низкочастотных эффектов, поэтому сабвуфер использовал бы не все 
свои возможности. Между тем, нормальный бас предъявляет более 
высокие требования к способностям остальных акустических систем 
и усилителей, которые на них работают.

•	 LARGE фронтальные, центральная и тыловые акустических систем, 
сабвуфер отсутствует: Нормальный бас из фронтальных, центрального 
и боковых каналов воспроизводится через соответствующие 
акустические системы. 

•	 Все акустические системы SMALL и сабвуфер. Нормальный 
бас со всех каналов перенаправлен на сабвуфер, который также 
воспроизводит канал LFE. Сабвуфер оперирует ВСЕМ басом. Эта 
конфигурация имеет ряд преимуществ: глубокий бас воспроизводится 
наиболее приспособленным к нему громкоговорителем, основные 
акустические системы могут играть тише, с меньшими искажениями, 
и требования к мощности усилителя снижены. Такая конфигурация 
могла быть реализована с полочными или уменьшенными основными 
акустическими системами. У некоторых случаях, она рассматривается 
и с напольными акустическими системами. Эта конфигурация имеет 
преимущество, когда работает с системой усилителей умеренной 
мощности.
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•	 Фронтальные акустические системы LARGE, центральная и 
боковые SMALL и сабвуфер. Нормальный бас от центрального 
и боковых акустических систем SMALL перенаправлен на 
фронтальные акустические системы LARGE и сабвуфер. Фронтальные 
акустические системы LARGE воспроизводят их собственный бас 
плюс перенаправленный бас от акустических систем SMAL и бас LFE. 
Сабвуфер воспроизводит бас LFE плюс перенаправленный бас от 
всех остальных каналов. Эта конфигурация может быть приемлемой 
с парой очень способных фронтальных акустических систем, ведомых 
большим усилителем мощности. Потенциальным недостатком 
смешанных конфигураций LARGE/SMALL является то, что басовый 
диапазон может быть не так хорошо согласован поканально, как он 
мог бы быть согласован в конфигурации со всеми акустическими 
системами SMALL.

Конфигурирование акустических систем – Speaker Configuration

FRONT
CENTER  
SURROUND 
SUBWOOFER

OVERHEAD  REAR 
ADVANCED  SETUP
BACK

CENTER  BACK 
OVERHEAD  FRONT 

SPEAKER  CONFIGURATION

LARGE
LARGE
LARGE
YES

LARGE

2  LARGE
LARGE

Меню SPEAKER CONFIGURATION используется для конфигурации процессора 
RSP-1576 для применения с вашими конкретными акустическими системами 
и для определения конфигурации управления басом, как описано в 
предыдущем обзоре. Это меню доступно из главного меню MAIN. Audio 
Configuration определяет, какие акустические системы будут выведены 
на дисплей в меню Speaker Configuration.

В нем доступны следующие настройки акустических систем:

FRONT SPEAKERS (small/large): Используйте настройку «LARGE», чтобы 
заставить фронтальные акустические системы воспроизводить низкий бас 
(полную полосу). Используйте настройку «SMALL», чтобы перенаправить 
нормальный бас от этих акустических систем на сабвуфер (отфильтрованы 
высокие частоты).

CENTER SPEAKER(S) (large/small/none): Используйте «LARGE» (не доступна, 
если фронтальные акустические системы SMALL), чтобы заставить 
центральный громкоговоритель воспроизводить низкий бас (полную 
полосу). Используйте настройку «SMALL», если ваш центральный 
громкоговоритель имеет ограниченную низкочастотную способность, 
или если вы предпочитаете передавать бас на сабвуфер (отфильтрованы 
высокие частоты). Выберите NONE, если в вашей системе отсутствует 
громкоговоритель центрального канала (режимы окружающего звука 
будут автоматически делить всю информацию центрального канала 
поровну между двумя фронтальными акустическими системами, создавая 
кажущийся центральный канал).

SURROUND SPEAKERS (small/large/none): Используйте настройку «LARGE» (не 
доступна, если фронтальные акустические системы SMALL), чтобы заставить 
боковые акустические системы воспроизводить низкий бас (полную 
полосу). Если ваши боковые акустические системы имеют ограниченную 
способность к воспроизведению баса, или если вы предпочитаете передать 
бас на сабвуфер, используйте настройку «SMALL» (отфильтрованы высокие 
частоты). Если в вашей системе отсутствуют боковые акустические 

системы, выберите «NONE» (боковые каналы добавляются к фронтальным 
громкоговорителям, так что ничего из записи не пропадает).

CENTER BACK (1 large/1 small/2 large/2 small1/none): Некоторые 
системы имеют один или два дополнительных центральных тыловых 
громкоговорителя. Используйте настройку «LARGE» (не доступна, если 
фронтальные акустические системы SMALL), чтобы заставить ваши 
тыловые акустические системы воспроизводить низкий бас (полную 
полосу). Используйте «1 LARGE», если у вас один центральный тыловой 
громкоговоритель (6.1) или «2 LARGE» (7.1), если у вас два центральных 
тыловых громкоговорителя (7.1). Если ваши тыловые акустические системы 
имеют ограниченную способность к воспроизведению баса, или если вы 
предпочитаете передать бас на сабвуфер, используйте настройку «SMALL» («1 
SMALL» для одного громкоговорителя, «2 SMALL» – для двух). Если в вашей 
системе нет тыловых акустических систем, выберите настройку «NONE».

OVERHEAD FRONT (large/small/none): Используйте настройку «LARGE» 
(не доступна, если фронтальные и тыловые акустические системы SMALL), 
чтобы заставить ваши верхние фронтальные акустические системы 
выдавать низкие басы. Если вы предпочитаете передать бас на сабвуфер, 
используйте настройку «SMALL».

OVERHEAD REAR (large/small/none): Используйте настройку «LARGE» (не 
доступна, если фронтальные, верхние фронтальные и тыловые акустические 
системы SMALL), чтобы заставить ваши верхние тыловые акустических 
систем выдавать низкие басы. Если вы предпочитаете передать бас на 
сабвуфер, используйте настройку «SMALL».

ADVANCED: В общем случае, конфигурация акустических систем является 
глобальной настройкой для всех режимов окружающего звука и должна 
быть выполнена один раз. Однако, для особых обстоятельств, процессор 
обеспечивает возможность настройки конфигурации акустических систем 
независимо для каждого режима окружающего звука. Выберите строку 
ADVANCED SETUP в меню и нажмите ENTER для перехода в меню ADVANCED 
SPEAKER SETUP, описанное в следующем разделе.

Для изменения настройки в меню SPEAKER CONFIGURATION, переместите 
выделение на желаемую строку при помощи кнопок Up/Down и используйте 
кнопки Left/Right для переключения доступных настроек. Для возвращения 
в главное меню, выберите “BACK” в меню OSD и нажмите кнопку ENTER 
или же нажмите кнопку BACK . Нажмите кнопку SETUP на пульте или 
выберите “EXIT” в меню OSD, чтобы отменить настройку и возвратиться к 
нормальной работе.

Расширенная настройка акустических систем

SPEAKER 
CROSSOVER 
DOLBY 
DTS 
STEREO 
BACK

ADVANCED  SPEAKER  SETUP

FRONT
100  HZ
DEFAULT
DEFAULT
DEFAULT

В большинстве случаев, описанная выше стандартная конфигурация 
является глобальной настройкой и может быть применена для всех режимов 
окружающего звука. Однако устройство обеспечивает возможность 
пользовательского изменения этих настроек для трех различных режимов 
окружающего звука. Dolby, DTS и Stereo. Кроме того, меню ADVANCED 
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SPEAKER SETUP позволяет вам выбрать пользовательское значение частоты 
разделения фильтра высоких частот для фронтальных, центрального, 
боковых и тыловых акустических систем.

ПРИМЕЧАНИЕ: В большинстве систем, значения по умолчанию в этом 
меню обеспечат наиболее предсказуемые результаты, и большинству 
пользователей не требуется изменять никаких настроек. Вы должны 
полностью понимать управление басом и иметь вескую причину для 
необходимости пользовательской конфигурации перед изменением 
этих настроек. В противном случае, пропустите данную статью и 
переходите к настройке сабвуфера SUBWOOFER SETUP.

Ниже перечислены доступные настройки в меню ADVANCED SPEAKER SETUP:

SPEAKER (Front/Center/Surround/ Center Back/ Overhead Front/Overhead 
Rear/ Subwoofer): Выберите набор акустических систем, который необходимо 
сконфигурировать с пользовательскими настройками.

CROSSOVER (40Hz/50Hz/60Hz/70Hz/80Hz/90Hz/100Hz/120Hz/150Hz/ 
200Hz/OFF): Установка разделительных фильтров низких и высоких частот 
активна только для акустических систем SMALL с сабвуфером. Когда вы 
впервые заходите в меню ADVANCED SPEAKER SETUP, текущее значения 
частоты раздела будет показано в этой строке, где задано по умолчанию 
“100Hz”. Изменяйте значение в этой строке, только если вы хотите, чтобы 
текущий громкоговоритель имел другую частоту раздела. Эта настройка 
влияет ТОЛЬКО на перенаправленный бас. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Настройка OFF (доступная только для сабвуфера) 
передает полнополосный сигнал на ваш сабвуфер, чтобы вы могли 
применить встроенный в него низкочастотный фильтр.

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда громкоговоритель установлен в «LARGE» 
в меню SPEAKER CONFIGURATION или в этом меню, настройка 
частоты разделения не доступна ввиду того, что, по определению, 
громкоговоритель LARGE воспроизводит полный диапазон без 
перенаправления баса на сабвуфер и без разделительного фильтра. 
Кроме того, настройка CROSSOVER не доступна для входа MULTI INPUT.

DOLBY (Default/Large/Small/None): Устанавливает текущий громкоговоритель 
(показанный в первой строке) в LARGE, SMALL или NONE, заменяя настройку 
в меню SPEAKER SETUP. Если вы хотите использовать установку размера 
акустических систем, сделанную в меню SPEAKER SETUP, выберите “Default”. 
Установка “None” не доступна для акустических систем FRONT.

DTS (Default/Large/Small/None): Аналогичные описанным для Dolby 
параметры, за исключением того, что эти настройки влияют ТОЛЬКО при 
декодировании DTS.

STEREO (Default/Large/Small/None): Аналогичные описанным для Dolby 
параметры, за исключением того, что эти настройки влияют ТОЛЬКО в 
режиме окружающего звука STEREO.

Для сабвуфера, выбранные выше параметры для DOLBY, DTS и STEREO 
становятся “Yes/No/Default”. Они задаются как “Default”, если фронтальные 
акустические системы установлены в положение “Default”, и будут заданы 
как “Yes”, если фронтальные акустических систем установлены в положение 
“Small”.

ПРИМЕЧАНИЕ:  Когда фронтальные акустические системы 
установлены для применения частоты раздела по умолчанию в 
меню ADVANCED SPEAKER SETUP, особые настройки “Large/Small/None” 
для режима окружающего звука не доступны для других акустических 
систем. Эти акустические системы будут использовать настройку 
по умолчанию.

Настройка сабвуфера – Subwoofer Setup

DOLBY 

STEREO 
MULTI  LPCM 
MULTI  INPUT 
BACK

SUBWOOFER  SETUP

DTS 
0DB

0DB
0DB
0DB

0DB

Эти пять строк меню позволяют вам заменить настройку уровня сабвуфера, 
указанную в меню Speaker Level Setup (см. следующий раздел), для каждого 
конкретного режима окружающего звука. 

DOLBY
DTS
STEREO
MULTI LPCM
MULTI INPUT

Используйте кнопки Up/Down для перехода к конкретному режиму 
окружающего звука и кнопки Left/Right для подстройки уровня сабвуфера 
для текущего режима окружающего звука. Настройками являются диапазон 
регулировки от -9 дБ до + 9 дБ и MAX (+10 дБ). Настройка 0 дБ означает, 
что указанный режим окружающего звука будет использовать ведущий 
уровень сабвуфера. Любая другая настройка сдвигает ведущую настройку. 
Например, настройка –2 дБ для конкретного режима окружающего звука 
означает, что уровень сабвуфера будет на 2 дБ тише, чем ведущий уровень 
сабвуфера, когда выбран данный режим окружающего звука. Используйте 
эти настройки уровня сабвуфера для подстройки относительного выходного 
уровня баса в различных режимах окружающего звука. Изменение ведущего 
уровня сабвуфера увеличит или уменьшит уровень для всех режимов 
окружающего звука.

Мы рекомендуем начать с настроек для всех режимов окружающего 
звука при уровне по умолчанию 0 дБ в процессе калибровки системы 
испытательным сигналом и на период освоения после этого. Когда вы 
прослушиваете различный материал источников в течение некоторого 
времени, вы можете заметить, что определенные режимы окружающего 
звука производят слишком много или слишком мало баса от сабвуфера. 
Только после этого, используйте эти настройки меню для изменения каждого 
режима. В общем случае, если ведущий уровень сабвуфера установлен 
должным образом (т.е. не слишком громким), в отдельных настройках для 
каждого режима окружающего звука нет необходимости.

Для возврата в главное меню выберите “BACK” в меню OSD или же нажмите 
кнопку BACK на пульте.
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Настройка уровня громкости акустических систем – 
Speaker Level Setup

FRONT  LEFT 
CENTER
FRONT  RIGHT 
SURROUND  RIGHT 
CENTER  BACK  RIGHT

CENTER  BACK  LEFT 
SURROUND  LEFT 
SUBWOOFER 
BACK

OVERHEAD  FRONT  RIGHT
OVERHEAD  REAR  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  LEFT 
OVERHEAD  FRONT  LEFT 

SPEAKER  LEVEL  SETUP

0DB
0DB
0DB
0DB
0DB

0DB
0DB
0DB

0DB
0DB
0DB
0DB

ПРИМЕЧАНИЕ:  Если вы сконфигурировали вашу систему для 
применения двух центральных тыловых акустических систем, в 
меню появится дополнительная строка, дающая вам возможность 
независимо отрегулировать акустические системы CENTER BACK LEFT 
и CENTER BACK RIGHT 2.

Меню использует испытательные сигналы в виде отфильтрованного розового 
шума для задания равных уровней громкости для всех акустических 
систем (FRONT LEFT, CENTER, FRONT RIGHT, SURROUND RIGHT, CENTER BACK 
RIGHT, CENTER BACK LEFT, OVERHEAD FRONT RIGHT/LEFT, OVERHEAD REAR 
RIGHT/LEFT, SURROUND LEFT и SUBWOOFER) для обеспечения правильного 
воспроизведения окружающего звука. Настройка выходных уровней 
при помощи испытательной процедуры обеспечивает наиболее точную 
подстройку с тем, чтобы цифровой материал окружающего звука был 
воспроизведен, как было задумано, и является важным этапом в калибровке 
системы. Audio Configuration определяет, какие акустические системы будут 
выведены на дисплей в меню Speaker Level Setup.

Когда вы войдете в меню SPEAKER LEVEL SETUP, вы услышите испытательный 
сигнал от выделенного громкоговорителя. Выделяйте другие акустические 
системы, перемещая курсор на желаемую строку при помощи кнопок Up/
Down. Испытательный сигнал будет сдвигаться соответственно выделенному 
громкоговорителю.

Сидя в обычном положении для прослушивания, передвигайте 
испытательный сигнал на различные акустические системы. Используя 
один громкоговоритель в качестве образцового, прослушивайте остальные 
акустические системы, которые заметно громче или тише. Если этот так, 
подстройте уровни этих акустических систем вверх или вниз (с шагом 0.5 
дБ), используя кнопки Left/Right. Продолжайте переключение акустических 
систем и подстройку, пока все акустические системы не будут одинаковой 
громкости.

Для возврата в главное меню выберите “BACK” в меню OSD или же нажмите 
кнопку BACK на пульте. Нажмите кнопку SETUP на пульте ДУ или же выберите 
“EXIT“ в меню OSD, чтобы отменить отображение меню и возвратиться к 
нормальной работе.

Калибровка при помощи измерителя звукового давления (SPL):
Калибровка системы при помощи измерителя звукового давления SPL 
(Sound Pressure Level), вместо ушей, обеспечивает более точные результаты 
и улучшает параметры системы. Недорогие измерители аудио давления 
широко доступны, а процедура измерения – быстрая и несложная.

И Dolby, и DTS указывают стандартный уровень калибровки для всех 
театров, чтобы гарантировать воспроизведение звуковых дорожек на 
уровне громкости, задуманном режиссером кинофильма. Этот образцовый 
уровень должен обеспечить воспроизведение диалога на естественном 

уровне нормальной речи вместе с самыми громкими звуками в любом 
единичном канале примерно 105 дБ. Испытательные сигналы процессора 
генерируются на точном уровне (-30 дБ п.ш.) относительно самого громкого 
звука, который может быть записан цифровым способом. На образцовом 
уровне Dolby или DTS, эти испытательные сигналы должны производить 
отсчет в 75 дБ на измерителе звукового давления.

Установите измеритель звукового давления на диапазон 70 дБ при 
отклике SLOW и взвешивании С, держите его далеко от вашего тела в 
вашем положении для прослушивания (установка измерителя на штатив 
от камеры облегчает процесс). Вы можете направлять измеритель аудио 
давления на каждый измеряемый громкоговоритель; однако, расположение 
измерителя в фиксированной точке при его направлении на потолок 
облегчает измерения и дает более надежные результаты.

Увеличивайте основную громкость на процессоре, пока измеритель 
звукового давления не покажет 75 дБ (+5 дБ на диапазоне) во время 
воспроизведения испытательного сигнала одним из фронтальных 
акустических систем. Затем, используйте отдельные поканальные 
регулировки в меню TEST TONE для подстройки каждого из акустических 
систем, включая сабвуфер, к тому же самому уровню 75 дБ на измерителе 
звукового давления.

ПРИМЕЧАНИЕ: Из-за характеристики взвешивания измерителя 
и влияния комнаты, реальный уровень сабвуфера может быть 
немного выше при измерении. Для компенсации, Dolby рекомендует 
настраивать сабвуфер на несколько децибел ниже во время калибровки 
с помощью измерителя (т.е. сабвуфер должен показывать 72 дБ 
вместо 75 дБ). В конечном итоге, правильный уровень сабвуфера должен 
быть определен вашим личным вкусом, и некоторые слушатели 
предпочитают устанавливать его выше 75 дБ для звуковых дорожек 
кинофильмов. Излишне подчеркнутые басовые эффекты поступают 
за счет правильного подмешивания с основными акустическими 
системами и сильно нагружают сабвуфер и его усилитель. Если вы 
можете локализовать бас от сабвуфера, его уровень может быть 
слишком высоким. Для тонкой настройки уровня сабвуфера может 
быть полезной музыка, поскольку излишний бас является легко 
различимым. Правильная настройка будет работать хорошо для 
музыки и звуковых дорожек кинофильмов.

Запомните настройку ведущего уровня громкости, использованную во 
время этой калибровки. Чтобы воспроизводить звуковую дорожку Dolby 
или DTS на образцовом уровне громкости, просто возвратитесь к этой 
настройке громкости. Отметим, что большинство слушателей домашних 
театров находят эту настройку излишне громкой. Предоставьте вашим 
собственным ушам судить о том, как громко воспроизводить звуковые 
дорожки кинофильмов и соответственно отрегулируйте ведущий регулятор 
громкости. Независимо от ваших уровней прослушивания, рекомендуется 
применение измерителя аудио давления для калибровки одинакового 
уровня для всех акустических систем в системе.

Настройка задержек/расстояний для АКУСТИЧЕСКИХ СИСТЕМ 
– Speaker and Delay/Distance Setup

FRONT  LEFT 
CENTER 
FRONT  RIGHT 
SURROUND  RIGHT 
CENTER  BACK  RIGHT 

CENTER  BACK  LEFT 
SURROUND  LEFT 
SUBWOOFER 
BACK

OVERHEAD  FRONT  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  RIGHT 
OVERHEAD  REAR  LEFT 
OVERHEAD  FRONT  LEFT 

SPEAKER  DISTANCE  SETUP

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M

10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
10.00  FT            3.05M
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Меню SPEAKER DISTANCE SETUP, которое доступно из главного меню, 
позволяет вам устанавливать задержку для отдельных акустических 
систем. Это гарантирует, что звук от каждого громкоговорителя прибывает 
в положение для прослушивания одновременно, даже когда не все 
акустические системы расположены на одинаковом расстоянии от слушателя. 
Увеличивайте задержку для акустических систем, расположенных ближе 
к месту для слушателя, и уменьшайте задержку для акустических систем, 
расположенных дальше от места для слушателя. Audio Configuration 
определяет, какие акустические системы будут выведены на дисплей в 
меню Speaker DISTANCE Setup.

Процессор Rotel делает настройку времени задержки для каждого 
громкоговорителя очень легкой. Просто измерьте расстояние (в футах 
или метрах) от вашего положения до каждого громкоговорителя 
в вашей системе. Установите измеренное расстояние в строке для 
каждого громкоговорителя. Меню предоставляет строку для каждого 
громкоговорителя, сконфигурированного в вашей системе, и обеспечивает 
диапазон настройки до 10.06 метра (33 фута) с шагом 0,075 м, эквивалентным 
дополнительной задержке 0.25 мс. 

Чтобы изменить настройку, выделите желаемую строку при помощи 
кнопок UP/DOWN и используйте кнопки Left/Right для увеличения или 
уменьшения настройки задержки. Для возврата в главное меню выберите 
“BACK” в меню OSD или же нажмите кнопку BACK на пульте. Нажмите кнопку 
SETUP на пульте ДУ или же выберите “EXIT“ в меню OSD, чтобы отменить 
отображение меню и возвратиться к нормальной работе.

Различные настройки – 
Miscellaneous Settings
Системные настройки

LANGUAGE
IR  REMOTE  CODESET 
DISPLAY 
POWER  OPTION

SOFTWARE  INFORMATION
RESTORE  FACTORY  DEFAULT
BACK

NETWORK  CONFIGURATION

SYSTEM  SETUP

ENGLISH
CODESET  1
HDMI  AND  VFD

Это меню SYSTEM SETUP , доступное из главного меню, обеспечивает доступ 
к нескольким разнообразным настройкам, приведенным ниже:

LANGUAGE: Выбирает язык для экранных меню OSD.

IR REMOTE CODESET: RSP-1576 имеет два набора IR кодов, которые можно 
изменить в случае конфликта с IR кодами других продуктов Rotel. 

ПРИМЕЧАНИЕ: После смены набора IR кодов кодировка ИК-пульта 
также должна быть изменена, чтобы продолжить использование 
пульта дистанционного управления. Нажмите и удерживайте 
кнопку TUNER и кнопку «1» (или TUNER и кнопку «2» для набора кодов 
2) одновременно и удерживайте в течение примерно 5 секунд, пока 
подсветка на пульте управления не моргнет, а после ее выключения 
отпустите обе кнопки. Это дает возможность использовать 
кодировку 1 (или кодировку 2, если удерживать TUNER и кнопку «2»). 

PEQ FUNCTION: Включает и выключает функцию эквалайзера PEQ – On или Off.

DISPLAY: Определяет, какая информация будет показана в главном меню 
HDMI OSD и на флуоресцентном дисплее VFD на передней панели процессора. 
Варианты: “Off”, “HDMI Only”, “VFD Only“ или “HDMI And VFD”. 

POWER OPTION: Дает доступ к конфигурированию таймера отключения – 
Off Timer, максимальной громкости при включении - Max Power On Volume, 
режимов питания – Power Mode и обнаружения сигнала на входе – Signal 
Sense Input.

OFF  TIMER 

BACK
SIGNAL  SENSE  INPUT 
POWER  MODE 

POWER  OPTION

20  MINS

DISABLE
NORMAL

MAX  POWER  ON  VOLUME 45

OFF TIMER: Задает время, в течение которого процессор остается 
включенным, когда нет на входе аудио сигнала. RSP-1576 автоматически 
перейдет в режим ожидания, если звук не обнаружен в течение 
указанного периода таймера. Default: 20 MINS.

Допустимые параметры: Disable, 20 MINS, 1 Hour, 2 Hours, 4 Hours. 

MAX POWER ON VOLUME: Задает максимальный уровень громкости 
при включении. Допустимые параметры: 20 – 70. Default: 45. 

POWER MODE: Позволяет USB порту питания на задней панели и 
сетевое соединение оставаться включенным все время. Потребляемая 
мощность будет выше в режиме Quick Power (быстрого включения). 
Для включения же непрерывной выдачи питания через USB порт 
на задней панели и разрешить IP-контроль при включении питания 
выберите вариант Quick Power.

Допустимые параметры: Normal, Quick. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда режим питания POWER MODE задан как Quick, 
RSP‑1576 будет потреблять дополнительную мощность в режиме 
standby. 

SIGNAL SENSE INPUT: Проверяет наличие цифрового аудио сигнала на 
сконфигурированном входе Signal Sense Input. Когда этот вход выбран в 
качестве активного источника для прослушивания, RSP-1576 мониторит 
цифровой поток данных, чтобы определить, есть ли аудио сигнал. Если 
звук не обнаруживается в течение 10 минут, RSP-1576 входит в режим 
ожидания Signal Sense Standby Mode. Когда же в этом режиме ожидания 
процессор RSP-1576 обнаруживает аудио сигнал на соответствующем 
входе, он автоматически включается. Чтобы отключить эту функцию, 
выберите параметр “DISABLE”, который является заводской настройкой 
по умолчанию.

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда RSP-1576 переходит в режим ожидания с помощью 
пульта дистанционного управления, функция Signal Sense не будет 
работать, пока устройство не обнаружит, что аудио сигнала нет как 
минимум 10 минут. Это предотвращает устройство от отключения 
питания, если есть еще активный аудио сигнал.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Когда активирована функция SIGNAL SENSE INPUT для 
входного сигнала, RSP-1576 будет потреблять дополнительную 
мощность в режиме ожидания standby.

NETWORK CONFIGURATION: Задает настройки сети для процессора. В 
большинстве систем, необходимо задать режим установки IP-адреса по DHCP. 
Этот вариант позволит маршрутизатору автоматически назначить IP-адрес 
для RSP-1576. Если в сети используются статические IP-адреса, установите 
режим ADDRESS MODE статической IP-адресации. Фиксированный или 
статический STATIC IP IP-адрес потребует вручную ввести IP-адрес, маску 
подсети Subnet Mask, Gateway шлюз и DNS в подменю настройки IP-адреса 
– IP ADDRESS CONFIGURATION.

IP  ADDRESS  MODE 

VIEW  NETWORK  SETTINGS
TEST  NETWORK  CONNECTION
BACK

NETWORK  CONFIGURATION

RENEW  DHCP  IP  ADDRESS
DHCP

SOFTWARE INFORMATION: Отображает текущую версию программного 
обеспечения, установленную в процессоре. Показывает также MAIN, DSP 
и STANDBY версии программного обеспечения. Существует также опция 
проверки наличия обновлений программного обеспечения. Эта функция 
позволяет устройству искать обновления программного обеспечения 
в Интернете. Сеть для этого должна быть правильно настроена. Кроме 
того, вы можете загрузить программное обеспечение через разъем USB 
на передней панели. Для получения более подробной информации о 
процессе обновления программного обеспечения, пожалуйста, обратитесь 
к авторизованному дилеру Rotel.

RESTORE FACTORY DEFAULT: Эта опция восстанавливает все первоначальные 
заводские настройки по умолчанию. Переустановка к заводским настройкам 
по умолчанию сотрет все сохраненные настройки пользователя. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Будьте осторожны при сбросе всех настроек RSP-1576 
к заводским настройкам по умолчанию, т.к. все сконфигурированные 
пользователем опции будут стерты.

Настройка VIDEO – Video Setup

STANDBY  VIDEO  SOURCE 
FAST  AUDIO  SYNC

VIDEO  SETUP

DISABLE

OSD  FORMAT 
BACK

480P
DISABLE

Это меню VIDEO SETUP обеспечивает конфигурирование HDMI выходов. См. 
раздел HDMI INPUTS & OUTPUTS «HDMI входы и выходы» в этом руководстве.

STANDBY VIDEO SOURCE: Возможные варианты: “Disable”, “HDMI 1-6”, “HDMI 
Front”, или “Last”. Это позволит выбранному HDMI входному источнику 

проходить насквозь через RSP-1576 в режиме standby. Аудио и видео сигналы 
будут напрямую передаваться на подсоединенный телевизор или дисплей. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда активирован режим Standby Video Source, 
RSP-1576 будет потреблять дополнительную мощность в режиме 
ожидания standby. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда активирован режим STANDBY VIDEO SOURCE, 
контроль питания Signal Sense не работает. 

Нажмите кнопку BACK или выберите “BACK“ в меню OSD для выхода из меню 
настройки видео VIDEO SETUP и возврата в главное меню.

FAST AUDIO SYNC: Эта функция позволяет синхронизировать звук HDMI с 
RSP-1576 быстрее. Для этой функции можно выбрать только 1 вход.

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые устройства-источники не обеспечивают 
требования к синхронизации, чтобы эта функция работала 
должным образом и могла привести к статическому помеху перед 
прослушиванием звука. 

OSD FORMAT: Выходное разрешение HDMI On Screen Display можно изменить 
с 480p до 576p. Значение по умолчанию - 480p.

Конфигурирование параметрического эквалайзера – 
PEQ Configuration

SPEAKER  :  FRONT LEFT
FREQUENCY  :  20Hz
FREQUENCY  :  40Hz    
FREQUENCY  :  60Hz       
FREQUENCY  :  120Hz       
FREQUENCY  :  200Hz     
FREQUENCY  :  500Hz     
FREQUENCY  :  1200Hz   
FREQUENCY  :  4000Hz 
FREQUENCY  :  12000Hz 
FREQUENCY  :  20000Hz

 

PEQ CONFIGURATION

BACK
 

Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1
Q  :  1

GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0
GAIN  :  0

Меню PEQ CONFIGURATION позволяет ввести параметры EQ для 10 
полос, как показано на рисунке. Конфигурирование параметрического 
эквалайзера – PEQ требует дополнительных знаний и оборудования 
для измерения АЧХ комнаты и звучания акустических систем. Чтобы 
правильно настроить эквалайзер, вы должны быть знакомы с приборами 
и необходимым оборудованием. Как правило, эти параметры изменяются 
только профессиональными установщиками, чтобы обеспечить оптимальное 
качество звука RSP-1576. 

Используйте кнопки навигации, чтобы выделить частоты, затем нажмите 
кнопку ENTER на пульте дистанционного управления, чтобы открыть их и 
внести изменения. Используйте кнопки со стрелками Up/ Down (вверх/ 
вниз) для изменения значения. Используйте Left/Right (левую/правую) 
кнопки со стрелками, чтобы перейти к следующему разделу в строке. Снова 
нажмите ENTER, чтобы подтвердить настройки и получить возможность 
навигации к следующему диапазону PEQ BAND. Меню конфигурации аудио 
Audio Configuration будет определить, какие колонки можно настроить в 
меню PEQ Configuration.

FREQUENCY: Имеется 10 частотных полос и частоту можно изменять в 
диапазоне 10 Hz – 24 kHz как показано ниже. 

BAND 1 Freq:  10Hz - 40Hz, 1Hz Step  	 Default 20Hz
BAND 2 Freq:  20Hz - 44Hz, 1Hz Step	 Default 40Hz
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BAND 3 Freq:  45Hz - 89Hz, 1Hz Step	 Default 60Hz
BAND 4 Freq:  90Hz - 180Hz, 10Hz Step	 Default 120Hz
BAND 5 Freq:  190Hz - 350Hz, 10Hz Step	 Default 200Hz
BAND 6 Freq:  360Hz - 690Hz, 10Hz Step	 Default 500Hz
BAND 7 Freq:  700Hz - 1900Hz, 100Hz Step	 Default 1.2kHz
BAND 8 Freq:  2kHz - 7.78kHz, 100Hz Step	 Default 4kHz
BAND 9 Freq:  8kHz - 20kHz, 100Hz Step	 Default 12kHz
BAND 10 Freq:  8kHz - 24kHz, 100Hz Step	 Default 20kHz

Q: Значение добротности Q можно выбирать в диапазоне от 1 до 10. 

GAIN: Значение усиления можно выбирать в диапазоне от -12 до +2. 

Для возврата в главное меню выберите “BACK” в меню OSD или же нажмите 
кнопку BACK на пульте. Нажмите кнопку SETUP на пульте ДУ, чтобы 
возвратиться к нормальной работе.

ПРИМЕЧАНИЕ: Параметр Q в настройках EQ соответствует ширине 
полосы фильтра. Чем он больше, тем уже полоса частот.

Возможные неисправности
Большинство затруднений в аудио системах являются результатом 
неправильных соединений, либо неправильными настройками управления. 
Если вы столкнулись с проблемами, изолируйте область затруднения, 
проверьте настройки управления, определите причину сбоя и сделайте 
необходимые изменения. Если вы не можете получить звук от устройства, 
обратитесь к советам для следующих ситуаций:

Устройство не включается.
•	 Убедитесь, что сетевой шнур вставлен в заднюю панель процессора 

и в работающую розетку переменного тока.

•	 Убедитесь, что переключатель POWER на задней панели находится в 
положении ON.

Отсутствует звук с любого входа.
•	 Убедитесь, что приглушение MUTING отключено и громкость VOLUME 

включена.

•	 Убедитесь, что выходы предварительного усилителя подсоединены 
к усилителю мощности и что усилитель включен.

•	 Убедитесь, что входы источника подсоединены и сконфигурированы 
правильно.

Отсутствует звук от цифровых источников.
•	 Убедитесь, что цифровой входной разъем назначен на правильный 

входной источник и что входной источник сконфигурирован для 
использования с цифровым, а не аналоговым входом.

•	 Проверьте конфигурацию проигрывателя цифровых дисков для 
гарантии, что активирован цифровой выход.

Отсутствует звук из некоторых акустических систем. 
•	 Проверьте все соединения усилителя мощности и акустических систем.

•	 Проверьте настройки Speaker Configuration в меню настройки.

Отсутствует видео выход.
•	 Убедитесь, что ТВ-монитор подсоединен должным образом, и проверьте 

назначения входа. 

•	 Проверьте совместимость разрешения источника и телевизионного 
монитора. 4К источники могут быть использованы только с 
телевизионными мониторами высокого разрешения – 4К.

•	 Кабели HDMI должны иметь длину не более 5 метров.

•	 Если вы смотрите 3D источник, убедитесь, что дисплей может отобразить 
3D изображение.

Не совпадают изображение и звук.
•	 Проверьте, что для каждого входа выбран правильный источник 

видеосигнала.

•	 Проверьте, что задержки аудио настроены правильно.

Щелчки при переключении входов.
•	 Устройство использует переключение при помощи реле для сохранения 

максимального качества звучания. Механические щелчки реле являются 
нормальными.

•	 Во время переключения HDMI источников возможна пауза в несколько 
секунд для цифровых сигналов, чтобы их распознать и декодировать 
должным образом. Время, требующееся на установление соединения 
“handshake” зависит от подключенного оборудования.

Не работают органы управления.
•	 Убедитесь, что в пульте ДУ установлены свежие батареи.

•	 Убедитесь, что ИК-датчик на передней панели процессора не 
заблокирован. Направляйте пульт ДУ на датчик.

•	 Убедитесь, что датчик не принимает сильное ИК-излучение (солнечный 
свет, галогенное освещение и т.п.).

•	 Отсоедините устройство от стенной розетки переменного тока, 
подождите 30 секунд и вставьте штекер обратно для переустановки.

•	 Убедитесь, что набор ИК-кодов в пульте и в процессоре RSP-1576 один 
и тот же: Codeset 1 или Codeset 2.



175Русский

Технические характеристики
Аудио
Искажения (THD) 	 < 0,0006% (Аналоговый обход) 

			   < 0,003% (Цифровой вход)

Интермодуляционные искажения (60 Гц:7 кГц)	 < 0,005%

Диапазон частот

	 Phono вход	 20 Гц – 20 кГц, +0.5 дБ 

	 Аналоговый обход 	 10 Гц – 100 кГц, +1 дБ 

	 Цифровой вход	 20 Гц – 20 кГц, + 0.5 дБ

Отношение сигнал/шум (IHF, A-взвешенное)

	 Аналоговый обход 	 112 дБ

	 Цифровой вход	 112 дБ 

Входная чувствительность/Импеданс 

	 Phono вход	 3.5 мВ/47 кОм

	 Лин. вход	 270 мВ/100 кОм

	 Балансный вход	 500 мВ/100 кОм

Выходной уровень предусилителя

	 Лин. выход	 1.0 В

Разделение каналов (на 10 кГц)	 > 75 дБ

Цифровое аудио	 LPCM (до 192 кГц/24 бит)

			   Dolby® Surround,,

 			   Dolby® TrueHD 

			   Dolby® ATMOS, 

			   DTS HD Master Audio 

			   DTS X

Видео
Входные разрешения 	 480i/576i, 480p/576p, 720p,

			   1080i, 1080p, 1080p 24Hz,

			   3D, 4K, UHD, 4K 60Hz, 4K HDR10

Выходные разрешения 	 480i/576i, 480p/576p, 720p

			   1080i, 1080p, 1080p 24Hz,

			   3D, 4K, UHD, 4K 60Hz, 4K HDR10

Поддержка цветового пространства	 sRGB, YCbCr 4:2:2, YCbCr 4:4:4

Поддержка Deep Color	 24-bit, 30-bit, 36-bit

HMDI Входы/Выходы 	� 7 входов с поддержкой HDCP 2.2, 

HDMI2.0a  

2 выхода с поддержкой HDCP 2.2, 

HDMI2.0a  

Канал возврата аудио – 

Audio Return Channel

Общие характеристики
Потребляемая мощность	 60 Вт

			   < 0.5 Вт (в режиме ожидания)

Питание (переменный ток)	 120 В, 60 Гц

			   230 В, 50 Гц

BTU			  114 BTU/час

Размеры (Ш х В х Г)	 431 x 144 x 348 мм

			   17 x 5 2/3 x 13 5/7 in

Высота передней панели	 3U / 132.6 мм / 5 1/4 in

Вес 		  8.8 кг / 19.4 lbs

Все характеристики являются точными на момент публикации. Компания Rotel оставляет 

за собой право вносить улучшения без предварительного уведомления.

Rotel и логотип «Rotel HI-FI» являются зарегистрированными товарными знаками 

компании The Rotel Co., Ltd., Токио, Япония.

“Made for iPod” означает, что электронный аксессуар спроектирован так, 
чтобы подсоединяться к iPod или iPhone, соответственно, и сертифицирован 
разработчиком на соответствие стандартам качества компании Apple. Apple 
не несет ответственности за работу этого устройства или за его соответствие 
стандартам и нормам безопасности. Пожалуйста, имейте в виду, что использование 
этого аксессуара с iPod, или iPhone может повлиять на качество беспроводной 
связи.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano и iPod touch – это торговые марки Apple Inc., 
зарегистрированные в США и других странах.
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